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List of pictograms used
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Read the user manual.

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk, which
can result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of
electric shock)

A\\\V/

Drilling

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which could
result in minor or moderate

injury if not avoided (e.g. risk of
scalding)

Impact drilling

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product

if not avoided (e.g. risk of short 2 Diameter
circuit)
Wear ear protection! Ny No-load speed
. RELEASE (Opening the quick-
!
Wear eye protection! — release chuck
Wear dust protection! L o] GRIP (Tightening the quick-

release chuck

Alternating current/voltage

Protection Class I
(double insulation)

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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HAMMER DRILL STARTER SET

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= The product is suitable for:
— Impact-drilling into brickwork,
concrete and stone
— Dirilling into stone, wood and metal
®  Any other usage or modification of the
product is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents.
= The manufacturer accepts no
responsibility for damage(s)
attributable to misuse.
B The product is not intended for
commercial use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

» The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

1 Hammer Drill Starter Set

1 Auxiliary handle (pre-assembled)
1 Depth stop

1 Carrying case

1 User manual

Accessories kit:

1 Carpenter’s pencil

2 Spare leads (for carpenter’s pencil)
1 Cutter knife

1 Countersink

1 Centre punch

1 Tape measure

20 Screw bits, length: 25 mm
(PH1, 2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3,
H4, H5, H6)

10 Screw bits, length: 50 mm
(SL4, SL5, SLe, Pz1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

10 Screw bits, length: 75 mm
(SL4, SL5, SLe, PzZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

5 Wood drill bits
(4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm)

8 Sockets
(6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm, 10 mm,
11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Metal drill bits
(1.5 mm, 2 mm, 2.5 mm, 3 mm,
3.5 mm, 4 mm, 4.5 mm, 5 mm,
5.5 mm, 6 mm, 6.5 mm)

1 Bit adaptor, length: 60 mm
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Description of parts
A
Quick-release chuck

Teeth on the depth stop
Depth stop

Mounting ring for the auxiliary handle

Screw for the depth stop
Function selector switch

Rotational speed preselector adjusting

wheel (s
Rotation direction switch

Locking button for ON/OFF switch

Mains cord with mains plug
ON/OFF switch
Auxiliary handle

.C

Wood drill bits
Carpenter’s pencil

Spare leads

Cutter knife

Centre punch

Tape measure
Countersink

Sockets

Screw bits (length: 50 mm)
Screw bits (length: 75 mm)
Screw bits (length: 25 mm)
Metal drill bits

Bit adaptor (magnetic)

D

Release (cutter knife)
Slider (cutter knife)

E

Locking slider (tape measure)
Locking button (tape measure)
Belt clip (tape measure)

GB/CY

@® Technical data

Rated power

consumption: 750 W
Rated voltage: 230 V~, 50 Hz (AC)
Rated idling speed: | no 0-3,000 min-"

Stroke rate:

max. 45,000 min™’

Max. torque:

10N m

Chuck
capacity C=o:

max. @ 13 mm

Max. drill diameter:

— For steel: 12 mm

- For wood: 30 mm

— For concrete: 14 mm

Protection class: I1/5] (double
insulation)

Noise emission value

Noise measurement value determined in
accordance with EN 62841. The A-rated
noise level of the power tool is typically as

follows:

Sound pressure
level:

La = 89.8dB

Uncertainty: K = 5dB
Sound power level: | Lya = 97.8 dB
Uncertainty: K = 5dB

Total vibration value

Total vibration values (vector total of three
directions) determined in accordance with
EN 62841:

Drilling in metal

Main handle: anp = 6.242 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Auxiliary handle: | anp = 3.247 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?




Hammer drilling into concrete

Main handle: anp = 11.776 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Auxiliary handle: | anp = 6.701 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?

/A WARNING!

Wear hearing protection!

/A WARNING!

P Depending on the manner in which
the power tool is being used, and in
particular the kind of workpiece that
is being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of the
power tool.

P Try to keep the load as low as
possible. Measures to reduce the
vibration load are, e.g. wearing
gloves and limiting the working time.
Wherein all states of operation must
be included (e.g. times when the
power tool is switched off and times
where the power tool is switched on
but running without load).

NOTE

P The vibration emission values and
the noise emission values given
in these instructions have been
measured in accordance with a
standardised test procedure and can
be used for comparison of the power
tool with another tool.

P The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/A WARNING!

P Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

GB/CY 9



Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired

or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment

of inattention while operating power

10 GB/CY

tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless



action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools diligently.
Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Service

NOTE

P This product produces an

electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating this
product!

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power
tool is maintained.

@® Hammer safety warnings

/\ WARNING!

2\ Wear hearing protection!

Exposure to loud noise can lead
to hearing loss.

Mo\
“ Wear a dust mask.

GB/CY 11



/\ WARNING!
P Drilling and chiseling operations

may deal with materials which can
produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the
person operating the power tool and
anyone else in the vicinity.

Ensure that you are not likely to hit
power, gas or water supply lines
when you are working with the
power tool. If necessary, check with
a service line detector before you
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

= Wear hearing protectors when

hammer drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use the auxiliary handles. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory

or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Always start drilling at low speed
and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds,

the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct

line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend,
causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

Additional safety information

Use suitable detectors to determine
if there are hidden supply lines or
contact the local utility company
for assistance. Contact with electric
cables can cause fire and electric
shock. Damaging gas lines can lead
to explosion. Breaking water pipes
causes property damage.

Always wait until the power tool has
come to a complete stop before
placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control
of the power tool.

Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

Do not touch any application tools

or adjacent housing components
shortly after operation. These can
become very hot during operation and
cause burns.

Safety instructions when using long drill
bits with rotary hammers

= Never operate at a speed higher
than the maximum speed allowed
for the drill. At higher speeds, the
drill bit can easily bend if it is allowed
to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

= The application tool may jam during
drilling. Make sure you have a stable
footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise
you could lose control of the power
tool.
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= Hold the power tool firmly with both
hands and make sure you have a
stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary
equipment

/A WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by /# PARKSIDE". This
may result in electric shock or fire.

®  Only use the accessories and
additional equipment that are specified
in the operating instructions and
compatible with the product.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help
to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

m  Switch the product off if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.

@® Residual risks

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

® Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

B Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

@® Before use
@® Accessories

/A WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by # PARKSIDE". This
may result in electric shock or fire.

To operate this product safely, the
following accessories are necessary:

= Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product (see
“Technical data”). If you are not certain,
ask a qualified specialist and get advice
from your trusted dealer.

® Operation

/A WARNING!

/A WARNING!

P> Secure or fasten the workpiece
during drilling operations by using a
clamp, lockable pliers or a vice. Only
perform drilling works to a workpiece
that is securely fastened.

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

GB/CY 13



@® Adjusting the auxiliary handle

NOTE

P Only use this product with the
auxiliary handle 12| attached.

1. Loosening the auxiliary handle [12]: Turn
the auxiliary handle in anticlockwise
direction.

2. Push the auxiliary handle [12] in
the direction of the quick-release
chuck [1].

3. Turn the auxiliary handle |12 to the
required position.

4. Push the locking positions on the
auxiliary handle [12| over the locking pin
on the spindle.

5. Fastening the auxiliary handle [12);

Turn the auxiliary handle in clockwise
direction.

@ Installing the depth stop

1. Loosen the screw for the depth
stop [5].

2. Insert the depth stop [3] into the
auxiliary handle [12]. The teeth of the
depth stop have to point upwards and
downwards.

3. Pull the depth stop [3] out until the
distance between the tip of drilling
tools and the tip of the depth stop
corresponds with the required drilling
depth.

4. Locking the depth stop [3]into
place: Fasten the screw for the depth

stop [5].

® Changing the accessory tool

1. Opening the quick-release chuck [1:
Turn the quick-release chuck towards
RELEASE =

2. Insert a suitable accessory tool into the
quick-release chuck [1].

14 GB/CY

3.

Tightening the quick-release chuck m:
Turn the quick-release chuck towards
GRIP ¢=.

@® Trial run

NOTE

» Always carry out a no-load trial run

before starting work and after every
accessory tool replacement.

» Switch the product off immediately:

O

O

- if the accessory tool is not running
smoothly

- if considerable vibration occurs

— if you hear abnormal noises

Before operating the product: Check
whether the accessory tool is correctly
positioned, i.e. centred in the quick-
release chuck [1].

Screw bits are labelled
according to their dimensions and their
shape.

If you are uncertain: Check whether
the bit fits tightly in the quick-release
chuck [1] without any free play.

Selecting the operating mode

Push the function selector switch [6]
so that it engages at the desired
symbol:

Symbol | Operating mode

Drilling

5]
Z
? Impact drilling




@® Setting the rotation direction

NOTE

P Operate the rotation direction
switch | 8| only when the product is
at a standstill.

0 Selecting the direction of rotation:
Press the rotation direction switch
towards the left or right.

@® Preselecting the rotation
speed

NOTE

P> The product only reaches the set
rotational speed during continuous
operation.

0 Preselecting the rotational speed:

Use the rotational speed preselector
adjusting wheel £4[7].

0 The speed you select depends on the
material to be processed. Work out the
right setting by carrying out a practice
test.

Switching on/off

O Insert the mains plug |10| into a mains
outlet.

Switching on
0 Press the ON/OFF switch [11].

Switching off
01 Release the ON/OFF switch [11].

Continuous operation

O Press the ON/OFF switch [11]. At the
same time, press the locking button for
the ON/OFF switch [9] to lock the ON/
OFF switch.

0 Switching off continuous operation:
Press the ON/OFF switch [11] briefly
and release it.

@® Work instructions
Torque

1 Smaller screws/bits can be damaged if
you set the torque or rotational speed
too high.

Hard screw joints (in metal)

O Particularly high torque occurs, for
example, in metal screw joints made
using drive sockets. Select a low
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

0 Use a low rotational speed, e.g. to
avoid damaging the surface of the
wood upon contact with the screw
head. Use the countersink .

Drilling in wood, metal and other
materials

0 Drill bits with small diameter: Select a
high speed.

o Drill bits with large diameter: Select a

low speed.

Hard materials: Select a low speed.

0 Soft materials: Select a high speed.

0 Secure or fasten the workpiece in a
clamp or vice (if possible).
Mark the spot where you want to drill
using the centre punch [17] or a nail.
Select a low rotational speed when
starting.

0 Pull the rotating drill bit from the hole
repeatedly to remove dust and chips
and clear the hole.

]

Drilling in metal

0 Use a metal drill (HSS). For optimum
results, cool the drill bit with cooling
lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into plastics.

0 Start with a 3 mm diameter drill bit and
then increase the size until the desired
hole diameter is achieved.
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Drilling in wood

0 Use a wood drill with a lathe centre.

0 Deep holes: Use an auger bit.

O Large-diameter holes: Use a Forstner
bit.

0 Small screws can be screwed directly
into soft wood.

@® Accessories

@® Cutter knife
(Fig. D)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> When a blade segment breaks
off, small blade fragments may fly
through the air and hit your eyes.
Wear eye protection when breaking
off blade segments.

P> The blade is very sharp. Wear
safety gloves when using the cutter

knife [14].

P Even a blunt blade still poses a risk,
as it can still be sharp-edged and
cause injuries. Dispose of a blunt
blade safely and immediately.

NOTE

P You can break off blunt blade
segments at the predetermined
breaking points (evenly spaced
indentations across the blade).

P Required tool for breaking off blade
segments: Pliers (not included)

P> You can replace a damaged blade.

Breaking off blade segments

1. Use the slider |16y to slide the blade out
of the cutter knife [16] up to the nearest
indentation. Otherwise more than one
segment may break off.

2. Grasp the blade with pliers near the
indentation.
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3. Break off the blade segment by
twisting the pliers. This causes the
blade segment to break off at the
indentation, leaving a sharp edge.

Replacing the blade

1. Push the slider 160 all the way
forwards.

2. Remove and safely dispose of the
blade.

3. Push the slider 164 all the way
backwards to use a new blade.

Filling the magazine

1. Press the release |l6d and pull out the
magazine with the replacement blades
to the rear.

2. Insert a new blade into the magazine.
The rear end of the blade features a
borehole for connecting the blade to
the slider [16d.

3. Push the blade with the slider [16b back
into the guide until the magazine clicks
into place.

@® Tape measure
(Fig. E)

/\ CAUTION! Risk of injury!

b Before unlocking the fixed tape
measure [18]: Hold the tape measure
with one hand and allow it to be
pulled in slowly. Otherwise the tape
measure will be pulled into the
housing in an uncontrolled manner.

NOTE

b The belt clip 18] allows the tape
measure [18] to be hooked on a belt
or pocket.

Locking slider

0 Fixing the pulled-out tape measure [18]:
Push the locking slider [18q forwards.

0 Unlocking: Push the locking slider
backwards.



Locking buttons

0 Fixing the pulled-out tape measure [18]:
Press and hold one of the locking

buttons [18d.

0 Unlocking: Release the locking

button [18b.
@® Centre punch

NOTE

P Use the centre punch 17| to mark a
spot where you want to drill. This
prevents the drill bit from slipping.

P You can also use the centre
punch [17| to mark workpieces.

P Required tool: Hammer (not included)

1. Place the tip of the centre punch |17] at
the desired position.

2. Hit the back of the centre punch
with a hammer.

@® Cleaning and maintenance

/A WARNING!

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

® Cleaning

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

P The product must always be kept
clean, dry and free from oil or
grease. Remove debris from it after
each use and before storage.

\[0) )3

P Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life
of the product.

0 Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.

0 In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.
The air vents must always be clear.

0 Clean the quick-release chuck m
regularly.

@® Maintenance

0 Check the product and accessories
(e.g. tools) for wear and damage
before and after each use. Replace
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements
(see “Technical data”).

@® Repair
/\ WARNING! Risk of injury!

P If the mains cord |10] is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

0 This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

@ Storage

0 Switch off the product. Let the product
cool down.

0 Clean the product (see “Cleaning”).

0 Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

o Always store the product in a place
that is inaccessible to children.
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0 Store the product in its carrying case.

@® Transportation

0 Switch off the product. Let the product
cool down.

0 Transport the product in its carrying
case.

O Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

0 Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Y Contact your local refuse disposal
@% " authority for more details of how

to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

hi¢

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

18 GB/CY

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

K

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice — free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.



This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 511006_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download
and view this

and numerous
other manuals at
parkside-diy.com.
This QR code takes
you directly to
parkside-diy.com.
Choose your
country and use PDF ONLINE
the search screen parkside-diy.com
to search for the

operating instructions. Entering the item
number (IAN) 511006_2507 takes you to
the operating instructions for your item.

® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 511006_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Product identification: "PARKSIDE" Hammer Drill
Model Number: HG13969

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 06.102025  jynq )ZUA/?Q/\_“ Fe /J/%«-—‘"/

Place Date U [i)pa.d{ns Buchheim p‘pya. Dr. Thorsté Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

g
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

Kapcsolja ki a terméket és
sziintesse meg az aramellatasat,
miel6tt csatolmanyokat szerel
fel ra, ha tisztitja vagy ha nem
hasznadlja.

FIGYELMEZTETES! - Kbzepes
kockazati szintl veszélyre utal,
melyet ha nem kerUlnek el,

S i
az halalesethez vagy sulyos | uras
sériuléshez vezethet (pl. aramiités
kockazata)
VIGYAZAT! - Alacsony kockazati
szintl veszélyre utal, melyet ha )
A nem kerilnek el, az kdnnyebb ? Utvefuras
vagy mérsékelt sériiléshez
vezethet (pl. forrazasveszély)
FIGYELEM! - Lehetséges anyagi )
A karokra hivja fel a figyelmet (pl. (%] Atméré
révidzarlat veszélye)
N .
‘/\ /\‘ Viseljen fulvédét! ny Uresjarati fordulatszam
. x . RELEASE (a kulcs nélkili
!
Viseljen védészemiveget! —) tokmény m nyitésa)
\/\/ Viseljen poralarcot! - G’R!P (a kulcs nélkiili tokmany [1]
&7 zarasa)
AU Valtéaram/-fesziltség I:l Il. védelmi osztaly (kettds

szigetelés)

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok
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UTVEFURO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az aldbbiakra alkalmas:
~ Utvefaras téglaba, betonba és kébe
— Furéas kébe, faba és fémbe

= A termék minden mas hasznalati
modja vagy modositasa nem
rendeltetésszerlinek minésil és sulyos
balesetek veszélyével jar.

® A gyartd nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6
karokért.

= Atermék Uzleti hasznélatra nem
alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1 Utvefard
1 Segédfogo (felszerelve)

1 Mélységlitk6zé

1
1

Hordozoékoffer

Hasznalati utmutaté

Tartozékkészlet:

1

20

10

10

14

Acsceruza

Pot hegyek (az acsceruzahoz)
Snitzer

Sullyeszté

Pontozo

Mérészalag

Csavarbitek, hossz: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, HB6)

Csavarbitek, hossz: 50 mm (SL4, SL5,
SLe6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)

Csavarbitek, hossz: 75 mm (SL4, SL5,
SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20, T25,
T30)

Fafurd bitek (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

Dugokulcs bitek (6 mm, 7 mm, 8 mm,
9 mm, 10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

Féemfurod bitek (1,5 mm, 2 mm, 2,5 mm,
3 mm, 3,5 mm, 4 mm, 4,5 mm, 5 mm,
5,5 mm, 6 mm, 6,5 mm)

Bitadapter, hossz: 60 mm

Kulcs nélkdli tokmany

A mélységltkozd fogazata
Mélységultkozé

A segédfogo rogzitégydrdije

A mélységiitkdzd csavarja
Funkciovalaszté kapcsold
Fordulatszam-allito tarcsa ¢4
Forgasirany-kapcsold

A BE/KI kapcsolégomb régzitégombja
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ENNNESNEHENREHNERENEE

Elektromos vezeték csatlakozdval

BE/KI kapcsolégomb
Segédfogd

o
o
o

Fafurd bitek
Acsceruza

P&t hegyek
Snitzer

Pontozé
Mérészalag
Sullyeszté
Dugodkulcs bitek

Csavarbitek, (hossz: 50 mm)
Csavarbitek, (hossz: 75 mm)
Csavarbitek, (hossz: 25 mm)

Fémfurd bitek
Bitadapter (magneses)

D abra

Kiold6 (snitzer)

16 Tolo (snitzer)
E abra

184 Kitoldcstiszka (mérdszalag)
18y Rogzitégomb (mérdszalag)

Maximalis

furatatméré:

- Acélhoz: 12 mm

- Fahoz: 30 mm

— Betonhoz: 14 mm

Védelmi osztdly: /0] (kettés
szigetelés)

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 62841 szerint tértént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje

tipikusan:
Zajszint: Loa = 89,8dB
Bizonytalansag: K = 5dB
Hangteljesitményszint: Lwa = 97,8 dB
Bizonytalansag: K = 5dB

Rezgési értékek

A rezgési Osszérték (haromiranyu
vektorésszeg) megallapitasa az

[18] Szijtarto (mér6szalag) EN 62841 szerint tortént:

® Miiszaki adatok Fém farasa

Névleges Féfogo: anp = 6,242 m/s?

teljesitményfelvétel: | 750 W Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?

Névleges . . _ 2

fesziiltség: 230 V~, 50 Hz (AC) | | Se9edfogd: o = 3,247 m/s

Névleges (iresjarati Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?

sebesség: no 0-3000 min~’

Loketszam: max. 45000 min-! Utvefiras betonba

Maximé!is Féfogé: anp = 11,776 m/s?

nyomatek: TONm Bizonytalanséag: K = 1,5 m/s?

A tokmany X . 2

kapacitdsaC=®:  |max. @ 13 mm Segédfogo: anpo = 6,701 m/s
Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?
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/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fiilvédst!

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatdl, kilonosképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal figgden.

P> Prébdlja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csékkenteni. A
rezgési terhelés csokkentése
érdekében tobbek kdzott a szerszam
hasznalata soran viseljen keszty(it,
valamint cs6kkentse a munkaidét.
Ehhez a mikddési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerult
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
oOsszehasonlitasara egy masikkal.

P> A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhato a terhelés
elézetes becslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

P Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt
»elektromos szerszam” kifejezés halézati
aramrol miikédé (halozati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédd
(halozati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.
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Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és

az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

26

Az elektromos szerszam halozati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A modositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csdkken az aramités
kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitbberendezések, siitok
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat tartsa
esotdl, nedvességtdl tavol. Ha az

elektromos szerszam belsejébe viz jut
be, az noveli az aramUités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket dvja a hotdl, olajoktdl,
éles sarkoktdl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
novelik az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbit6é hasznalata csékkenti az
aramités kockazatat.

HU

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elekt-
romos szerszamot nedves kérnye-
zetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Ma-
radékaram-megszakité hasznalata
lecsokkenti az aramutés kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd, figyeljen
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan.
Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznélata
soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérilésekhez
vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
véddfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd,
véddsisak vagy fulvéds — az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggdben — lecsOkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szdllitdsa soran az ujjat a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha
az elektromos szerszam bekapcsolt
allapotban van és az elektromos
halozatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam egy



forgo részébe kerll, az sériiléseket
okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyenstilyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. A hajat, ruhazatat

és a kesztyiijét tartsa a forgo
alkatrészekt6l tavol. A laza
ruhazatot, ékszereket vagy hajat a
készilék mozgd részei elkaphatjak.
Ha porszivo- vagy gylijtékésziilékek
keriiltek beszerelésre, ligyeljen
azok csatlakoztatasara és

helyes hasznalatara. A porelszivo
berendezések hasznalata csokkenti a
por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhetéen azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

a)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz

az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel6
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoloéval rendelkez6 elektromos
szerszamot. Ha egy elektromos
szerszamot nem lehet be- vagy

kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa
el6tt huzza ki a halézati csatlakozét
a konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az ovintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban
nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikédését, hogy
azok nem ragadnak-e be, hogy
vannak-e torott vagy sériilt
alkatrészek, és hogy az elektromos
szerszam miikodését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket
az elektromos szerszam
hasznalatba vétele el6tt meg kell
javittatni. Sok baleset okozéja az
elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.
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Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb.
ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe

a munka koérilményeit és az
elvégzendéd feladatot. Az elektromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogoéfeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogdfellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Szerviz

MEGJEGYZES

b Atermék mikodés kdzben

elektromagneses teret kelt! Ez a

tér bizonyos kérilmények kozott
hatéssal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sértlések
veszélyének csokkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a
terméket hasznalnak!

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
megdrzéserdl.
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@® Biztonsagi utasitasok
kalapacsokhoz
/A FIGYELMEZTETES!

)\ Viselien fillvédét! A zajhatas
" hallaskarosodast okozhat.

| /; Viseljen poralarcot.

/A FIGYELMEZTETES!

P A farasi és vésési munkak soran
olyan anyagok is el6fordulhatnak,
amelyek karos vagy mérgez6
porokat kelthetnek. Ezek a porok
veszélyt jelentenek az elektromos
szerszamot kezel§ személy és a
kézelben tartézkodd tobbi személy
egészségeére.

P Ha az elektromos szerszammal
dolgozik, tgyeljen arra, hogy ne
Utkdzzon elektromos vezetékekbe,
gaz- vagy vizcsovekbe. Miel6tt
a falba furna vagy vagna, ezt
ellendrizze egy vezetékkeresd
segitségével.

Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

m Az itvefuras soran viseljen fiilvédét.
A zajhatas hallaskarosodast okozhat.

® Hasznalja a segédfogoét. Az uralom
elvesztése sériilésekhez vezethet.

u Az elektromos szerszamot csak
a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a szerszambetét rejtett
elektromos vezetékhez vagy a
szerszam sajat vezetékéhez érhet.
Feszliltség alatt 1év6 vezetékekkel
torténd érintkezés soran a késziilék
fém részei is fesziltség ala kertinek,
ami aramuitéshez vezethet.



Biztonsagi utasitasok hosszu
furobitekhez furokalapacsokkal

= Soha ne dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a faréfej
legmagasabb megengedett
fordulatszama. Magas
fordulatszamnal a furébit kénnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkll szabadon forog, és ez
sérilésekhez vezethet.

= A farast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor a
farészerszam mar a munkadarabhoz
ért. Magas fordulatszamnal a
furébit kénnyen elhajolhat, amikor a
munkadarab érintése nélklil szabadon
forog, és ez sériilésekhez vezethet.

= Ne gyakoroljon tul nagy nyomast
a furészerszamra, és csak
hosszanti iranyban. A furébitek
elhajolhatnak és ezaltal eltérhetnek, igy
elveszitheti felettlik az iranyitast, mely
sérilésekhez vezet.

@® Tovabbi biztonsagi utasitasok

u Hasznaljon megfelel6 detektorokat
annak megallapitasara, hogy
vannak-e rejtett k6zmiivezetékek,
vagy kérjen segitséget a helyi
kézmuliszolgaltatotol. Az elektromos
vezetékekkel torténd érintkezés
tlzesethez és aramutéshez vezethet.
A gazvezetékek sériilése robbanashoz
vezethet. A vizvezetékek sériilése
anyagi karokhoz vezethet.

= Miel6tt az elektromos szerszamot
letenné, mindig varja meg, amig az
teljes mértékben leall. A szerszam
elakadhat, aminek kovetkeztében
elvesztheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

u Régzitse a munkadarabot.
Szoritdéeszkdzokkel vagy satuval a
munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

= Miikodés utan réviddel ne érjen a
szerszambetétekhez vagy a burkolat
kozeli részeihez. Ezek m(ikodés
kdézben nagyon felforrésodhatnak, és
égési sérliléseket okozhatnak.

= A szerszam a furas kézben
elakadhat. Gondoskodjon a stabil
allasrol, és tartsa meg a terméket
mindkét kezével erésen. Ellenkezd
esetben elveszitheti az elektromos
szerszam feletti uralmat.

® Az elektromos szerszamot tartsa
mindkét kezével, és gondoskodjon
a stabil allasrol. A készlilék két kézzel
biztosabban iranyithato.

Eredeti tartozékok/kiegészitd
felszerelések

/A FIGYELMEZTETES!

P Ne hasznadljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a # PARKSIDE javasol.
Az aramitéshez vagy tlzesethez
vezethet.

®  Minden esetben kizardlag a hasznalati
utmutatéban megadott, és a termékkel
kompatibilis tartozékokat és kiegészitdé
felszereléseket hasznalja.

@® Teendobk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitdsokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.
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= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes lesz a
veszélyek felismerésére és kezelésére.
A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sériiléseket és anyagi
karokat.

B Ha atermék hibasan mikodik,
kapcsolja ki és valassza le a haldzati
aramrol. Vizsgaltassa at és sziikség
szerint szereltesse meg a terméket
egy képzett szakemberrel, mielétt Ujra
hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

Még akkor is megmarad a személyi
sérilések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az el8irasoknak
megfeleléen haszndlja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabdl addéddan
tobbek kdzo6tt az alabbi veszélyekkel lehet
szamolni:

A rezgéssel jar6 egészségligyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

m  Személyi sériilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kbzben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérilések és anyagi karok veszélye.

@® Hasznalat elé6tt

@® Tartozékok

/A FIGYELMEZTETES!

P Ne hasznaljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a /# PARKSIDE javasol.
Az aramitéshez vagy tlzesethez
vezethet.
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A termék biztonsagos lUzemeltetéséhez az
alabbi tartozékokra van szikség:

= Hasznalhaté személyes
védéfelszerelés

Tartozékok hivatalos markakereskedéknél
kaphatdk. A vasarlas soran mindig

tartsa szem el6tt a termék miszaki
kévetelményeit (lasd a ,MUiszaki adatok”
cimd részt). Ha kétségei vannak, kérjen
tanacsot egy képzett szakembertdl vagy
egy megbizhaté keresked6tol.

® Uzembe helyezés

A\ FIGYELMEZTETES!

Kapcsolja ki a terméket és
szlintesse meg az aramellatasat,
mielétt csatolmanyokat szerel
fel ra, ha tisztitja vagy ha nem
hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES!

P A furas soran biztositsa vagy roégzitse
a munkadarabot szoritéval, zarhatd
fogoval vagy satuval. Furast csak
régzitett munkadarabon végezzen.

@® A segédfogo beallitasa

MEGJEGYZES

P A terméket csak akkor hasznalja, ha
a segédfogo 12| fel van szerelve.

1. A segédfogd |12| kilazitasa: Forditsa el
a segédfogot az dramutato jarasaval
ellenkezé iranyban.

2. Csusztassa a segédfogot |12] a kulcs
nélkili tokmany [ 1] iranyaba.

3. Forditsa a segédfogét |12] a kivant
pozicidba.

4. Csusztassa el a kiegészitd
fogantydn [12] rogzitéallasait
tengelynyakon lévé régzitécsap folé.



5. A segédfogé [12] régzitése: Forditsa el O A csavarbitek méretiik és

a segédfogot az dramutatd jarasaval formajuk szerint vannak megjeldlve.
megegyez6 iranyban. Ha kétségei vannak: Ellendrizze, hogy
a bit kimozgas nélkil illeszkedik-e a
® A mélységiitkdzo felszerelése kulcs nélkiili tokmanyba [1].
g Yoot ® Az iizemmod kivalasztasa
2. Helyezze be a mélységiitkézét[3]a 0 Tolja el a funkciévalaszté kapcsoldt [6]
segédfogdba [12]. A mélységitkdzé teljesen a kivant szimbélum iranyaba:
fogazatanak felfelé és lefelé kell -
néznie. Szimboélum | Uzemmod
3. Amélységiitkdzét [3] huzza ki o
addig, hogy a furok csucsa és a Z Furas
mélységlitkdz8 csucsa kdzotti tavolsag
megfeleljen a kivant furasi mélységnek. .. L,
4. A mélységiitkozé [3] régzitése: Huzza ? Utveflras
meg a mélységiitkézd csavarjat [5].
@® A szerszambetét cseréje @ A forgasirany kivalasztasa

1. A kules nélkili tokmany [1] nyitasa: MEGJEGYZES

Forgassa el a kulcs nélkili tokmanyt a

RELEASE == iranyaba. b A forgasirany-kapcsolot | 8 | csak
2. Helyezze be a kivant szerszambetétet akkor hasznalja, amikor a termek
a kulcs nélkiili tokmanyba [1]. teljesen leallt.

3. Akulcs nélkiili tokmany
meghuzasa: Forgassa el a kulcs nélkili 7 A forgasirany kivalasztasa: Nyomija a
tokmanyt a GRIP 4= iranyaba. forgasirany-kapcsolot [8] jobbra vagy

. .. balra.
@® Probaiizem

MEGJEGYZES ® A fordulatszam kivalasztasa
» A munka megkezdése, valamint MEGJEGYZES

a szerszambetét cseréje utan b Atermék a bedllitott fordulatszamot
minden alkalommal inditson el egy csak tartés mikoddéskor éri el.
prébatizemet terhelés nélkul.

» Azonnal kapcsolja ki a terméket: 0 A fordulatszam kivélasztasa: Hasznalja
- Ha a szerszambetét nem a fordulatszam-allito tarcsat &4 [7].

egyenletesen jar 0 A megfeleld fordulatszam a

- Ha jelentds rezges Iép fel megmunkalt munkadarabtol fligg.
- Ha szokatlan zajokat hall Gyakorlati kiprébalassal hatarozza meg

a helyes beallitast.
O A termék Gzembe helyezése el6tt:

Ellendrizze, hogy a szerszambetét ® Be-/kikapcsolas
megfeleléen van-e behelyezve, tehat O Dugja be az elektromos csatlakozét
hogy az a kulcs nélkuli tokmany egy megfeleld konnektorba.

kdzepén rogziil-e.
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Bekapcsolas

o Nyomja meg a Be/KI
kapcsolégombot [11].

Kikapcsolas

0 Engedije fel a BE/KI
kapcsolégombot [11].

Folyamatos miik6dés

0 Nyomja meg a Be/KI
kapcsolégombot [11]. Ezzel egyidében
nyomja le a BE/KI kapcsolégomb
régzitégombijat [9] a BE/KI
kapcsolégomb reteszeléséhez.

0 A folyamatos m(ikédés kikapcsolasa:
Nyomja meg réviden a BE/KI
kapcsolégombot [11], majd engedie fel.

@ Utasitasok a munkahoz

Nyomaték

O A kisebb csavarok vagy bitek
megsérilhetnek, ha azokhoz tul

magas nyomatékot, illetve tul nagy
fordulatszamot valaszt.

Kemény csavarozasnal (fémbe)

0 Kuléndsen magas nyomatékok
keletkeznek pl. fémek csavarozasa
soran dugokulcs hasznalatakor.
Valasszon alacsonyabb forgasi
sebességet.

Puha csavarozasnal (pl. puha faba)

0 Alacsonyabb fordulatszammal végezze
a csavarozast példaul azért, hogy ne
tegyen kart a fa fellletében, amikor
a csavarfej hozzaér. Haszndlja a
stillyeszt6t [19).

Fa, fém és mas anyagok furasakor

0 Kis atmérdju furdbitekhez: Hasznaljon
magas fordulatszamot.

0 Nagy atmérdji furdbitekhez: Valasszon
alacsonyabb fordulatszamot.

0 Kemény anyagokhoz: Valasszon
alacsonyabb fordulatszamot.
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0 Puha anyagokhoz: Hasznaljon magas
fordulatszamot.

O Ha lehetséges, rogzitse a
munkadarabot egy szoritéeszkdzbe.

0 Jeldlje meg a furas helyét a pontozé
vagy egy sz0g segitségével. A furas
elkezdéséhez valasszon alacsonyabb
fordulatszamot.

0 A forgd furdbitet hizza ki a furatbdl
t6bbszor is a por és a forgacs
eltavolitasahoz.

Fém fuarasa

O Hasznaljon fémfuré bitet (HSS).
A legjobb eredményekhez hlitse
le a furdbitet hideg kenéanyaggal
(vagoolajjal). A fémfurd bitek mianyag
furdsara is hasznalhatok.

0 El&szor furjon egy 3 mm atmérdjd
fardbittel, majd ndvelje a méretet a
kivant furatatmérdig.

Furas faba

0 Hasznaljon kézpontositd csuccsal
rendelkezd fafuro bitet.

0 Mély furdsokhoz: Hasznaljon
spiralfaroét.

0 Nagy atmérdjl furatokhoz: Hasznaljon
Forstner furot.

0 Kisebb csavarokat puha faba eléfuras
nélkll kdzvetlendl is becsavarhat.

@® Tartozékok
@® Snitzer
(D abra)

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P> Egy pengeszelvény letorésekor
a penge darabjai a szembe
repllhetnek. A pengeszelvények
letorésekor viseljen védészemiiveget.

> A penge nagyon éles. A snitzer
hasznalatakor viseljen véddékesztydit.



A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Egy tompa penge is kockazatos,
mert a széle még éles lehet és
sériiléseket okozhat. A tompa pengét
tavolitsa el biztonsagosan, azonnal.

MEGJEGYZES

P A tompa pengeszelvények a
megjelolt téréspontokon (a penge
mentén egyenletesen elosztott
bevagasok) térhetdk le.

P Szikséges szerszam a
pengeszelvények letéréséhez: Fogo
(nincs mellékelve)

P A sérilt pengét kicserélheti.

Pengeszelvények letérése

1. Tolja elére a pengét a toldval [i6 a
kdvetkez6 bevagasig a snitzerbdl [16].
Kulénben tobb szelvény is letdrhet.

2. Fogja meg a pengét a bevagas
kozelében egy fogoval.

3. Torje le a pengeszelvényt a fogd
elforditasaval. igy a pengeszelvény a
bevagasnal torik le, és annal éles szél
fog maradni.

A penge cseréje

1. Tolja ki a tolét 16 teljesen elére.

2. Vegye ki a pengét és selejtezze ki
biztonsagosan.

3. Egy Uj penge hasznalatahoz tolja
vissza a tolot [16h teljesen hatra.

A tar betoltése

1. Nyomja le a kioldét [i6d, majd huizza ki a
tarat a pot pengékkel hatrafelé.

2. Helyezzen be egy Uj pengét a
tarba. A penge hatsé végén egy
furat talalhaté a penge és a told
Osszekapcsolasahoz.

3. Tolja vissza a pengét a toldval [16h a
vezetdsinbe, amig a tar be nem régzil.

@® Mérobszalag
(E abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A rogzitett mérészalag |18| kioldasa
elétt: Tartsa meg a mérészalagot az
egyik kezével, majd hagyja azt lassan
becsuszni. Kllénben a mérészalag
kontrollalatlanul huzédik be.

MEGJEGYZES

b A szijtarté [18] segitségével a
mérdszalag |18| dvre vagy zsebre is
raakaszthato.

Kitolécsuszka

0 A kihGzott mérészalag [18] rogzitése:
Tolja a kitolécsuszkat |18q elSrefelé.

0 Kioldas: Tolja a kitoldcstszkat
hatrafelé.

Régzitégombok

0 A kihtzott mérészalag
rogzitése: Tartsa lenyomva az egyik
régzitégombot [185.

0 Kioldas: Engedje el a
régzitégombot [185.

@® Pontozo

MEGJEGYZES

p Egy adott furasi pont megjeloléséhez
hasznélja a pontozét [17]. Ezzel
megel6zhetd, hogy a furdbit
elcsusszon.

> A pontozét [17] munkadarabok
megjeldlésére is hasznalhatja.

P Szikséges szerszamok: Kalapacs
(nincs mellékelve)

1. lllessze a pontozé |17| hegyét a kivant
helyre.
. Ussoén ra kalapaccsal a pontozd
hatsé végére.
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@ Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES!
Kapcsolja ki a terméket és
szlintesse meg az aramellatasat,
mielétt csatolmanyokat szerel

fel ra, ha tisztitja vagy ha nem
hasznalja.

@® Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, ligokat,
suroldészereket vagy egyéb durva
tisztito- vagy fert6tlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

P Soha ne hagyja, hogy folyadék
jusson a termék belsejébe.

b A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtol és kendanyagoktdl
mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

P A rendszeres és szakszer(
tisztitassal biztosithatja a
termék biztonsagos hasznalatat,
valamint azzal az élettartamat is
meghosszabbitja.

0 A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
A nehezen hozzaférhetd helyekhez
hasznaljon egy puha kefét.

0 Kulénosen fontos a szennyezédések
és a por eltavolitasa a
szell6zényilasokbodl egy ruha vagy egy
puha kefe segitségével.

A szell6zényilasoknak mindig
szabadon kell maradniuk.

O Tisztitsa meg a kulcs nélkili
tokmanyt [ 1] rendszeresen.
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o
O

Karbantartas

Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és alkatrészeit
(pl. a szerszambetéteket), hogy

azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sériltek-e meg. Ezeket sziikség
szerint cserélje Ujakra ez ebben a
hasznalati utmutatéban leirtak szerint.
Ehhez vegye figyelembe a miszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részt).

Javitas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés

>

kockazata!

Ha a termék elektromos vezetéke
megseérll, a veszélyek elkerllése
érdekében azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgalatanak, vagy egy
annak megfelel képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

A termék nem tartalmaz olyan
részeket, melyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz
vagy szereléséhez forduljon egy
képzett szakemberhez.

@® Tarolas

Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a
terméket lehdlni.

0 Tisztitsa meg a terméket (lasd a
,Tisztitas” c. részt).

O Aterméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

0 A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen.

O Aterméket tarolja a
hordozékofferében.

@ Szaillitas

0 Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a

terméket lehdini.



O A terméket a hordozokofferében
szallitsa.

0 Ovja a terméket az titédésektdl,
razkodasoktol, melyek kilondsen a
szallitas soran a jarmdvekben érhetik.

0 Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye
&b  figyelembe a csomagoldanyagon
@ talalhato jelzéseket. Ezek

roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: miianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

Termék:
o Akiszolgalt termék
W " megsemmisitési lehetdségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijt6helyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

hi¢

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket
az ajanlott gyujtéallomasokon keresztil.

A

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kuldnleges kezelést igénylé hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
kévetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket/
akkukat egy kdzdsségi gyUjtéhelyen adja
le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id§ a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésililnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 511006_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
als6 oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez6kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szamara kijelolt szerviz
cimére.
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A parkside-diy.
com oldalon ezt
és szamos tovabbi
kézikdnyvet tud
megtekinteni és
letolteni. Ezzel

a QR-kéddal
kdzvetlendl a

parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza [liad®lalel\ 1 R]}]3
ki az orszagot, és parkside-diy.com

a kereséfellleten

keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 511006_2507 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
utmutatodjahoz.

® Szerviz
#Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AA.A Szerb megfelel6ségi jelzés



@® EU-medfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (511006_2507. sz.)

IAN: 511006_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" UTVEFURO
Tipusszam: HG13969

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizacios jogszabélynak:

2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU irdnyelve
2011/65/EU irdnyelve az 6sszes kapcsolodd

Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban i nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:
ISzém / vonatkozé részek |

[EN IEC 63000:2018 |

A mii i acio ji OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Ajelen 6 i a gyart kizéré égére bocsatjak ki.
Az eredeti megfelel8ségi nyilakozat forditasa /
Neckarsulm 24102025 1pAd - %» M YUz /%‘4 >
Hely Datum v bbpa.%ns Buchheim 4 pypa, Dr. Thorten Maier

meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Uvod. ... Stran
Predvidena uporaba . . ... . i e Stran
Obsegdobave . ...... ... e Stran
OpisS AelOV. . ..o e Stran
Tehni€nipodatki . . ... ... e Stran

Varnostninapotki.............. . ... ... Stran
Splosni varnostni napotki za elektriCnaorodja. . .. ......... ... ... ... Stran
Varnostni napotki zaudarno vrtanje. . . ......... ... L oo Stran
Dodatni varnostninapotki. . . ........ ... Stran
ObnaSanje vnUINEeM primeru . . ...ttt i Stran
Ostalenevarnosti .. ... e Stran

Preduporabo................. ... ... Stran
PO Stran

Namestitev ....... ... . Stran
Nastavljanje dodatnegaro€aja. ... ... Stran
Namestitev omejevalnika globine. . .. .. ... . ... . . . Stran
Zamenjavaorodneganastavka. . . ... e Stran
Preskusno delovanje. . . ... i e Stran
IzbiranaCinadelovanja. .. ..... ... .. ... Stran
Izbirasmerivienja . . ... . e Stran
Izbira Stevila vrtlj@jev. . . ... ... e Stran
VKIOP/IZKIOP . . .o e Stran

Navodilazadelo........... .. ... . ... ... ... ... Stran

Pribor. . ... Stran
TehniCniNOZ . . ... e Stran
Merilni trak . . ... Stran
TOCKAIO . . oot e Stran

Cisdenjeinnega. ............ooo i Stran
CIBBNIE .« . v e ettt Stran
VzZArZeVan . . ..ot Stran
Popravila. . . ... e e Stran
Shranjevanje . . . ... .o e Stran
PrevozZ. . . e Stran

Odstranjevanje . ................c.. i Stran

Garancijskilist. ................ ... .. Stran
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S IVIS. . .. Stran

lzjavaEUoskladnosti....................................... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Izdelek izklopite in ga odklopite

/’"\ iz elektricnega omrezja pred
@ Preberite navodila za uporabo. izvajanjem cCiS€enja, menjavo

nastavkov ali kadar izdelka ne
uporabljate.

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro&i smrt
ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

Vrtanje

A\\\V/

PREVIDNO! - Oznacduje
nevarnost z nizko stopnjo

poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo (npr. (%] Premer
nevarnost kratkega stika)

tveganija, ki lahko povzrogi ? .
A laZje do srednje hude telesne Udarno vrtanje

Nosite zaS¢&ito za sluh! n, Stevilo obratov v prostem teku

RELEASE (odpiranje

ite zasEi il
Nosite zaSCito za oCil - hitrovpenjalne vrtalne glave

- GRIP (zapiranje hitrovpenjalne

i !
Nosite masko za prah! vrtane glave

I:l Zascitni razred Il (dvojna

A\ Izmeni&ni tok/napetost . N
izolacija)

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

N
m
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UDARNI VRTALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden za¢nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izroCite tudi vse dokumente.

® Predvidena uporaba

B |zdelek je primeren za:
- Udarno vrtanje v opeko, beton in
kamen
- Vrtanje v kamen, les in kovino
® Vsaka druga uporaba ali sprememba
izdelka se obravnava kot nepravilna in
je povezana z znatnim tveganjem za
nezgodo.
m  Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame
jamstva.
Izdelek ni namenjen za profesionalno
uporabo.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

Udarni vrtalnik

Dodatni ro¢aj (predhodno namescen)

—_ a4

Omejevalnik globine

1 OhiSje za prenasanje
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1 Navodila za uporabo

Komplet pribora:
Tesarski svinénik

2 Nadomestne mine (za tesarski
svinénik)

1 Tehni¢ni noz

1 Globilnik
1 Tockalo
1 Merilni trak

20 Vija¢ni nastavki, dolzina: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

10 Vija¢ni nastavki, dolzina: 50 mm (SL4,
SL5, SL6, P71, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

10 Vija¢ni nastavki, dolzina: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

5 Sveder zales (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 Orehi (6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Sveder za kovine (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

—

Adapter za nastavke, dolgi: 60 mm

@® Opis delov
SILA

l Hitrovpenjalna vrtalna glava

|2 | Zobci na omejevalniku globine

[3] Omejevalnik globine

|4 | Pritrdilni obro¢ dodatnega ro¢aja
|5 | Vrtljivi vijak za omejevalnik globine
16| Stikalo za izbiro funkcije

[7] Nastavno kolo za izbiro Stevila
vrtljajev (s




[8] Stikalo za smer vrtenja Najv. premer vrtanja:

|9 | Tipka za zaskok stikala za vklop/izklop ) )

10| Prikljuéni kabel z elektriénim vtigem ~ Zajeklo: 12:mm

[11] Stikalo za vklop/izklop - Zales: 30 mm

12| Dodatni rocaj — Za beton: 14 mm

SI.C Zasgitni razred: I1/8] (dvojna

[13] Sveder za les izolacia)

[14] Tesarski svinénik

[15] Nadomestne mine Emisije hrupa

[16] -IT—erJ:'Cln' noz Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v

% l\/cl)ecr'li'otrak skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
ilni - S iy

= hrupa elektricnega orodja je obicajno:

[19] Globilnik up cnega orodja e obical

20 Ofet“ ) o Raven zvo¢nega

21] VijaCni nastavki (dolZina: 50 mm) tlaka: L. = 89.8dB

22| VijaCni nastavki (dolZina: 75 mm) > .

23] Vija¢ni nastavki (dolzina: 25 mm) Negotovost: K = 5dB

24 Sveder za kovine Raven zvo&ne modi: |Lwa = 97,8 dB

25| Adapter za nastavke (magnetni) Negotovost: K - 5dB

SI.D

[1l6d Odpah (tehniéni noz) Vrednosti emisije tresljajev

lé6) Drsnik (tehnicni noz) Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev

SILE treh smeri), doloCena v skladu z EN 62841:

18] Zaporni drsnik (merilni trak) Vrtanje v kovine

18 Zaporni gumb (merilni trak) .

18] Drzalo za pas (merilni trak) Glavni rocaj: anp = 6,242 m/s’

o ) Negotovost: K = 1,5 m/s?

® Tehnicni podatki Dodatni rocaj: anp = 3,247 m/s?

Nazivna prikljuéna Negotovost: K = 15m/s?

moc: 750 W

Nazivna napetost: |230 V~, 50 Hz (AC) Udarno vrtanje v beton

Nazivno Stevilo —

vrtljajev v prostem Glavni rocaj: anp = 11,776 m/s?

teku: Ny 0-3000 min™' Negotovost: K = 15m/s?

Stevilo udarcev: najv. 45000 min™ Dodatni rocaj: anp = 6,701 m/s?

Najv. navor: 10Nm Negotovost: K = 1,5 m/s?

Zmogljivost vrtalne

glave C=©: najv. @ 13 mm
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%,,PPOZOR'LO! A Varnostni napotki

) Nosite zaséito za sluh!
@® Splosni varnostni napotki za

elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med /A OPOZORILO!
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca,
ki ga obdelujete.

P Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in

P> Poskusite ¢im bolj zmanjSati vpliv hude telesne poskodbe.
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vkljucujejo uporabo
rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V tem
primeru je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer ¢as,
ko je elektricno orodje izkljuCeno in
¢as, v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

Varnostni napotki in opozorila shranite
za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s
polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

OPOMBA a) Delovno obmocje mora biti €isto in

» Navedena skupna vrednost vibracij dobro osvetljeno. Nered ali slabo
in deklarirana vrednost emisije osvetljeno delovno mesto lahko

hrupa so bili izmerjeni v skladu povzrocita nesrece.

s standardiziranim preskusnim b) Ne delajte z elektriénim orodjem v
postopkom in se lahko uporabijo za potencialno eksplozivhem okolju,
primerjavo enega elektricnega orodja kjer so prisotne vnetljive tekocine,
z drugim. plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo prah

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije hrupa
se lahko uporabita tudi za predhodno  ¢) Med uporabo elektriénega orodja
oceno obremenitve. morajo otroci in druge osebe biti

izven dosega. Z odvraCanjem lahko
izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem.

ali hlape.

-~
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Elektriéna varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti¢nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.

Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z
elektricno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenijeni vtici in

ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje

elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

Elektricna orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vtic¢a iz vti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani
priklju¢ni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljSke, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanijSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibno,
uporabite zas¢itno napravo za
preostali tok. Uporaba zascitne
naprave za preostali tok zmanj$a
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

e)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi elektri¢nega
orodja lahko povzroCi resne
poskodbe.

Nosite osebno zaséitno opremo

in vedno uporabljajte zaséitna
ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske,
nedrsecih zascitnih Cevljev, zascitne
Celade ali zaScite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektri¢nega orodja,
zmanijSuje tveganje za po$kodbe.
lzogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklju¢eno, preden
ga povezete z napajanjem in/ali
vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri
nosenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje povezete z
napajanjem, ko je Ze vklju¢ena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuce. Orodje ali klju¢, ki se nahaja

v vrtljivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroc¢i poskodbe.

lIzogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli§¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Lase,
oblacila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.
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Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
se prepricajte, ali je ta priklju¢ena
in se pravilno uporablja. Uporaba
naprave za sesanje prahu lahko
zmanj$a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektriéna orodja, tudi ¢e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektri¢nim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzroCi hude poSkodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje

opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejse v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ce je stikalo pokvarjeno. Elektricno
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep prepreCuje nenameren
zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je

ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizku$ene osebe.
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Elektri¢na orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poskodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriCna orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrZzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za
druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Ro¢aji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem ustvarja

elektromagnetno polje! V doloc¢enih
okoli$¢inah lahko to polje vpliva

na aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke! Da bi zmanj$ali nevarnost za
resne ali smrtne poSkodbe, osebam
z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadkal



Elektricno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.

/A OPOZORILO!

~ Nosite zascito za sluh! Vpliv
/ hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

r Y :
J Nosite masko za prah.

/\ OPOZORILO!

Vrtanje in klesanje lahko vklju€uje
delo z materiali, ki lahko ustvarijo
Skodljiv ali strupen prah. Ta prah

je nevaren za zdravje osebe, ki
uporablja elektricno orodje, in vseh
drugih oseb v blizini.

Pazite, da med delom z elektricnim
orodjem ne poskodujete elektricne,
plinske ali vodovodne napeljave. Po
potrebi pred vrtanjem ali rezanjem
stene preverite z napravo za iskanje
napeljav.

Varnostni napotki za vsa dela

Pri udarnem vrtanju uporabljajte
zaS$g¢ito za sluh. Vpliv hrupa lahko
povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne roc¢aje. Izguba
nadzora lahko povzroCi poskodbe.

Med izvajanjem del, pri katerih
lahko orodni nastavek pride v

stik s skritimi elektriénimi vodi ali
svojim prikljuénim kablom, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih
drzalnih povrsinah. Stik s kablom pod

napetostjo lahko povzroCi prevajanje
napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih
svedrov z udarnimi vrtalniki

Nikoli ne delajte z visjim Stevilom
vrtljajev, kot je najvecje dovoljeno
Stevilo vrtljajev vrtalnika. Pri viSjem
Stevilu vrtljajev se lahko sveder rahlo
upogne, Ce se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem in povzroci
poskodbe.

Vrtanje vedno zaénite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem

ko je vrtalno orodje v stiku z
obdelovancem. Pri vi§jem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder rahlo upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z
obdelovancem in povzro€i poskodbe.

Na vrtalno orodje ne pritiskajte
é¢ezmerno in samo vzdolzno.
Vrtalniki se lahko upogibajo in zlomijo
ali povzrocijo izgubo nadzora in
poskodbe.

Uporabite ustrezne detektorje,

da ugotovite, ali obstajajo skriti
komunalni vodi, ali pa se za podporo
obrnite na krajevno komunalno
podjetje. Stik s priklju¢nimi kabli

lahko povzroci pozar in elektri¢ni udar.
Poskodovana plinska napeljava lahko
povzroCi eksplozijo. PoSkodovane
vodovodne cevi lahko povzrocijo
materialno $kodo.

Preden elektri¢no orodje odlozite,
vedno pocakajte, da se ta
popolnoma ustavi. Orodje se lahko
zatakne in zaradi tega izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.
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u  Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec,
vpet z vpenjalnimi napravami ali v
primezu, drzi varneje kot z roko.

= Kmalu po delovanju se ne dotikajte
orodnih nastavkov ali sosednjih
delov ohisja. Med uporabo se lahko
zelo segrejejo in povzrocijo opekline.

® Orodje se lahko med vrtanjem
zatakne. Zagotovite stabilen polozaj
elektriénega orodja in izdelek drzite
z obema rokama. Sicer lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

= Pri delu z obema rokama trdno
drzite elektricno orodje in zagotovite
stabilen polozaj. Elektricno orodje
varneje vodite z obema rokama.

Originalni pribor/dodatna oprema

/A OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribora, ki ga ne
priporoca / PARKSIDE". To lahko
povzroci elektricni udar ali pozar.

®  Uporabljajte samo v navodilih za
uporabo navedeno dodatno opremo in
opremo, Ki je zdruZzljiva z izdelkom.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite
si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri prepreevanju
tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim posSkodbam in premozenjski
Skodi.

m Ce izdelek ne deluje pravilno, ga
izklopite in loCite od elektricnega
omrezja. lzdelek mora pregledati
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ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden ga ponovno
zaCnete uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja
potencialno tveganje za telesne poSkodbe
in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vkljué¢no z, vendar
ne omejeno na:

m  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj Casa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

® Poskodbe oseb ali stvarno skodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.

m  Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

® Pred uporabo
@® Pribor

/A OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribora, ki ga ne
priporoca # PARKSIDE'. To lahko
povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

Za varno uporabo tega izdelka
priporo¢amo nasledniji pribor:

= Primerna osebna zas¢itna oprema

Pribor je na voljo pri vasem pooblaséenem
trgovcu. Pri nakupu vedno upostevajte
tehniCne zahteve tega izdelka (glejte
»Tehniéni podatki«). Ce ste v dvomih,

se za nasvet obrnite na usposobljenega
strokovnjaka ali na pooblas¢enega
trgovca.



@® Namestitev

/A OPOZORILO!

Izdelek izklopite in ga odklopite
iz elektricnega omrezja pred

izvajanjem ciS¢enja, menjavo

nastavkov ali kadar izdelka ne

uporabljate.

/A OPOZORILO!

P Med vrtanjem zavaruijte ali pritrdite
obdelovanec s sponko, zaklepnimi
kleS¢ami ali primezi. Vrtanje
izvajajte samo na varno pritrjenem
obdelovancu.

@® Nastavljanje dodatnega
rocaja

OPOMBA

P Taizdelek uporabljajte le, ¢e je
names$éen dodatni roéaj [12].

1. Odbvijanje dodatnega roéaja [12]:

Zavrtite dodatni ro€aj v nasprotni smeri

urnega kazalca.

2. Dodatni ro&aj[12] potisnite v smeri
hitrovpenjalne vrtalne glave [1].

3. Zavrtite dodatni ro&aj [12] v Zeleni
polozaj.

4. Zaklepne polozaje na dodatnem

ro&aju [12] potisnite ¢ez varovalni zati¢

na vratu vretena.

5. Pritrditev dodatnega ro&aja [12}: Zavrtite

dodatni ro€aj v smeri urnega kazalca.

@® Namestitev omejevalnika
globine

1. Odvijte vriljivi vijak za omejevalnik
globine [5].

2. Omejevalnik globine [3] vstavite
v dodatni roéaj [12]. Zobci na

omejevalniku globine morajo biti kazati

gor in dol.

. Omejevalnik globine | 3 | izvlecite, tako

da bo razdalja med konico svedra in
konico omejevalnika globine ustrezala
zeleni globini vrtanja.

Blokiranje omejevalnika globine [3:
Privijte vriljivi vijak za omejevalnik

globine [5].

Zamenjava orodnega
nastavka

. Odpiranje hitrovpenjalne vrtalne

glave [1]: Zavrtite hitrovpenjalno
vrtalno glavo v smeri RELEASE ==p.
Primeren orodni nastavek vstavite v
hitrovpenjalno vrtalno glavo .

. Vpenjanje hitrovpenjalne vrtalne

glave [1]: Zavrtite hitrovpenjalno
vrtalno glavo v smeri GRIP 4=,

@® Preskusno delovanje

OPOMBA

P> Pred zacetkom dela in po vsaki

menjavi orodnega nastavka
izvedite preskusno delovanje brez
obremenitve.

P Izdelek takoj izklopite:

— Ce orodni nastavek ne tece gladko
— ¢e prihaja do obcutnih vibracij
— Ce sliSite nenavadne zvoke

Pred zaCetkom uporabe izdelka:
Preverite, ali je orodni nastavek

v pravilnem polozaju, {j. ali je

v hitrovpenjalni vrtalni glavi m
namesc¢en na sredino.

Vijagni nastavki so oznadeni
glede na mere in obliko.

Ce niste prepri¢ani: Preverite, ali se
nastavek trdno in brez zra¢nosti prilega
hitrovpenjalni vrtalni glavi .
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@ Izbira nacina delovanja

0 Stikalo za izbiro funkcije [6] popolnoma
potisnite v smeri Zelenega simbola:

Simbol | Nacin delovanja
2
Vrtanje
Z j

T

@ Izbira smeri vrtenja

OPOMBA

» Stikalo za smer vrtenja
uporabljajte samo, ko izdelek miruje.

Udarno vrtanje

O Izbira smeri vrtenja: Stikalo za smer
vrtenja [8] pritisnite v desno oz. levo.

@ Izbira sStevila vrtljajev

OPOMBA

P Izdelek dosega nastavljeno hitrost le
pri neprekinjenem delovanju.

O lzbira Stevila vriljajev: Uporabite
nastavno kolo za izbiro Stevila vriljajev
(7]

1 Primerna hitrost je odvisna od
obdelovanega materiala. Pravilno
nastavitev dolocite s prakti¢nim
preizkusom.

Vklop/izklop
0 Prikljucite elektri¢ni vti¢ [10] v vtiCnico.

Vklop
O Pritisnite stikalo za vklop/izklop .

Izklop
O Sprostite stikalo za vklop/izklop [11].

48 SI

Neprekinjeno delovanje

O Pritisnite stikalo za vklop/izklop [11].
Hkrati pritisnite tipko za zaskok stikala
za vklop/izklop @ da zapahnete
stikalo za vklop/izklop.

O lzklop neprekinjenega delovanija:
Kratko pritisnite stikalo za vklop/
izklop [11] in ga spustite.

® Navodila za delo
Navor

O Manijsi vijaki/nastavki se lahko
poskodujejo, e nastavite previsok
navor ali previsoko $tevilo vrtljajev.

Trd padec vijaka (v kovini)

1 Posebno velik navor nastane npr. pri
vijacenju kovin z uporabo nasadnih
kljuCev. Izberite nizko Stevilo vrtljajev.

Mehko vija¢enje (npr. v mehki les)

O VijaCite z nizkim Stevilom vrtljajev, da
na primer povrsine lesa pri stiku z
glavo vijaka ne poskodujete. Uporabite

globilnik [19).

Pri vrtanju v les, kovino in druge
materiale

o Majhen premer vrtine: Uporabite
visoko Stevilo vrtljajev.

0 Velik premer vrtine: Uporabite nizko
Stevilo vrtljajev.

0 Trdi materiali: Uporabite nizko Stevilo
vriljajev.

o Mehki materiali: Uporabite visoko
Stevilo vrtljajev.

0 Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (Ce
je mogoce) v vpenjalni napravi.

0 Mesto, na katerem Zelite vrtati,
oznacite s tockalom |17] ali zebljem. Za
navrtanje izberite nizko Stevilo vrtljajev.

O VrteCi se sveder veCkrat potegnite
iz vrtine, da odstranite ostruzke in
ostanke vrtanja.



Vrtanje v kovine

O

Uporabljajte svedre za kovino (HSS).
Za doseganije najboljsih rezultatov

je treba sveder hladiti s hladilnim
sredstvom (olje za rezanje). Svedre za
kovino lahko uporabljate tudi za vrtanje
v plastiko.

Najprej s svedrom & 3 mm izvrtajte
zacetno vrtino in se priblizajte
zelenemu premeru luken;.

Vrtanje lesu

O

O

(S.

Uporabljajte svedre za les s konico za
centriranje.

Globoke vrtine: Uporabljajte »kaCaste
svedre«.

Veliki premeri vrtin: Uporabljajte
posebne svedre velikih premerov.
Majhne vijake lahko v mehek les
privijete direktno, brez predhodnega
vrtanja.

Pribor

Tehnic¢ni noz
D)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

poskodb!

Ko se odlomi del rezila, lahko majhni
delci rezila odletijo po zraku in
poskodujejo vase oc€i. Pri lomljenju
delov rezila nosite za$€itna ocala.

Rezilo je zelo ostro. Pri rokovanju
s tehni¢nim nozem |16| uporabljajte
zascitne rokavice.

Tudi topo rezilo predstavlja
nevarnost, saj ima Se vedno ostre
robove in lahko povzroCi poskodbe.
Topa rezila takoj in varno odlozite
med odpadke.

OPOMBA

Dele topega rezila lahko odlomite
na predvidnih mestih za odlom
(enakomerno razporejenih zarezah
vzdolz rezila).

P> Potrebno orodje za lomljenje delov

>

rezila: KleSc¢e (niso prilozene)
Poskodovano rezilo lahko zamenjate.

Lomljenje delov rezila

1.

Z drsnikom [1éb] potisnite rezilo iz
tehni¢nega noza |16| do naslednje
zareze. V nasprotnem primeru se lahko
odlomi ve¢ delov.

Z kleS€ami primite rezilo blizu zareze.
Odlomite del rezila tako, da zasukate
kleSce. S tem se del rezila odlomi na
zarezi in pusti oster rob.

Menjava rezila

1.
2.

3.

Potisnite drsnik |16 povsem napre;j.
Odstranite rezila in jih varno odstranite
med odpadke.

Potisnite drsnik |16 povsem nazaj, da
uporabite novo rezilo.

Polnjenje viozka

1.

2.

(SL.

Pritisnite na odpah |l6d in izvlecite
vlozek z nadomestnimi rezili nazaj.
Vstavite novo rezilo v vlozek. Zadnji
konec rezila ima luknjo za povezavo
rezila drsnikom [15.

Potisnite rezilo z drsnikom [1éb| nazaj v
vodilo, da se vlozek zaskoci.

Merilni trak
E)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

poskodb!

Pred odpahnitvijo fiksiranega
merilnega traku : Z eno roko drzite
merilni trak in ga pocasi vstavljajte.
V nasprotnem primeru se merilni trak
nekontrolirano uvlece v ohisje.
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OPOMBA o Ciééenje
OPOMBA

P Za CisCenje izdelka ne uporabljajte

> Z drzalom za pas [18] lahko merilni
trak [18] pritrdite na pas ali Zep.

Zaporni drsnik

0 Fiksiranje izvle€enega merilnega
traku [18}: Zaporni drsnik [18d potisnite
napre;j.

0 Odpahnitev: Potisnite zaporni
drsnik |18 nazaj.

Zaporni gumbi

0 Fiksiranje izvle€enega merilnega
traku [18]: Pritisnite in pridrzite enega
od zapornih gumbov 185,

0 Odpahnitev: Spustite zaporni

gumb [185.
@® Tockalo

OPOMBA

P> Tockalo |17| uporabite za oznaditev
mesta, kjer zelite vrtati. Tako
preprecite, da bi sveder zdrsnil.

P Tockalo [17| lahko uporabite tudi za
oznacevanje obdelovancev.

P Potrebno orodje: Kladivo (ni
priloZzeno)

1. Nastavite konico tockala [17] na zeleni
polozaj.
2. S kladivom udarite toékalo [17] od
zadaj.
@ Ciséenje in nega
/\ OPOZORILO!

Izdelek izklopite in ga odklopite
iz elektricnega omrezja pred
izvajanjem ciS¢enja, menjavo
nastavkov ali kadar izdelka ne
uporabljate.
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kemicnih, alkalnih, abrazivnih

ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsine.

Nikoli ne dopustite, da bi tekocine
vdrle v notranjost izdelka.

Izdelek ohranjajte vedno dist, suh
in brez olja ali masti. Odstranite
prah po vsaki uporabi in pred
shranjevanjem.

Redno pravilno €iS¢enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a Zivljenjsko
dobo izdelka.

Izdelek Cistite z vlazno krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko
krtaco.

S krpo in mehko krta¢o Se posebej
ocistite umazanijo in prah iz
prezra¢evalnih odprtin.
Prezracevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

Redno Cistite hitrovpenjalno vrtalno

glavo[1].

@® Vzdrzevanje

O

Pred vsako uporabo in po njej
preverite, ali izdelek in deli dodatne
opreme (na primer orodni nastavki)
niso obrabljeni in poSkodovani. Po
potrebi jih zamenjajte z novimi, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.
Pri tem upostevajte tehni¢ne zahteve
(glejte »Tehniéni podatkix).



@® Popravila

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

» Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova podpora
kupcem ali ustrezno podobno
kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

0V notranjosti tega izdelka ni delov, ki

bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite

se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

@® Shranjevanje

O

ohladi.
0 lzdelek odistite (glejte »CisCenje«).
[ lzdelek in njegovo dodatno opremo

shranjujte v temnem, suhem, hladnem,

dobro prezratevanem prostoru.
[0 lzdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.

O lzdelek hranite v ohisju za prenasanje.

® Prevoz

0 Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se

ohladi.

O lzdelek prenasajte v ohisju za
prenasanje.

[ ZaScitite izdelek pred udarci in
moc¢nimi vibracijami, ki se Se zlasti
pojavijo med prevozom v vozilih.

0 lzdelek zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se

N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za lo¢evanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

Y O moznostih odstranjevanja

%" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obginski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,
E ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS$€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obg¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
Ei napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni
simboli tezkih kovin so naslednji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

A

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraf3e 1, 74167

Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.

O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik
obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potroSniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 511006_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani
parkside-diy.com
lahko preberete
in prenesete ta
priro¢nik in Se
veliko drugih. S to
kodo QR prispete
neposredno

na stran
parkside-diy.com.

Izberite svojo

PDF ONLINE
parkside-diy.com
drzavo in prek

iskalne maske poiscite navodila za
uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka

(IAN) 511006_2507 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

O A0

L=

@® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AAA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti
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| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Udarni vrtalnik
Stevilka modela: HG13969

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo,
ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[3t. / Deli

[EN IEC 63000:2018 |

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemc¢ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 24102025 /. ?Zu Mo [pe. //%b{s/ﬁ

Kraj Datum U Lrppat/(ens Buchheim v Jpa. Dr. Thoy-s{en Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogramui/symbolt

Prectéte si navod na obsluhu.

Vyrobek vypnéte a odpojte jej
od sité predtim, nez ho zaCnete
Cistit nebo kdyz vyrobek
nebudete pouzivat.

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim stupném
rizika, které mlze mit, pokud se
mu nezabrani, za nasledek tézké
zranéni nebo smrt (napf. riziko
Urazu elektrickym proudem)

(A\\V/

Vrtani

OPATRNE! — Oznaduje ohrozeni
s nizkym stupném rizika,

které mlze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek lehké az
stfedni zranéni (napt. nebezpedi
opareni)

Priklepové vrtani

VYSTRAHA! - Varuje pred

prachu!

moznym poskozenim majetku (%] Primér
(napt. nebezpedi zkratu)
///7\\\
‘1\ ) Noste ochranu sluchul! n, Volnobé&Zné otacky
RELEASE (otevrete
Noste ochranu o¢i! == rychloupinaci skli¢idlo pro
vrtaky
,/\\ Noste ochrannou masku proti - GRIP (zavrete rychloupinaci
‘\\ sy

skli¢idlo pro vrtaky

Stfidavy proud/napéti

Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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PRIKLEPOVA VRTACKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplUsobem a na uvedenych mistech. PFi
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému ucelu

= Vyrobek je vhodny pro:

— Priklepové vrtani do cihel, betonu
a hornin
- Vrtani do kamene, dreva a kovu

= Jakékoli jiné pouziti nebo zména
vyrobku jsou povazovany, ze nejsou
v souladu z uréenim a nesou znacné
riziko nehody.

u Vyrobce nenese zadnou odpovédnost
za $kody zpUsobené nespravnym
upotrebenim.

= Vyrobek neni uréen pro pouziti k
podnikatelskym ucellim.

@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!
P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hrackal Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a uduseni!
1 Priklepova vrtacka
Pridavna rukojet (pfedem smontovana)
Hloubkovy doraz

Prepravni kufr

— a4 a

Navod na obsluhu

Sada pfislusenstvi:

1 Tesarska tuzka

2 Nahradni tuhy (pro tesarskou tuzku)

1 Rezaci n(iz

1 Zahlubnik

1 Dul¢ik

1 Méfici pasmo

20 Sroubovaci bity, délka: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,

T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

10 Sroubovaci bity, délka: 50 mm (SL4,
SL5, SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

10 Sroubovaci bity, délka: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

5 Vrtak do drfeva (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 Nastréné klice (6 mm, 7 mm, 8 mm,
9 mm, 10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Vrtaky do kovu (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

—

Bitovy adaptér, délka: 60 mm

@ Popis dild
Obr. A

Rychloupinaci skli¢idlo pro vrtaky
Zuby na hloubkovém dorazu
Hloubkovy doraz

Upevnovaci krouzek pfidavné rukojeti
Otoc¢ny Sroub pro hloubkovy doraz
Prepinac funkci

Nastavovaci kole¢ko pro volbu
otacek 4

Prepina¢ sméru otaceni

Aretacni tlacitko vypinace ZAP/VYP

TN Y N B [N

Blke]]

Pripojné vedeni se sitovou zastrékou
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Vypina¢ ZAP/VYP
Pridavna rukojet

Obr. C

Vrtak do dreva

Tesarska tuzka

Nahradni tuhy

Rezaci n(iz

Dalgik

Méfici pasmo

Zahlubnik

Nastréné klice

Sroubovaci bity (délka: 50 mm)
Sroubovaci bity (délka: 75 mm)
Sroubovaci bity (délka: 25 mm)
Vrtak do kovu

Bitovy adaptér (magneticky)

Hodnoty emisi hluku

Nameérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje

hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického
tlaku: L.n = 89,8dB
Nejistota: K = 5dB
Hladina akustického
vykonu: Lwa = 97,8dB
Nejistota: K = 5dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy

Obr. D

Obr. E

[l6d Odblokovani (fezaci niiz)
16l Posuvnik (fezaci n(iz)

184 Zajistovaci posuvnik (méici pasmo)
180 Zajistovaci knoflik (méfici pasmo)
18 Drzéak na opasku (méfici pasmo)

@® Technické udaje

soucet tfi smér), stanovené v souladu s

EN 62841:

Vrtani do kovu

Jmenovity pfikon:

750 W

Jmenovité napéti:

230 V~, 50 Hz (AC)

Jmenovité
volnobézné otacky:

no 0-3000 min™’

Pocet uderl:

max. 45000 min

Hlavni rukojet: anp = 6,242 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?
Pridavna rukojet: anp = 3,247 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?
Priklepové vrtani do betonu
Hlavni rukojet: anp = 11,776 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?
Pridavna rukojet: anp = 6,701 m/s?
Nejistota: K = 1,5 m/s?

Max. toCivy
moment:

10N m

Kapacita skli¢idla
vrtaku C0;

max. @ 13 mm

Max. primér
vrtaku:

- Pro ocel:
— Pro drevo:
— Pro beton:

12 mm
30 mm
14 mm

Ochranna tfida:

I1/15] (dvojita izolace)
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/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastrojl se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zplUsobu, jakym je

A Bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické

elektricky nastroj pouzivan, zejména nastroje
typ zpracovavaného obrobku.
Snazte se udrzet zatizeni vibracemi /\ VAROVANI!

a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Priklady opatreni ke snizeni
zatizeni vibracemi je noseni rukavic
pfi pouzivani nastroje a omezeni
doby prace. Pfitom se musi brat
do uvahy vSechny akce provozniho
cyklu (napriklad Casy kde je
elektricky nastroj vypnut, a ty, u

b Prectéte si vSechny bezpecénostni

pokyny, pokyny, ilustrace a
technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatren.
Nedodrzeni naslednych pokyn
mUze zpUlsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku byly
namefeny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho
elektrického nastroje s jinym.

Uschovejte bezpecnostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

» Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity i pro predbéznému
odhadu zatizeni.

Bezpecénost prace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté
a dobre osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Grazim.

b) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostiedi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUZe zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.
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Elektricka bezpecénost

a)

60

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do

zasuvky. Zastr¢ka nesmi byt
zadnym zplGsobem ménéna.
Nepouzivejte rozboc¢ovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi nastroji.
Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.

Chrainite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko

od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. PoSkozena
nebo spletend pfipojna vedeni zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Ccz

Bezpecénost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mlze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vZdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlUcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouZziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pfipojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, miize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Césti elektrického nastroje, mize vést
ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umozriuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.



Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své
vlasy, obleceni a rukavice mimo
dosah pohybujicich se ¢asti. Volny
odéyv, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se
castmi.

Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a sbér prachu,
ujistéte se, ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit nebezpeci tykajici
se prachu.

Neukolébejte se ve faleSné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomkd sekundy.

UpotrFebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete lépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavct
nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/

nebo odstrarnte odnimatelny
akumulator. Toto opatreni zabranuje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

d)

e)

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je narusena funkce
elektrického nastroje. PosSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zpUsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré

a gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur¢ené
pouziti, mdze vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte rukojeti a tchopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpe€nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.
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Servis

UPOZORNENI

P Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické pole!
Toto pole mUze za urcitych okolnosti
ovliviiovat aktivni nebo pasivni
Iékarské implantaty! Chcete-li
snizit nebezpeci vaznych nebo
smrtelnych Urazd, doporucujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého |ékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred
obsluhou vyrobku!

a) Nechte svj elektricky nastroj
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

@® Bezpecnostni pokyny pro
kladiva

/\ VAROVANI!

ga\ Noste ochranu sluchu! Pdsobeni

" hluku mUze zpUsobit ztratu
sluchu.

‘,\‘ PouZivejte ochrannou masku
N&Y proti prachu.

/A VAROVANI!

p> P¥i pracich vrtani a sekani se mlze
pracovat s materialy, které mohou
vytvaret Skodlivy nebo toxicky prach.
Tento prach predstavuje nebezpedi
pro zdravi osob obsluhujicich s
elektricky nastroj a pro vSechny
ostatni osoby v okoli.
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/A VAROVANI!

b Ujistéte se, Ze pfi praci s elektrickym
nastrojem nenarazite na vedeni
elektriny, plynu nebo na vodovodni
potrubi. Nez budete vrtat do zdi
nebo ji rozfiznete, zkontrolujte ji
popf. detektorem vedeni.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny
prace

= P¥i priklepovém vrtani noste
ochranu sluchu. Plsobeni hluku mdze
zpUsobit ztratu sluchu.

= Pouzivejte pridavné rukojeti. Ztrata
kontroly muze vést k zranénim.

u Elektricky nastroj drzte za izolované
rukojeti pfi provadéni prace, kdy
muze pouzity nastrojovy nastavec
dojit do kontaktu se skrytymi vodicCi
nebo s vlastnim pfipojnym vedenim.
Kontakt s vedenim pod napétim mize
dostat pod napéti i kovové Casti
pfistroje a vést tak k uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani
dlouhych vrtaku s vrtacimi kladivy

= Nikdy nepracujte s vySSimi
otackami, nez jsou maximalni
povolené otacky pro vrtani. Pri
vyssich otackach se vrtak snadno
ohne, pokud se m{ze volné otadet
bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
zranéni.

B Vzdy za¢néte vrtat s nizkymi
otackami a pokud ma vrtak kontakt
s obrobkem. Pri vyssich otackach se
vrtdk snadno ohne, pokud se mize
volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit zranéni.



Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak a
vyvijejte jej pouze podélné k vrtaku.
Vrtaky se mohou ohnout a tim zlomit
nebo zplsobit ztratu kontroly a vést ke
zranénim.

Dalsi bezpec¢nostni pokyny

K zjisténi, zda jsou v misté

skryté rozvody, pouzijte vhodné
detektory nebo se obratte na

mistni dodavatele energii, kteri

vam pomohou. Kontakt se silovymi
kabely mize vést k pozariim a dGraziim
elektrickym proudem. Poskozené
plynové potrubi mize zpUsobit
vybuch. Poskozené vodovodni potrubi
zpUsobuje skody na majetku.

Vzdy pockejte, az se elektricky
nastroj uplné zastavi, nez ho
odlozite. Nastroj se miZe zablokovat
a zpUsobit ztratu kontroly nad
elektrickym nastrojem.

Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty
upinacimi pfipravky nebo svérakem je
drZzen bezpecénéji nez rukou.

Kratce po provozu se nedotykejte
aplikaénich nastrojl ani sousednich
casti skfiné. Ty se mohou bé&hem
provozu velmi zahfat a zpUsobit
popaleniny.

Nastroj se mize béhem vrtani
zablokovat. Dbejte na bezpecéné
postaveni a drzte elektricky nastroj
pevné obéma rukama. Jinak mlzete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Pfi praci obéma rukama pevné
drzte elektricky nastroj a dbejte na
bezpecény postoj. Elektricky nastroj se
da obéma rukama bezpecné vést.

Originalni prisluSenstvi/doplnkové
vybaveni

/\ VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které neni doporucené od ## PARKSIDE.
To mUzZe vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

B Pouzivejte pouze pfislusenstvi a
doplriikové vybaveni uvedené v navodu
k obsluze a kompatibilni s vyrobkem.

@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatuijte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha

vyhnout se rizikim a nebezpecim.

B Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpecdi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUzZe zabranit vaZznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

B Pfi vadné funkci vyrobek vypnéte a
odpojte ho od sité. Nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanému
odbornikovi a popfipadé ho opravit
predtim, nez ho opét uvedete do
provozu.

@® Zbytkova rizika

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete
podle predpisu, zlstava potencialni riziko
pro zranéni a poskozeni. Nasleduijici
nebezpeci mohou krome jinych nastat

v souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

B Zdravotni poSkozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po deli dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.
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u  Osobni a vécné $kody zplsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

®u  Nebezpeci zranéni a vécné skody
zpUsobené Iétajicimi objekty.

@® Pred pouzitim
@® Prislusenstvi

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které neni doporucené od # PARKSIDE".
To mUze vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Pro bezpecény provoz vyrobku je nutné
nasledujici pfislusenstvi:

®  Vhodné osobni ochranné pomdcky

PrisluSenstvi je k dispozici u
autorizovaného prodejce. P¥i nakupu,
prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz , Technické
udaje”). Pokud mate pochybnosti,
pozadejte o radu kvalifikovaného
odbornika nebo divéryhodného prodejce.

® Uvedeni do provozu

/A VAROVANI!

Vyrobek vypnéte a odpojte jej od

sité predtim, nez ho za¢nete distit
nebo kdyz vyrobek nebudete
pouzivat.

/A VAROVANI!

P Béhem vrtani upevnéte nebo
zajistéte obrobek svorkou,
uzamykatelnymi kle$témi nebo
svérakem. Vrtejte pouze na
bezpecné upevnéném obrobku.
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@® Nastaveni pridavné rukojeti

UPOZORNENI

P Vyrobek pouzivejte pouze je-li

nasazena pridavna rukojet [12].

Uvolnéte pridavnou rukojet [12:
Otocte pridavnou rukojet proti sméru
hodinovych rucicek.

Posufite ptidavnou rukojet [12] ve
sméru k rychloupinacimu sklic¢idlu pro
vrtaky [1].

Nato&te piidavnou rukojet [12] do
pozadované polohy.

Posurite aretacni polohy na pfidavné
rukojeti |12| pomoci zajiStovaciho koliku
na krku vretena.

Upevnéte pridavnou rukojet [12]:
Utahnéte pridavnou rukojet ve sméru
hodinovych rucicek.

Nasazeni hloubkového dorazu
Uvolnéte oto¢ny Sroub pro hloubkovy

doraz[5].

2. Vlozte hloubkovy doraz | 3 | do pfidavné

E

rukojeti [12]. Zuby na hloubkovém
dorazu musi sméfovat nahoru a dold.
Vytahnéte hloubkovy doraz [3] tak,
aby vzdalenost mezi Spi¢kou vrtaku

a $pi¢kou hloubkového dorazu
odpovidala poZzadované hloubce
vrtani.

Aretujte hloubkovy doraz [3]: Utahnéte
oto&ny Sroub pro hloubkovy doraz [5].

Vyména nastroje

. Otevrete rychloupinaci skli¢idlo pro

vrtaky [1]: Otoéte rychloupinaci
skli¢idlo pro vrtaky ve sméru
RELEASE =

Vlozte vhodny nastroj do
rychloupinaciho skli¢idla pro vrtaky .
Upnéte rychloupinaci skli¢idlo pro
vrtaky [1]: Otoéte rychloupinaci
skligidlo pro vrtaky ve sméru GRIP 4=,



@® Zkusebni provoz

UPOZORNENI

b Pred zacatkem prace a po kazdé
vymeéneé aplika¢niho nastroje vzdy
provedte zkusebni chod bez zatizeni.

P Vyrobek ihned vypnéte:
— Pokud nastrojovy nastavec
nefunguje hladce
~ Pokud dochazi k vyraznym
vibracim
~ Pokud slysite neobvyklé zvuky

0 Pred uvedenim vyrobku do provozu:
Zkontrolujte, zda je nastrojovy
nastavec spravné polohovan, tj. sedi
vycentrované v rychloupinaci skli¢idle
pro vrtaky [1].

o Sroubovaci bity jsou oznaceny
podle svych rozmérl a tvaru.

Pokud si nejste jisti: Zkontrolujte, zda
je bit pevné a bez vile zasazen do
rychloupinaciho skligidla pro vrtaky [1].

@® Zvolte provozni rezim
0 Otoéte prepinad funkci[6] Uplné do
sméru pozadovaného symbolu:

Symbol | Provozni rezim
c
Vrtani
2

Priklepové vrtani

T

@® Vyberte smér otaceni

UPOZORNENI

> Prepina& sméru otadeni
pouzivejte pouze, kdyz je vyrobek v
klidu.

0 Volba sméru otaceni: ZatlaCte prepinac
sméru otadeni [8] doprava resp. doleva
na doraz.

@® Piredvolba otacek

UPOZORNENI

P Vyrobek dosahuje nastavenych
otacek pouze pfi nepretrzitém
provozu.

[ Predvolba otacek: Pouzijte nastavovaci
kolecko pro volbu otagek Lt [7].

0 Vhodné otacky zavisi na
zpracovavaném materidlu. Spravné
nastaveni zjistite praktickym testem.

@® Zapnout/vypnout

0 Zastréte sitovou zastréku [10] do
zasuvky.

Zapnuti
O Stlagte vypinaé ZAP/VYP [11].

Vypnout
0 Pustte vypinad ZAP/VYP [11].

Nepretrzity provoz

0 Stladte vypinad ZAP/VYP [11]. Stisknéte
soucasné aretacni tlacitko pro vypinaé
ZAP/VYP [9], aby se vypinaé ZAP/VYP
zablokoval.

0 Vypnéte nepretrzity provoz: Stlacte
kratce vypina& ZAP/VYP [11] a opét ho
pustte.

@® Pracovni pokyny
Tocéivy moment

0 Mensi Srouby/bity se mohou poskodit,
pokud nastavite pfilis vysoky toCivy
moment nebo pfili§ vysoké otacky.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

1 Obzvlasteé vysoké toCivé momenty
vznikaji napt. u kovovych Sroubeni s
pouzitim viozek pro nastrékové klice.
Zvolte nizké otacky.

CZ 65



Mékké sSroubovani (napi. do mékkého

dreva)

0 Sroubuijte s nizkymi otadkami, abyste
napr. neposkodili povrch dreva pfi
kontaktu s hlavou Sroubu. PouZijte
zéhlubnik [19].

P#i vrtani do dieva, kovu a dalSich

materialt

0 Maly primér vrtaku: Pouzijte vysoké
otacky.

0 Velky prdmér vrtaku: Pouzijte nizké
otacky.

0 Tvrdé materialy: Pouzijte nizké otacky.

0 Meékké materialy: Pouzijte vysoké
otacky.

O Zajistéte nebo upevnéte (pokud je to
mozné) obrobek v upinacim pfipravku.

0 Oznadte misto k vrtani dilléikem
nebo hifebikem. K navrtavani zvolte
nizké otacky.

0 Neékolikrat vytahnéte otacejici se vrtak
z otvoru, abyste odstranili tfisky a
vrtnou drt.

Vrtani do kovu

0 PoutZijte vrtak do kovu (HSS).
Nejlepsich vysledkd dosahnete
chlazenim vrtaku chladivem (fezny
olej). Vrtaky do kovu Ize také pouzit
pro vrtani do plastd.

0 Nejprve predvrtejte vrtakem @ 3 mm
a priblizujte se pozadovanému primér
vyvrtaného otvoru.

Vrtani do dreva

0 Pouzijte vrtak do dreva se stredici
Spickou.

0 Hlubokeé diry: Pouzijte ,hadovity vrtak®.

0 Velky prdmér otvoru: Pouzijte vrtak
Forstner.

0 Malé Srouby do mékkého dreva lze
zaSroubovat pfimo bez predvrtani.
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@® PrisluSenstvi
® Rezacintz
(Obr. D)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Pokud se segment cepele odlomi,
malé kousky ¢epele mohou létat
vzduchem a zasahnout vas do o¢i.
Pfi odlamovani segmentt Cepele
noste ochranné bryle.

» Cepel je velmi ostra. Pii manipulaci
s fezacim nozem [16] noste ochranné
rukavice.

P | tupa Cepel predstavuje riziko,
protoze mdze mit ostré hrany a
zpUsobit zranéni. Tupou Cepel
bezpecné a rychle zlikvidujte.

UPOZORNENI

P Tupé segmenty Cepele mizete
odlamovat v predem ur¢enych
bodech zlomu (rovnomérné
rozmisténé zarezy podél cepele).

P Naradi potfebné k odlamovani
segmentl Cepele: Klesté (nejsou
soucasti dodavky)

» Poskozenou ¢epel mlzete vymenit.

Odlamovani segment( éepele

1. Posurite epel pomoci posuvniku [164 z
fezaciho noze [16] az k dal§imu zarezu.
Jinak se mlze odlomit vice segmentd.

2. Uchopte ¢epel v blizkosti zarfezu
klestémi.

3. Odlomte segment Cepele otocenim
klesti. Tim se segment Cepele v zarezu
odlomi a zlistane ostra hrana.

Vymeéna cepele

1. Posurite posuvnik [16d kompletné
dopredu.

2. Odeberte Cepel a bezpecéné ji
zlikvidujte.



3. Posunte posuvnik |16b kompletné
dozadu, abyste mohli pouzit novou
Cepel.

PInéni zasobniku

1. Stisknéte odblokovaci [I6d tladitko
a vytahnéte zasobnik s nahradnimi
¢epelemi dozadu.

2. Vlozte novou Eepel do zasobniku.
Zadni konec ¢epele ma otvor pro
spojeni &epele s posuvnikem [165.

3. Posunte Cepel zpét do voditka pomoci
posuvniku 168, dokud zasobnik
nezacvakne.

@® MEéFici pasmo
(Obr. E)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

» Pred odemcenim pevného meéficiho
pasma [18]: Drzte méfici pasmo
pevné jednou rukou a nechte ho
pomalu zasunout. Jinak se méfici
pasmo nekontrolovatelné zasune do
pouzdra.

UPOZORNENI

> S drzakem na opasku [18] Ize méfici
pasmo |18| upevnit na opasek nebo
na tasku.

Zajistovaci posuvnik

O Zajisténi prodlouzeného méficiho
pasma [18]: Posurite zajigtovaci
posuvnik [18d dopredu.

1 Odblokovani: Posurite zajistovaci
posuvnik [18d dozadu.

Zajistovaci knofliky

O Zajisténi prodlouzeného meéficiho
pasma [18]: Drzte stisknuté jeden ze
zajistovacich knoflik(i 18,

1 Odblokovani: Uvolnéte zajistovaci

knoflik [185.

@ Dulcik

UPOZORNENI

b Dilgikem [17] oznadte misto,
kam chcete vrtat. Tim se zabrani
sklouznuti vrtaku.

» Dilgikem [17] mlizete také oznadit
obrobky.

p Potrebny nastroj: Kladivo (neni
soucasti dodavky)

1. Nastavte $picku dléiku [17] do
pozadované polohy.
2. Udette do dul¢iku |17 zezadu kladivem.

® Cisténi a péée

/\ VAROVANI!
Vyrobek vypnéte a odpojte jej od
sité predtim, nez ho za¢nete Cistit
nebo kdyz vyrobek nebudete
pouzivat.
® Cisténi

UPOZORNENI

P Nepouzivejte Zadné chemické,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.

P Nenechte nikdy, aby dovnitf vyrobku
pronikla jakakoliv kapalina.

P Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy
a zbaveny oleje nebo mazacich
tukd. Po kazdém pouZiti a pred
uskladnénim odstrante prach.

P Pravidelné radné cisténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro
téZce pfistupna mista pouzijte meékky
kartac.
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0 Odstrarite hlavné necistoty a prach z
ventilacnich otvord hadrem a mékkym
kartacem.

Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

0 Rychloupinaci skligidlo pro vrtaky [1]

pravidelné Cistéte.

® Udrzba

Zkontrolujte vyrobek a dily
pfislusenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouziti
na opotrebeni a poskozeni. Pfipadné
je nahradte za nové, jak je popsano v
tomto navodu na obsluhu. Dodrzujte
pfi tom technické pozadavky

(viz , Technické udaje®).

O

® Oprava
/A VAROVANI! Riziko zranéni!

> Kdyz je pripojné vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem, jeho zakaznickym
servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecéim.

0 Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uZzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek
zkontrolovat a opravit.

@® Skladovani

0 Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek
ochladit.

0 Ogistéte vyrobek (viz ,Citéni«).

O Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

0 Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti.

0 Skladujte vyrobek v prepravnim kufru.
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@® Transport

0 Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek
ochladit.

O Prepravujte vyrobek v pfepravnim
kufru.

0 Chrante vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
bé&hem prepravy ve vozidlech.

0 Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mlzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materialQ
zkratkami (a) a Gisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:
s O moznostech likvidace
W " vyslouzilych zafizeni se informujte

u spravy vasi obce nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.



Ekologické skody v disledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

A

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z
ného vyjméte baterie resp. akumulatorovy
balicek.

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat
v domacim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické

symboly téZkych kovl: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u
komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poSkozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacd
nebo dil ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se Fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 511006_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.
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Na strankach
parkside-diy.com
najdete tuto a
celou fadu dalSich
priruCek k nahlédnuti
a ke stazeni.
Pomoci tohoto QR
kédu se dostanete

pfimo na stranky
parkside-diy.com. PDF ONLINE
Vyberte svou zemi parkside-diy.com

a vyhledejte navod

k obsluze pomoci formulare k vyhledavani.
Zadanim ¢isla polozky (IAN) 511006_2507
se dostanete k navodu k obsluze Vaseho
vyrobku.

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

A.AA Srbska znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (&. 511006_2507)

1AN: 511006_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" PRIKLEPOVA VRTACKA
Cislo modelu: HG13969

Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizacénimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

Odkazy na pifslusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Smérnice 2014/30/EU

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pfedmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. ¢ervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich:
[&./ Easti

[EN IEC 63000:2018 |

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsdano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vrobce.

Preklad ptivodniho prohléseni o shodé

Neckarsulm 24.10.2025  }-7 . 72.-_,: M@L. /JO/)O . //%4 s

Misto Datum ﬂrU pp{Jens Buchheim 4 ﬂ’pa. Dr. Thoréten Maier
Prokurista Prokurista

cz

g
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

Po.
2

\

Q

Precitajte si navod na obsluhu.

Pred vymenou nadstavcov,
Cistenim alebo ked produkt
nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napdjania.

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

(A\\\V/

Vrtanie

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s niz§im
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok lahké az stredne
tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
obarenia)

Vrtanie s priklepom

A
A
A

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi

Skodami (napr. nebezpecenstvo 2 Priemer
skratu)
d@\ . ]
\\ /» Noste ochranu sluchu! ng Otacky naprazdno
) L RELEASE (otvorit rychloupinacie
[ (ww) | I
7 ) Noste ochranu oéi! — sklucovadio [1)
o~ o L
,\/ Noste protiprachovii masku! y GRIP (zatvorit rychloupinacie

skluéovadio [1])

! @

Striedavy prud/striedavé napatie

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU prislusnymi pre
produkt.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny
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PRIKLEPOVA VRTACKA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako

zaCnete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sullade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

@® Pouzitie v stilade s uréenim

®  Produkt je vhodny na:

— Priklepové vrtanie do tehly, betonu a
kamena

- Vrtanie do kamena, dreva a kovu

m  Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuje za pouzitie
Vv rozpore s ur¢enim a hrozi pri tom
zavazné nebezpecenstvo nehod.

= Vlyrobca neprebera ru¢enie za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

= Tento produkt nie je ur€eny na
komeréné poutzitie.

® Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!

1 Priklepova vitacka
1 Pridavna rukovat (predmontovanad)

1 Hibkova zarazka
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1 Kufrik

1 Navod na obsluhu

Suprava prisluSenstva:

1 Tesarska ceruzka

2 Nahradné tuhy (do tesarskej ceruzky)
1 Odlamovaci n6z

1 Zahlbnik

1 Jamkovac

1 Meracie pasmo

20 Skrutkovacich bitov, dizka: 25 mm
(PH1, 2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3,
H4, H5, H6)

10 Skrutkovacich bitov, dizka: 50 mm
(SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

10 Skrutkovacich bitov, dizka: 75 mm
(SL4, SL5, SLe, PzZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

5 Vrtakov do dreva (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 Nastrénych kluc¢ov (6 mm, 7 mm,
8 mm, 9 mm, 10 mm, 11 mm, 12 mm,
13 mm)

14 Vrtékov do kovu (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

1 Adaptér na bit, dizka: 60 mm

@ Popis suciastok
Obr. A

[1] Rychloupinacie sklugovadlio

[2] Zuby na hibkovej zarazke

[3] Hibkova zarazka

[4] Upeviiovaci kruzok na pridavnu
rukovat

Otoéna skrutka na hibkov zarazku
Prepinac funkcie




[N

otacok (s

Vypina¢

NEEREE

Obr. C
Vrték do dreva

&l

Nahradné tuhy
Odlamovaci né6z
Jamkovac
Meracie pasmo
Zahlbnik
Nastréné kluce

Vrték do kovu

RIRBRIEESEEREEE]

Obr. D

Obr. E

Pridavna rukovat

Tesarska ceruzka

Nastavovacie koliesko na predvolbu

Prepina¢ smeru to€enia
Tlagidlo na zaistenie vypinaca
Napajaci kabel so zastrékou

Skrutkovacie bity (dizka: 50 mm)
Skrutkovacie bity (dlzka: 75 mm)
Skrutkovacie bity (dIzka: 25 mm)

Adaptér na bit (magneticky)

[16d Odblokovanie (odlamovaci ndz)
16 Posuvnik (odlamovaci no)

18] Zaistovaci posuvnik (meracie pasmo)
18y Zaistovaci gombik (meracie pasmo)
(18 Drziak na opasok (meracie pasmo)

@® Technické udaje

Menovita spotreba:

750 W

Menovité napatie:

230 V~, 50 Hz (AC)

Menovité otacky na
volnobehu:

no 0-3000 min~’

Pocet priklepov:

max. 45000 min™

Max. krutiaci
moment:

1I0NmM

Max. priemer

vftania:

— Na ocel: 12 mm

— Na drevo: 30 mm

— Na beton: 14 mm

Trieda ochrany: I1/5] (dvojita
izolacia)

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena ako A
elektrického naradia je zvy€ajne:

Hladina zvuku: La = 89,8dB
Neistota: K = 5dB
Akusticky vykon: Lwa = 97,8dB
Neistota: K = 5dB

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), namerana podla EN 62841:

Vitanie do kovu

Hlavné rukovat: anp = 6,242 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?
Pridavna rukovét: anp = 3,247 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?

Priklepové vitanie do betéonu

Hlavné rukovat: anp = 11,776 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?
Pridavna rukovét: anp = 6,701 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?

Kapacita
sklu¢ovadla =

max. @ 13 mm
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A\ VYSTRAHA! e Bezpecnostné
upozornenia

) Noste ochranu sluchu!
@® VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické

. . . _
/\ VYSTRAHA! naradie
P Vibracie a emisie hluku sa mézu

pocas skutocného pouzivania /A VYSTRAHA!

elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s akym
obrobkom sa pracuje.

P Precitajte si vSetky bezpecénostné
upozornenia, pokyny, znazornenia
a technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani

> Snazte sa udrzat zatazenie naslednych pokynov méze sposobit
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej zasah elektrickym prudom, poZiar a/
urovni. Medzi priklady opatreni na alebo zavazné poranenia.

znizenie zataZenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného Vsetky bezpeénostné upozornenia
dasu. V takom pripade je potrebné a pokyny si uschovaijte pre pripad
zvazit véetky asti pracovného cyklu  Potreby v budicnosti.

(napriklad Casy, ked'je elektrické
naradie vypnuté a tie, v ktorych je
sice zapnuté, ale bezi bez zataZzenia).

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity
v bezpecénostnych upozorneniach, sa
vztahuje na prudom napajané elektrické

naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez
» Uvedena celkova hodnota vibracii napajacieho kabla).

a hodnota emisii hluku boli merané

podla normovanej skiSobnej metédy

a modzu byt aplikované pri porovnani @) Pracovnu oblast udrzZiavajte

elektrického naradia s inym naradim. v Cistote a dobre osvetlenu.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest k vzniku
urazov.

Bezpecnost na pracovisku

P Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku sa mézu pouzit
aj pre predbezny odhad zatazenia.

b) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré moézu zapalit prach
alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecnost

a)

Zastrcka elektrického naradia musi  a)
byt vhodna pre danu zasuvku.

Zastréka sa nesmie nijako

upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju

riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu

S uzemnenymi povrchmi, napr. rur, b)
kureni, sporakov a chladni€iek. Ked

je vase telo uzemnené, hrozi zvySené

riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody

do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na

iné ucely, na nosenie elektrického c)
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastréky zo

zasuvky. Napajaci kabel musi

byt v dostato¢nej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
skrutené napdjacie kable zvysuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba také d)
predlizovacie kable, ktoré su vhodné
do vonkajsieho prostredia. Pouzitie
vhodného predlzovacieho kabla
uréeného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke e)
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pruadovy

chranié. Pouzitie pridového chranica
znizuje riziko zasahu elektrickym

prudom.

Bezpecénost oséb

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked’'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moze
spdsobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, moze to spdsobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrarte nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na

skrutky. Nastroj alebo klu¢, ktory sa
nachadza v oto¢nej Casti elektrického
naradia, moze spdsobit poranenia.
Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct
elektrické naradie lepSie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.
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f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky d)
odev ani Sperky. Vlasy, odev a
rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych éasti. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujlce sa Casti.

g) Ak je mozné nainStalovat zariadenie
na odsavanie a zber prachu,
uistite sa, Ze je spravne pripojené €)
a spravne pouzivané. Pouzitie
odsavania méze znizit ohrozenie
prachom.

h) Nepodcenujte bezpe¢nost a
vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické naradie, aj
to aj v pripade, ze ste oboznameni
s pouzivanim elektrického
naradia a nepouzivate ho po
prvykrat. Nepozorné konanie méze
v niekolkych sekundach spbsobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym

naradim

a) Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazZeniu. Pri praci Q)
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpeclnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie
s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo h)
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

c) Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto bezpeénostné
opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.
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Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Elektrické naradie nesmu
pouzivat osoby, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepreditali
tieto pokyny. Elekirické naradie

je nebezpec€né, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybuijtice sa suéasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, modze viest k
nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.



Servis

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické pole!
Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne
lekarske implantaty! Aby ste znizili
nebezpecenstvo vazneho alebo
smrtelného poranenia, odpori¢ame
osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekarom a vyrobcom
implantatu!

a) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tak
bude zabezpecené, Ze zostane
zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre kladiva

/\ VYSTRAHA!

\ Noste ochranu sluchu! Pésobenie
" hluku moéZze sposobit stratu
sluchu.

Noste protiprachovi masku.

/A VYSTRAHA!

P Pri vitani a sekani mozno budete
pracovat s materialmi, ktoré moézu
produkovat skodlivy alebo jedovaty
prach. Tento prach predstavuje
nebezpecenstvo pre zdravie osoby,
ktora elektrické naradie obsluhuje, aj
pre vSetky ostatné osoby v okoli.

/A VYSTRAHA!

P Pri praci s elektrickym naradim
sa uistite, ¢i nemozete zasiahnut
elektrické kable, plynové alebo
vodovodné potrubia. V pripade
potreby vykonajte kontrolu pomocou
detektora rozvodov, skér ako budete
do steny vrtat alebo rezat.

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky
prace

B Pri priklepovom vrtani noste
ochranu sluchu. Pésobenie hluku
moze spdsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavnu rukovat. Strata
kontroly méze spbsobit poranenia.

u  Elektrické naradie drzte za izolované
rukovite, ak vykonavate prace, pri
ktorych by sa napajaci kabel alebo
vlastny pripojovaci kabel mohli
poskodit nadstavcom. Pri kontakte
so zivym vedenim mdzu byt kovové
Casti zariadenia vystavené napétiu a
spobsobit uraz elektrickym pradom.

Bezpecénostné upozornenia pri
pouzivani dlhych vrtakov s priklepovymi
vitackami

= V ziadnom pripade nepracujte s
vysSimi otackami ako su povolené
maximalne otacky pre dany vrtak.
Pri vy$Sich otaCkach sa méze vrtak
lahko ohnut, ak sa to¢i volne bez
kontaktu s obrobkom a méze spdsobit
poranenia.

® S vitanim zaénite vzdy s nizkymi
otackami a po¢as kontaktu
vrtacieho nastroja s obrobkom. Pri
vysSich otackach sa méze vrtak lahko
ohnut, ak sa toci volne bez kontaktu s
obrobkom a méze spobsobit poranenia.

SK 79



= V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a tlak vyvijajte iba v
pozdiznom smere voéi vitaciemu
nastroju. Vrtaky sa mézu pokrivit, a
tym zlomit alebo méze dojst k strate
kontroly a k poraneniam.

@® Doplnkové bezpecnostné
upozornenia

® Pomocou vhodnych detektorov
zistite, €i su v priestore skryté
privodné vedenia, alebo sa so
ziadostou o pomoc obratte na
miestny dodavatelsky podnik.
Kontakt s elektrickymi kédblami méze
viest k poziaru a zasahu elektrickym
prudom. Poskodené plynové potrubia
moézu spbdsobit vybuch. PoSkodené
vodovodné potrubia mozu spbsobit
$kody na majetku.

= Pred odlozenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa uplne zastavi.
Obrobok sa m6ze zablokovat a
sposobit, Zze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

m Zaistite obrobok. Obrobok zovrety
upinacimi zariadeniami alebo zverakom
je uchyteny bezpec€nejsie ako rukou.

= Kratko po prevadzke sa nedotykajte
aplikaénych nastrojov ani
susednych ¢asti telesa. PoCas
prevadzky sa velmi ohreju a mézu
sposobit popaleniny.

5 Obrobok sa moze pocas vrtania
zablokovat. Zaujmite stabilny
postoj a elektrické naradie drzte
pevne oboma rukami. Inak by ste
nad elektrickym naradim mohli stratit
kontrolu.

= Elektrické naradie drzte pevne
oboma rukami a zaujmite bezpecny
postoj. Elekirické naradie je
bezpecnejsie obsluhovat oboma
rukami.
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Originalne prisluSenstvo/dopinkové
vybavenie

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma # PARKSIDE'. MoZe
to sposobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

B Pouzivajte len také prislusenstvo a
doplnkové vybavenie, ktoré je uvedené
v navode na obsluhu a je kompatibilné
s produktom.

@® Spravanie v nudzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu na obsluhu.

Zapamatajte si bezpe€nostné upozornenia

a bezpodmienec¢ne ich dodrzZiavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecenstvam.

B Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v¢as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

B Produkt v pripade nespravneho
fungovania vypnite a odpojte ho
od napajania. Produkt nechajte
skontrolovat kvalifikovanému
odbornikovi a v pripade potreby
ho pred opatovnym uvedenim do
prevadzky nechajte opravit.



@® Zvyskové rizika

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia

os6b a poskodenia majetku. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mézu vyskytnut
nasledujice nebezpecenstva:

m Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibrécii, ak sa produkt pouziva
dihsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody
spbdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu pocas pouzivania.

u Riziko poranenia a vecnych $kéd od
odletujucich predmetov.

@® Pred pouzitim
@ Prislusenstvo

A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma # PARKSIDE. M6ze
to sposobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

Na bezpecné pouzivanie tohto produktu je
potrebné nasledovné prislusenstvo:

= Vhodné osobné ochranné pomocky

Prislusenstvo je dostupné u prislu§ného
predajcu. Pri nakupe vzdy reSpektujte
technické poziadavky tohto produktu
(pozri , Technické udaje”). Ak si nie ste isti,
poradte sa s kvalifikovanym odbornikom
alebo overenym predajcom.

@® Uvedenie do prevadzky

/\ VYSTRAHA!

/\ VYSTRAHA!

P> Pocas vrtania obrobok zaistite
svorkou, aretovatelnymi klieStami
alebo zverakom. Vrtajte iba na
bezpecne zaistenom obrobku.

Pred vymenou nadstavcoy,
Cistenim alebo ked' produkt
nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napajania.

@® Nastavenie pridavnej rukovati

UPOZORNENIE

» Tento produkt pouzivajte len
vtedy, ked'je pripevnena pridavna

rukovat [12].

1. Uvolnite pridavnd rukovat [12]: Pridavnu
rukovat otocte proti smeru hodinovych
ruciciek.

2. Pridavnu rukovat 12| posurite smerom
k rychloupinaciemu sklugovadiu [1].

3. Pridavnu rukovit [12] otoéte do
pozadovanej polohy.

4. Polohy mriezky na pridavnej
rukovati [12] posunte cez bezpe&nostny
kolik na hrdle vretena.

Pripevnenie pridavnej rukovati [12):
Pridavnu rukovat otocCte v smere
hodinovych ruciciek.

® Pripevnenie hibkovej zarazky
1. Uvolnite otonu skrutku na hibkov

zarazku [5].

2. Hibkovu zarazku [3] nasadte do
pridavnej rukovéti . Zuby na hibkovej
zarazke musia smerovat nahor a nadol.

3. Hibkovu zarazku [3] vytiahnite tak, aby
vzdialenost medzi hrotom vrtaka a
hrotom hibkovej zarazky zodpovedala
pozadovanej hibke vitania.
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4.

o
1.

UPOZORNENIE

>

[}

Aretacia hl'blgovej zarazky : Otoc¢nu
skrutku na hibkovu zarazku | 5 | pevne
zakrutte.

Vymena nadstavca

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo :

Rychloupinacie sklu¢ovadlo otocte v
smere RELEASE ==p.

Do rychloupinacieho sklu¢ovadia[1]
vlozte vhodny nadstavec.

Upnite rychloupinacie skluovadlo [1]:

Rychloupinacie sklu¢ovadlo otocte v
smere GRIP ¢=.

Skusobny chod

Pred zacatim prace a po kazdej
vymene nadstavca vzdy vykonajte
skusobny chod bez zatazenia.

Produkt okamzite vypnite:

~ ak sa nadstavec netoci hladko
— ak sa vyskytnu vyrazné vibracie
— ak pocujete nezvycajné zvuky

Pred uvedenim produktu do
prevadzky: Skontrolujte, ¢i je
nadstavec spravne umiestneny, t. j.
¢i je vycentrovany v rychloupinacom
sklugovadle [1].

Skrutkovacie bity st oznadené
podla rozmerov a tvaru.

Ak si nie ste isti: Skontrolujte, €i bit v
rychloupinacom sklu¢ovadle | 1 | sedi
pevne a bez volného pohybu.

Vyber prevadzkového rezimu

Prepinaé funkcie [6] Uplne posurite k
pozadovanému symbolu:

Symbol | Prevadzkovy rezim

% Vrtanie
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Symbol | Prevadzkovy rezim

? Priklepové vrtanie

@® Vyber smeru otacania

UPOZORNENIE

P Prepina¢ smeru to€enia | 8 | stlacajte
len vtedy, ked produkt uplne stoji.

0 Volba smeru toenia: Prepina¢ smeru
tocenia [8] pretladte doprava, prip.
dolava.

@® Predvolba otacok

UPOZORNENIE

P Produkt dosiahne nastavené otacky
len pocas trvalej prevadzky.

O Predvolba otacok: Pouzite
nastavovacie koliesko na predvolbu
otasok ([7].

0 To, aké otacky su vhodné, zavisi od
spracovavaného obrobku. Spravne
nastavenie zistite praktickym
pokusom.

@® Zapnutie/vypnutie
[ ZastrCku [10] zapojte do zasuvky.

Zapnutie
O Stlaéte vypinaé [11].

Vypnutie
0 Uvolnite vypinad [11].

Trvala prevadzka

0 Stladte vypinac [11]. Ak chcete vypinaé
zaaretovat, stlaCte zaroven aj tlaCidlo
na zaistenie vypinaéa [9].

O Vypnutie trvalej prevadzky: Kratko
stlaéte vypinac¢ |11] a potom ho
uvolhite.



@® Upozornenia k praci
Krutiaci moment

O Malé skrutky/bity by sa mohli poskodit,
ak nastavite prili§ vysoky krutiaci
moment, pripadne prili§ vysoké otacky.

Skrutkovanie do tvrdého materialu (do
kovu)

0 Vznikaju mimoriadne vysoké krutiace
momenty, napr. pri kovovych
skrutkovych spojoch za pouzitia
nadstavcov do nastrénych kltucov.
Zvolte nizke otacky.

Skrutkovanie do makkych materialov
(napr. do mékkého dreva)

0 Skrutkujte s nizkymi otackami, napr.
aby sa neposkodil dreveny povrch
pri kontakte s hlavou skrutky. Pouzite

zéhlbnik [19].

Pri vitani do dreva, kovu a inych

materialov

O Maly vitany priemer: Vyuzite vysoké
otacky.

0 Velky vrtany priemer: VyuZite nizke
otacky.

0 Tvrdé materialy: Vyuzite nizke otacky.

0 Méakké materidly: Vyuzite vysoké
otacky.

[ Zaistite alebo upevnite (ak je to mozné)
obrobok do upinacieho pripravku.

1 Miesto, kde chcete vrtat, si oznacte
jamkovacom [17] alebo klincom. Pre
navrtanie zvolte nizke otacky.

0 Otacajuci sa vrtak viackrat vytiahnite
z vitaného otvoru, aby ste odstranili
triesky a vrtnd mucku.

Vrtanie do kovu

0 Pouzite vrtak do kovu (HSS). Pre
najlepsie vysledky ochladte vrtak s
chladiacim a mazacim prostriedkom
(rezny olej). Vrtaky do kovu je mozné
pouzit aj na vitanie do plastu.

0 Najprv vrtajte s vrtakom @ 3 mm a
priblizte sa k pozadovanému priemeru.

Vrtanie do dreva

O Pouzite vrtak do dreva s upinacim
hrotom.

O HIboké vitané otvory: Pouzite
»hadovity“ vrtak.

0 Velké vitané priemery: Pouzite
Forstnerov vrtak.

0 Malé skrutky do mékkého dreva je
mozné zaskrutkovat aj bez predvrtania.

@® Prislusenstvo

@® Odlamovaci n6z
(Obr. D)

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P> Ak sa odlomi ¢ast Cepele, malé Casti
Ccepele mozu preletiet vzduchom a
zasiahnut vam oci. Ked odlamujete
Casti Cepele, noste ochranné
okuliare.

» Cepel je velmi ostra. Pri pouzivani
odlamovacieho noza [16] noste
ochranné rukavice.

P Aj tupa Cepel predstavuije riziko,
pretoze stale méze mat ostré hrany
a sposobit zranenia. Tupu ¢epel
neodkladne a bezpecne zlikvidujte.

UPOZORNENIE

P Tupé Casti Cepele mozete odlomit
na ur¢enych miestach zlomu
(rovhomerne rozlozené zarezy pozdiz
Cepele).
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UPOZORNENIE

P Naradie potrebné na odlomenie

Casti Cepele: Klieste (nie su suc¢astou
balenia)

P PosSkodenu ¢epel mézete vymenit.

Odlamovanie ¢asti ¢epele

1.

N

Cepel odlamovacieho noza [14] vysurite
pomocou posuvnika [16hf az po najblizsi
zarez. Inak by ste odlomili viac ¢asti.
Cepel uchopte kliestami blizko zarezu.
Cast ¢epele odlomite tak, ze klieste
vykrutite. Cast &epele sa tym na zareze
odlomi a zostane ostra hrana.

Vymena cepele

1.
2.

3.

Posuvnik |16b vysurite Upline dopredu.
Vyberte Cepel a bezpeéne ju
zlikvidujte.

Posuvnik [16d posufite Giplne dozadu a
pouzivajte novu Cepel.

Plnenie zasobnika

1.

Zatladte na odblokovanie [i6d a
zasobnik s ndhradnymi ¢epelami
vytiahnite smerom dozadu.

Do zasobnika vlozte novu Cepel.

Na zadnom konci Cepele je otvor,
pomocou ktorého mézete Cepel spojit
s posuvnikom [16.

Cepel zastvajte pomocou

posuvnika |16b naspat do vodiacej listy,
az kym zasobnik nezacvakne.

Meracie pasmo

(Obr. E)

/A POZOR! Nebezpeéenstvo

>
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poranenia!

Pred odblokovanim zaisteného
meracieho pasma [18}: Jednou
rukou pevne drzte meracie pasmo
a nechajte ho pomaly zasunut. Inak
sa meracie pasmo nekontrolovane
vtiahne do telesa.

SK

UPOZORNENIE

P Pomocou drziaku na opasok |18 si

mozete meracie pasmo [18] pripevnit
na opasok alebo na tasku.

Zaistovaci posuvnik
0 Zaistenie vytiahnutého meracieho

pasma [18]: Zaistovaci posuvnik
posurite dopredu.

0 Odblokovanie: Zaistovaci posuvnik

posunte dozadu.

Zaistovacie gombiky
0 Zaistenie vytiahnutého meracieho

pasma [18]: Zaistovacie gombiky
podrzte stlacené.

0 Odblokovanie: Zaistovacie gombiky

uvolhite.

@® Jamkovacé

UPOZORNENIE

> Miesto, na ktorom chcete vrtat, si

oznadéte pomocou jamkovaéa [17].
Vrtak sa vam vdaka tomu
nezoSmykne.

Jamkovag [17] mézete pouzit aj na
oznacenie obrobkov.

Potrebné naradie: Kladivo (nie je
sucastou balenia)

Hrot jamkovada [17] dajte na
pozadovanu poziciu.

2. Kladivom udrite zozadu na

jamkovag [17].

® Cistenie a starostlivost
/\ VYSTRAHA!

Pred vymenou nadstavcoy,
Cistenim alebo ked produkt
nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napéjania.



@ Cistenie

UPOZORNENIE

P Na Cistenie produktu nepouzivajte

O

[}

chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekeéné prostriedky, pretoze
mdbzu poskodit povrchové plochy.

Do vnutra produktu sa nikdy nesmu
dostat tekutiny.

Produkt vzdy udrzujte Gisty, suchy
a zbaveny oleja alebo maziv. Po
kazdom pouziti a pred uskladnenim
odstrarite prach z produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a
predlzuje zivotnost produktu.

Produkt vy¢istite suchou handrou. Na
tazko pristupné miesta pouzite makku
kefku.

Necistoty a prach odstrante handrou
alebo makkou kefkou, a to najma z
ventilaénych otvorov.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy volne
priechodné.

Pravidelne Cistite rychloupinacie
sklugovadlo [1].

Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po kazdom
pouziti skontrolujte, &i produkt a
prisluSenstvo (napr. nadstavce) nie
su opotrebované a poskodené. V
pripade potreby ich nahradte novymi
podla popisu v tomto navode na

obsluhu. ReSpektujte pri tom technické
poziadavky (pozri ,, Technické udaje”).

Oprava

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

>

poranenia!

Ked je napajaci kabel |10| poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicka sluzba alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvam.

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sucasti, ktoré moze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

Skladovanie

Vypnite produkt. Produkt nechajte
vychladnut.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).
Produkt a jeho prislusenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste.

Produkt skladujte v kufriku.

Preprava

Vypnite produkt. Produkt nechajte
vychladnut.

Produkt prenasajte v prenosnom
kufriku.

Produkt chrante pred narazmi a silnymi
vibraciami, ktoré sa vyskytuju najma
pri preprave vo vozidlach.

Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.
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N Vsimajte si prosim oznacenie
) obalovych materidlov pre
a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie

W " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
E ochrany Zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

akumulatorovych batérii nici

Ei Nespravna likvidacia batérii/
Zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpeénym odpadom. Chemické
znaCky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe€nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepred|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.



® Postup v pripade poSkodenia @ Servis

v zaruke K Servis Slovensko
Na zabezpedenie rychleho spracovania Tel.: 0800003409
svojej Ziadosti postupuijte podla dalej Kontaktny formular je zapnuty
uvedenych pokynov: parkside-diy.com

IAN 511006_2507
Pre vSetky otazky majte pripraveny

pokladnicny listok a Cislo vyrobku AA.A Srbsky znak zhody
(IAN 511006_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
moZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke
parkside-diy.com
si mézete stiahnut
tuto a mnohé
dalSie prirucky.
Tymto QR kédom
sa dostanete
priamo na

parkside-diy.com.
Viyberte svoju PDF ONLINE
krajinu @ pomocou [EEILSIEEREIAL )

vyhladavacej

masky vyhladajte navody na obsluhu.
Zadanim ¢isla vyrobku (IAN) 511006_2507
sa dostanete na navod na obsluhu pre
svoj vyrobok.
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® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE _(&. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Priklepova vrtacka
Cislo modelu: HG13969

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislugnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU
doplneniami

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jlina
2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
|C‘./(’:asti

[EN IEC 63000:2018 |

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto yhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 24.10.2025 ,ﬂp&'-yu M@L. ﬂ/)o//%,,s/#

Miesto Déatum [l U pp‘LfJens Buchheim v gpa. Dr. Thgps{en Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Procitajte upute za uporabu.

Prije zamjene nastavaka,
CiSc¢enja i ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod i iskopc&ajte ga iz
elektricne mreze.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

A\\\V/

Busenje

OPREZ! - Oznacava opasnost s

niskom razinom rizika koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla dovesti do
manjih do umjerenih ozljeda (npr.

opasnost od opeklina)

Udarno busenje

PAZNJA! - Upozorava na

mogucu Stetu na imovini (npr. (%] Promijer
opasnost od kratkog spoja)

/// \\\

‘1\ /‘ Nosite zastitu sluhal Ny Broj okretaja u praznom hodu
Nosite zastitnu za o&il N RELEASE (otvaranje brzostezne

glave

A\ . . GRIP (zatvaranje brzostezne

‘ ‘ I

\\// Nosite zastitnu maskul! L o glave

A\_ Izmjeni¢na struja/napon I:l Razred zastite Il (dvostruka

izolacija)

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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UDARNA BUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog

proizvoda. Ovom kupnjom odlucili ste se

za visokokvalitetan proizvod. Uputa za

uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.

Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,

uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim

uputama za kori$tenje i sigurnosnim

uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu

s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj

drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i

sve upute.

@® Uvjeti koristenja
® Proizvod je prikladan za:
- Udarno bu$enje u cigli, betonu i
kamenu
— Bus$enje u kamenu, drvu i metalu
= Svaka druga uporaba ili izmjena

proizvoda smatra se nenamjenskom i

uzrokuje opasnost od nesrece.
®m  Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.
B Proizvod nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

Udarna busilica

Dodatna ruc¢ka (ve¢ sastavljena)

—_ a4

Grani¢nik dubine

1 Kuciste za prenoSenje

1

Upute za uporabu

Komplet pribora:

1
2

10

10

14

'y

Stolarska olovka

Zamjenski uloSci (za stolarsku olovku)
Skalpel

Upustac

Siljak

Metar

Bitovi odvijac¢a, duzina: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

Bitovi odvijac¢a, duzina: 50 mm (SL4,
SL5, SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

Bitovi odvijac¢a, duzina: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

Svrdlo za drvo (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

Utori (6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

Svrdlo za metal (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

Adapter za bitove, duzina: 60 mm

Opis dijelova

SLLA

1]
2]
3]
4]
Bl
4]
7]

Brzostezna glava

Ozubljenje na grani¢niku dubine
Grani¢nik dubine

Pri¢vrsni prsten dodatne ruc¢ke
Okretni vijak za grani¢nik dubine
Prekida¢ za odabir funkcije

Kotaci¢ za podesavanje predodabira
broja okretaja (.

Sklopka za promjenu smjera okretanja

HR 91



@ Tipka za zakljuCavanje prekidac¢a za Maks. promijer

___ ukljucivanje/isklju€ivanje svrdla:

110] Priklju¢ni kabel s mreznim utikaCem .

[11] Prekidac za uklju&ivanje/iskljucivanje |~ £ celik: 12mm

12| Dodatna rugka - Za drvo: 30 mm

Sl C — Za beton: 14 mm

73] Svrdio za drvo Razred zastite: !I/]E (Qyostruka

[14] Stolarska olovka izolacija)

[15] Zamjenski uloSci

16| Skalpel Vrijednosti emisije buke

17] Siljak Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno
18 Meteir N normi EN 62841. Standardna procijenjena
19 Upugtac razina buke A elektri¢nog alata:

20| Utori

21} Bitovi odvijaca (duzina: 50 mm) Razina zvugnog tlaka:| Lx = 89,8 dB
22| Bitovi odvijac¢a (duzina: 75 mm) -

23] Bitovi odvijaca (duzina: 25 mm) Nesigurnost: K = SdB
24] Svrdlo za metal Razina snage zvuka: |Lwa = 97,8 dB
25| Adapter za bitove (magnetski) Nesigurmost: K - 5 4B

SI.D

6] Deblokada (skalpel)
¢t Klizag (skalpel)

SILE

18] Blokada (metar)
185 Gumb za zakljuéavanje (metar)

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora

triju smjerova), utvrdeno prema normi
EN 62841:

Busenje u metalu
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/\ UPOZORENJE!

4

Nosite zastitu sluha!l

18 Drza¢ za remen (metar,
I Drzat z ( ) Glavna rucka: anp = 6,242 m/s?
@® Tehnicki podaci Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Ulazna snaga: 750 W Dodatna ruc¢ka: anp = 3,247 m/s?
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz (AC) Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Nazivni broj
okretaja u praznom Udarno busenje u betonu
hodu: ne 0-3000 min-" al ” 11776 M/
Broj udaraca: maks. 45000 min-' avna rucka: 8o = 11,770 Vs
. : ~ 2
Maks. okretni Nesigurnost: K = 1,5 m/s
moment: 10N m Dodatna rucka: anp = 6,701 m/s?
Kapacitet stezne Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
glave C=©: maks. @ 13 mm




/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.

P> Opterecenje vibracijama i buku
poku$ajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektricni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisije buke
izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za usporedivanje elektricnog alata s
nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisija buke
mogu se koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

Sigurnosne
napomene

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
c¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na mrezni pogon
(s mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektricnim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Dijecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektriénog
alata. Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri€nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog
alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢cnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektricnog udara.
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Elektricne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti€nice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanijuje rizik od elektriénog udara.
Ako nije moguce izbjedi rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Ve¢ samo

jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektri¢nog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao $to

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.
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Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
priklju¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga
prikljuéujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako moZete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit. Kosu,
odjecu i rukavice drzite podalje

od pokretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako je mogucée montirati naprave
za usisavanje i skupljanje prasine,
uvjerite se da su prikljuc¢ene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba
usisavaca moze smanijiti ugrozu od
prasine.

Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s naé¢inom rada
elektricnog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.



Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuc¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati

elektri¢ni alat s oSte¢enom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan je
i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricéni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre¢ava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate
i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostecéeni tako da je

ugrozena funkcija elektri¢nog alata.

Prije uporabe elektri¢nog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanije elektricnih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte oStrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s o$trim reznim bridovima
manije se zaglavljuju i laksi su za
vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukgije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima, ¢istima
i bez tragova ulja ili masti. Klizave
ruCke i drske ne dopustaju sigurno
rukovanje i upravljanje elektri¢nim
alatom u nepredvidenim situacijama.

Servis

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada

stvara elektromagnetsko polje!

To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.

@ Sigurnosne upute za c¢ekié

/\ UPOZORENJE!

 Nosite zastitu sluha! Djelovanje
' buke mozZe utjecati na gubitak
sluha.

Mo\ . "
“ Nosite zastitnu masku.
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/A UPOZORENJE!

P> Radovi na busenju i klesanju mogu
ukljucivati rad s materijalima koji
mogu stvoriti Stetnu ili otrovnu
prasSinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja

koristi elektricni alat i bilo koje druge

osobe u blizini.

) Pazite da ne naidete na vodove
za struju, plin ili vodu dok radite s
elektriénim alatom. Ako je potrebno,

provjerite trazilom cijevi prije busenja

ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene za sve radove

= Nosite zastitu za sluh tijekom
udarnog busenja. Djelovanje buke
moze utjecati na gubitak sluha.

u Koristite dodatne ru¢ke. Gubitak
kontrole moze uzrokovati ozljede.

= Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane povrsine dok izvodite
radove kod kojih radni alat moze
udariti u skrivene strujne vodove ili
u prikljuéni kabel. Kontakt vodljivim
vodom moze metalne dijelove

uredaja staviti pod napon i dovesti do

elektricnog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdla s funkcijom ¢ekica

= Nikada nemojte raditi na viSem

broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na visem broju okretaja
moze doc¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
doci do ozljede.

= Busenje uvijek zapocnite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze dodi do blagog savijanja svrdla
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kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

Nemojte prekomjerno pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte samo
uzduzno na alat za busenje. Svrdla
se mogu saviti i prelomiti, a takoder
uzrokovati gubitak kontrole i izazvati
ozljede.

Dodatne sigurnosne
napomene

Upotrijebite odgovarajucée detektore
kako biste utvrdili postoje li
skrivljene instalacije ili nazovite
lokalno komunalno poduzece

za podrsku. Kontakt s elektricnim
zicama moze uzrokovati pozar i strujni
udar. Osteceni plinski vodovi mogu
prouzroditi eksplozije. OStecene
vodovodne cijevi mogu prouzrociti
materijalnu Stetu.

Uvijek pri¢ekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije odlaganja.
Alat moze blokirati i prouzrogiti gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Osigurajte obradak. Obradak komad
stegnut steznim napravamaili u
Skripcu drZi se sigurnije nego rukom.

Ne dodirujte alate za primjenu ili
susjedne dijelove kucista ubrzo
nakon rada. Oni tijekom rada mogu
postati jako vruci i uzrokovati opekline.

Alat moze blokirati tijekom busenja.
Uvjerite se da imate siguran oslonac
i drzite elektricni alat objema
rukama. U suprotnom biste mogli
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto objema
rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat moZe se sigurno voditi
objema rukama.



Originalni pribor/dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte upotrebljavati pribor koji
nije preporucio # PARKSIDE'. TO moze
izazvati strujni udar ili pozar.

m  Upotrijebite samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama za
uporabu i kompatibilni s proizvodom.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

m [skljucite proizvod u slu€aju
neispravnosti i odvojite ga od mreze
elektri¢ne struje. Prije ponovnog
pustanja proizvoda u pogon neka ga
provjeri kvalificirani stru¢njak te ga po
potrebi popravi.

@® Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda
mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedece
opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

®m  Ozljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim reznim alatima ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

m Opasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@ Prije uporabe
@® Pribor

/A UPOZORENJE!

P Nemoijte upotrebljavati pribor koji
nije preporucio #1 PARKSIDE'. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

Za siguran rad ovog proizvoda potreban je
sljedeci pribor:

= Prikladna osobna zastitna oprema

Pribor je dostupan kod vasSeg trgovca.
Prilikom kupnje uvijek obratite paznju na
tehni¢ke specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte ,, Tehnicki podaci®). Ako

ste u nedoumici, za savjet se obratite
kvalificiranom struénjaku ili trgovcu od
povjerenja.

® Pocetak rada

/A UPOZORENUJE!

/A UPOZORENUJE!

P Obradak tijekom busSenja ucvrstite
ili pricvrstite stezacem, klijesStima
za stezanje ili Skripcem. Izvodite
radove busenja samo na sigurno
priévr§¢enom obratku.

Prije zamjene nastavaka, ¢iS¢enja
i ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod i iskopcCajte ga
iz elektricne mreze.
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@® Podesavanje dodatne rucke

NAPOMENA

P Proizvod upotrijebite samo kada je
priévrééena dodatna ruéka [12).

1. Otpustanje dodatne rucke [12]: Okrenite
dodatnu ru¢ku u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu.

2. Gurnite dodatnu ruéku [12] prema
brzosteznoj glavi[1].

3. Zakrenite dodatnu rucku [12| u Zeljeni
polozaj.

4. Pomaknite polozaje za zakljuCavanje
na dodatnoj rucki preko zatika za
blokadu na vretenu.

5. Pri¢vrééivanje dodatne rucke [12]:
Okrenite dodatnu ru¢ku u smjeru
kazaljke na satu.

@® Postavljanje granicnika
dubine

1. Otpustite okretni vijak za grani¢nik
dubine[5].

2. Umetnite grani¢nik dubine |3 |u
dodatnu ruéku [12]. Ozubljenje

grani¢nika dubine moraju biti usmjereni

prema gore i prema dolje.

3. lIzvucite graniénik dubine [3] tako
da razmak izmedu vrha svrdla i vrha
grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj
dubini busenja.

4. Blokiranje grani¢nika dubine :
Pritegnite okretni vijak za granicnik

dubine[5].

@® Zamjena radnog alata

1. Otvaranje brzostezne glave m:
Okrenite brzosteznu glavu u smjeru
RELEASE ==

2. Umetnite prikladni radni alat u
brzosteznu glavu [1].

3. Zatezanje brzostezne glave :
Okrenite brzosteznu glavu u smjeru
GRIP ¢=.
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@® Probni rad

NAPOMENA

P Prije pocetka rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrSite probni
rad bez opterecenja.

» Odmah iskljucite proizvod:
— Ako radni alat ne radi bez
ometanja
- Ako dode do znatnih vibracija
- Ako Cujete neuobicajene zvukove

O Prije pokretanja proizvoda: Provjerite
je li radni alat pravilno postavljen,
odnosno nalijeze li centrirano u
brzosteznoj glavi [ 1].

O Bitovi odvijada ozna&eni su
prema dimenzijama i obliku.

Ako niste sigurni: Provjerite prianja li
svrdlo ¢vrsto i bez zazora prianja u
brzosteznu glavu [1].

@® Odabir nac¢ina rada

0 Gurnite prekidaé za odabir funkcije [6]
u smjeru zeljenog simbola:
Simbol | Nacin rada
5
Busenje
5 |puen

? Udarno busenje

@® Odabir smjera rotacije

NAPOMENA

P Sklopku za promjenu smijera
okretanja | 8 | prebacujte samo kada
proizvod miruje.

0 Odabir smjera okretanja: Pritisnite
sklopku za promjenu smjera
okretanja [8] desno ili lijevo do kraja.



@® Predodabir broja okretaja

NAPOMENA

P Proizvod postize namjesteni broj
okretaja samo u kontinuiranom radu.

0 Predodabir broja okretaja: Upotrijebite
kotacCi¢ za podeSavanje predodabira
broja okretaja {4 [7].

0 Koji je broj okretaja prikladan, ovisi o
materijalu koji se obraduje. Odredite
ispravnu postavku prakti¢nim testom.

@® Ukljucivanje/iskljucivanje

0 Mrezni utikad [10] utaknite u utiénicu.

Ukljucivanje

O Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljugivanje [11].

Iskljucivanje

0 Pustite prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [11].

Kontinuirani rad

0 Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [11]. Istodobno pritisnite
tipku za zaklju€avanje prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje [9] kako biste
zakljucali prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje.

0 Isklju€ivanje kontinuiranog rada:
Nakratko pritisnite prekidac za
ukljuCivanje/iskljucivanje [11] i otpustite
ga.

® Upute za rad

Okretni moment

O Maniji vijci/bitovi mogu se oStetiti ako
namjestite previsoki okretni moment ili
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u tvrdi materijal (metal)

0 Posebno visoki okretni momenti
nastaju, npr. kod vij¢anih spojeva u
metalu uz primjenu umetaka nasadnih
klju¢eva. Odaberite nizZi broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal (npr.
mekano drvo)

0 Zavrnite nizim brojem okretaja kako
ne biste ostetili povrSinu drveta u
kontaktu s glavom vijka. Upotrijebite

upustac [19].

Kod busenja u drvetu, metalu i drugim
materijalima

0 Mali promjeri svrdla: Upotrijebite velik
broj okretaja.

0 Veliki promjer svrdla: Primijenite nizi
broj okretaja.

O Tvrdi materijali: Primijenite nizi broj
okretaja.

0 Mekani materijali: Upotrijebite velik
broj okretaja.

O Zastitite ili uCvrstite (ako je to moguce)
obradak unutar stezaca.

o Silikom [17]ili ¢avlom oznagite mjesto
koje treba probusiti. Za pripremno
busenje odaberite nizi broj okretaja.

0 Svrdlo kojim busite viSe puta izvucite
iz provrta kako biste uklonili krhotine i
praSinu nastale kod busenja.

Busenje u metalu

0 Upotrijebite svrdlo za metal (HSS).
Za idealne rezultate rashladite svrdlo
rashladnim mazivom (ulje za rezanje).
Svrdla za metal mogu se Koristiti i za
busenije plastike.

O Najprije busite svrdlom & 3 mm i zatim
se sve vise priblizavajte Zelienom
promijeru svrdla.
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Busenje u drvu

0 Upotrijebite svrdlo za drvo s vrhom za
centriranje.

1 Duboki provrti: Upotrijebite ,spiralno
svrdlo®.

0 Veliki promjeri svrdla: Upotrijebite
Forstner svrdlo.

0 Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti
u mekano drvo i bez pripremnog
busenja.

@ Pribor
@® Skalpel
(Sl. D)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Ako se segment ostrice odlomi,
mali komadici oStrice mogu odletjeti
i dospjeti u oci. Nosite zastitne
naocale kada lomite segmente
ostrice.

P> Ostrica je vrlo ostra. Nosite zastitne
rukavice kada upotrebljavate

skalpel [14].

» Cak i tupa o$trica predstavlja
opasnost jer jos uvijek moze imati
ostre rubove i prouzroditi ozljede.
Odmah zbrinite tupu ostricu na
siguran nacin.

NAPOMENA

P Tupe segmente ostrice mozete
odlomiti na unaprijed odredenim
mjestima za lom (ravnomjerno
rasporedeni urezi duz ostrice).

P Potreban alat za lom segmenata
ostrice: Klijesta (nisu prilozena)
P> OStecenu ostricu mozete zamijeniti.

Lomljenje segmenata oStrice

1. S pomocu kliza¢a [16b gurnite oStricu
iz skalpela |16| do sljedeéeg zareza. U
protivnom se moze odlomiti nekoliko
segmenata.
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2. KilijeStima uhvatite oStricu blizu ureza.

3. Odlomite segment oStrice okretanjem
klijesta. Time Cete odlomiti segment
ostrice na mjestu ureza, ostavljajuci
ostar rub.

Zamjena ostrica

1. Gurnite kliza¢ [16h potpuno prema
naprijed.

2. lzvadite ostricu zbrinite je na sigurno.

3. Gurnite kliza¢ [16b potpuno natrag kako
biste umetnuli novu ostricu.

Punjenje spremnika

1. Pritisnite deblokadu |l&q| i povucite
spremnik sa rezervnim ostricama
natrag.

2. Umetnite novu ostricu u spremnik.
Strazniji kraj ostrice ima otvor za
spajanje oétrice s klizagem [16d.

3. Klizaem [16h gurnite ostricu natrag u
vodilicu dok se spremnik ne uglavi.

® Metar
(Sl. E)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prije otklju¢avanja blokiranog
metra : Cvrsto drzite metar
jednom rukom i pustite ga da se
polako uvlaci. U suprotnom, metar
¢e se nekontrolirano povuci u
kuciste.

NAPOMENA

) Drzaé za remen [18] omoguduje
pridvrééivanje metra [18] na remen ili
dzep.

Blokada

O Blokiranje izvuéenog metra [18]: Gurnite
blokadu [18d prema naprijed.

0 Deblokiranje: Gurnite blokadu
prema natrag.



Gumbi za zaklju¢avanje

0 Blokiranje izvué¢enog metra [18]:
Drzite pritisnutim jedan od gumba za
zakljuavanije [18d.

1 Deblokiranje: Otpustite gumb za
zaklju¢avanije [180.

® Siljak

NAPOMENA

P Upotrijebite Siljak |17| za ozna¢avanje
mjesta na kojem zelite busiti. Time ¢e
se sprijeciti klizanje svrdla.

» Siljak [17] mozete upotrijebiti i za
oznacavanje obradaka.

> Potreban alat: Cekié (nije prilozen)
Postavite vrh Silika [17] u zeljeni polozaj.

Udarite straznju stranu $iljka
cekicem.

N —

® Ciséenje i njega
/\ UPOZORENJE!

Prije zamjene nastavaka, ¢iscenja
i ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod i iskopcCajte ga
iz elektricne mreze.

® Ciséenje

NAPOMENA

P Za GiSc¢enje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsSine.

P Nemojte nikada dopustiti da tekucina
ude u proizvod.

P Proizvod uvijek odrzavajte
Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe
i prije skladiStenja uklonite prasinu.

NAPOMENA

P Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

0 Proizvod Cistite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

0 Krpom i mekom Eetkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

0 Redovito &istite brzosteznu glavu [1].

@® Odrzavanje

1 Prije i nakon svake uporabe proizvod
i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Po potrebi ih zamijenite novima kako je
opisano u ovim uputama za uporabu.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehnic¢kih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci).

@® Popravak

/A UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

b Ako je prikljuéni kabel [10] ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac,
njegova servisna sluzba ili
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla svaka opasnost.

0 U unutradnjosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali
provijeru i popravak proizvoda.

@® Skladistenje

0 Iskljucite proizvod. Pricekajte da se
proizvod rashladi.

| Ovc“:istite proizvod (pogledajte
,Ciscenje").
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0 Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraenom
mjestu zasticenom od smrzavanja.

O Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mjestu.

O Proizvod spremite u kuciste za
prenosenje.

@® Transport

0 Iskljucite proizvod. Pri¢ekajte da se
proizvod rashladi.

0 Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenje.

0 Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se ¢esto javljaju pri
transportu u vozilima.

0 Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

@® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje
by ambalaZe za odvajanje otpada,

a ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
71 " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢
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Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva oStecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.



Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidac¢a
ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 511006_2507).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge
priru¢nike mozete
pregledati i
preuzeti na stranici
parkside-diy.com.
Ovaj QR kod

vodi vas izravno
na nasu stranicu
parkside-diy.com.
Odaberite svoju PDF ONLINE
zemlju i putem parkside-diy.com
trazilice potrazite

upute za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 511006_2507 dospjet ¢ete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Udarna busilica
Broj modela HG13969

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi

[N°/ dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduZena za €uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb: aBe 1, 74167 , Nj ck

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 2410.2025  pyasp 720 ,f,{/TQ,\ L0, ///p’m >

Mijesto Datum tr[}'ppa/féns Buchheim f-"pﬁa. Dr. Thor;t€n Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

Procitajte uputstvo za koriS¢enje.

Iskljucite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego Sto zamenite
nastavke, Cistite ga ili kada ga
viSe ne Koristite.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili teze povrede
(npr. opasnost od strujnog udara)

A\\\V/

Busenje

OPREZ! - Oznacava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze dovesti do
lakSih do umerenih povreda (npr.
opasnost od opekotina)

Busenje cekicem

PAZNJA! - Upozorava na

mogucu materijalnu Stetu (npr. (%] Pre¢nik
opasnost od kratkog spoja)
Nosite zastitu za usi! Ng Broj obrtaja bez opterecenja
. - " RELEASE (otvaranje brzostezne
!
Nosite zastitu za ocil — glave busilice
y Y i
,\/\ Nosite masku za praginul - GRIP (zatvaranje brzostezne

glave busilice

Naizmeni¢na struja/napon

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

106 RS




UDARNA BUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlugili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
kori$éenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= QOvaj proizvod je pogodan za:
- Udarno bus$enje u cigli, betonu i

kamenu

- BusSenje kamena, drveta i metala

®  Svaka druga vrsta koriScenja ili
modifikacije proizvoda smatra se
nepravilnom i u velikoj meri predstavlja
opasnost od nezgode.

®  Proizvoda¢ nije odgovoran za
osteéenja izazvana nenamenskom
upotrebom.

®  Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

Udarna busilica

Pomoc¢na ruc¢ka (predmontirana)

—_ a4

Grani¢nik dubine

1 Kofer za transport

1 Uputstvo za koris¢enje

Set dodatne opreme:

1 Stolarska olovka

2 Zamenske mine (za stolarsku olovku)
1 Skalpel

1 Konusni upusta¢

1 Siljak za obelezavanje

1 Merna traka

20 Bitovi za odvija¢, duzina: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

10 Bitovi za odvija¢, duzina: 50 mm (SL4,
SL5, SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

10 Bitovi za odvija¢, duzina: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

5 Burgije za drvo (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 Nasadni nastavak (6 mm, 7 mm, 8 mm,
9 mm, 10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Burgije za metal (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

'y

Adapter za bitove, duzina: 60 mm

@® Opis delova
SILA

I Brzostezna glava busilice

[2] Zupci na graniéniku dubine

[3] Graniénik dubine

i Prsten za fiksiranje pomocéne rucke
|5 | Zavrtanj grani¢nika dubine

16| Prekidac za izbor funkcije

|7 | To¢ki¢ za izbor broja obrtaja .4

| 8| Prekida¢ smera okretanja
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@ Dugme za zaklju€avanje prekidaca za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikaem

Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Pomocna rucka

SI.C

ol

Burgija za drvo

Stolarska olovka

Zamenske mine

Skalpel

Siljak za obelezavanje

Merna traka

Konusni upustac

Nasadni nastavak

Bitovi za zavrtnje (duzina: 50 mm)
Bitovi za zavrtnje (duzina: 75 mm)
Bitovi za zavrtnje (duzina: 25 mm)
Burgija za metal

Adapter za bitove (magnetski)

.D

RIREBRIEEEEREEE]

| @

g

Brava za otpustanje (skalpel)
Kliza¢ (skalpel)

ILE

© [F

@ Kliza¢ za zaklju€¢avanje (merna traka)
18b Dugme za zakljuCavanje (merna traka)
18] Kacaljka za pojas (merna traka)

@® Tehnicki podaci

Maks. prec¢nik

burgije:

— Za Celik: 12 mm

—Za drvo: 30 mm

— Za beton: 14 mm

Klasa zastite: 11/5] (dvostruka
izolacija)

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata
procenjen sa ,,A” tipi€no iznosi:

Nivo zvuénog pritiskaj L., = 89,8 dB
Neizvesnost: K = 5dB
Nivo zvu€ne snage: |[Lwa = 97,8 dB
Neizvesnost: K = 5dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Busenje metala

Nominalna

potrosnja: 750 W

Nominalni napon: 230 V~, 50 Hz (AC)

Nominalni broj
obrtaja u praznom

hodu: ne 0-3000 min~’
Broj udaraca: maks. 45000 min-
Maks. obrtni

momenat: 10Nm

Glavna rucka: anp = 6,242 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Pomodéna rucka: anp = 3,247 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Udarno busenje u betonu
Glavna rucka: anp = 11,776 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Pomoc¢na rucka: anp = 6,701 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?

Kapacitet stezne
glave busilice C=: | maks. @ 13 mm
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/A UPOZORENJE! Bezbednosne
napomene

) Nosite zastitu za usi!
@® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja

Lo olteneilai e elektriénih alata

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog alata /A UPOZORENJE!
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste predmeta koji se obraduje.

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.

> .Pokuéajte' da.umanjite uticaj vibracije Nepostovanje narednih smernica
i buke koliko je god to moguce. moze dovesti do strujnog udara,
Mozete da smanijite uticaj vibracije pozara i/ili teSke povrede.

tako Sto Cete nositi rukavice prilikom
koriS¢enja alata i ograniciti vreme

rada. U tom S|uéaju treba uzeti u Saéuvajte sve bezbednosne napomene
obzir sve delove radnog ciklusa i propise da biste ih koristili u
(na primer, vreme tokom kojeg je buducnosti.

elektri¢ni alat iskljucen i tokom kojeg

je ukljucen, ali radi bez opterecenja). Pojam ,elektricni alat* koji se koristi u

bezbednosnim napomenama odnosi
se na elektri¢ne alate priklju¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje)
» Deklarisana ukupna vrednost ili na akumulatorske elektri¢ne alate (bez
vibracija i deklarisana vrednost vodova za napajanje).

emisije buke mereni su u skladu

sa standardizovanom procedurom Bezbednost na radnom mestu

ispitivanja i mogu se koristiti za a) Odrzavajte podruéje rada u Cistom
poredenje jednog elektriénog alata stanju i imajte dobro osvetljenje.
sa drugim. Nered ili neosvetljeno podrucje rada

P Navedena ukupna vrednost vibracija mogu voditi do nesrece.

mogu da se koriste i za preliminarnu alatom u potencijalno eksplozivnom
procenu opterecenja. okruzenju gde se nalaze zapaljive

te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

c) Decaidruge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektricni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.
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Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao sto su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektricni alat

povecava opasnost od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto ¢ete vukudi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrseni
prikljuéni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. KoriS¢enje
produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanijuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.
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Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono $to radite i koristite zdrav
razum dok radite elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste

pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
kori§¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne nao¢are. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele

koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite rac¢una da elektri¢ni alat
bude isklju¢en pre nego sto

ga prikljucéite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili
nosite. Ako vam je prst na prekidacu
dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje
dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi
do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete modiu
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu da uhvate labavu odecu,
nakit ili dugu kosu.
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Ako je moguce instalirati opremu
za usisavanje i sakupljanje prasSine,
proverite da li je ona prikljuéena i
da li se pravilno koristi. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektriéne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. NepaZljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Koriséenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopterecivati elektric¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Giji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljugiti ili

iskljuCiti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesSavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektricnog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektricni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

e)

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite da li
pokretni delovi ispravno funkcionisu
i da li se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri

da je funkcionisanje elektricnog
alata osteceno. Pre koriSéenja
elektricnog alata dajte na popravku
ostecene delove. Mnoge nesrece
nastaju usled loSe odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu
opremu, prikljuénu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivhosti koje
treba obaviti. KoriScenje elektricnih
alata u drugu, osim u predvidenu
namenu, moze voditi do opasnih
situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez ulja i
masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara

elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego sto
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodacem medicinskih
implantata!
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a) Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koriste¢i originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektri¢nog

prikljuéni kabl za napajanje. Kontakt
sa vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

alata. Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije za busenje
céekicéem

/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu za usi! Buka moze
~ da prouzrokuje gubitak sluha.

A\
‘fi‘ Nosite masku za prasinu.
\\7//

/A UPOZORENUJE!

Radovi buSenja i Stemanja mogu
ukljuCivati rad sa materijalima koji
mogu proizvesti Stetnu ili toksic¢nu
prasinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektricni alat i bilo koje druge
osobe u okolini.

Vodite racuna da prilikom rada sa
elektricnim alatom ne probijete
vodove struje, gasa ili vode. Ako

je potrebno, pre busenja u zid ili
secCenja zida proverite detektorom za
vodove.

Bezbednosne napomene za sve radove

Nosite zastitu za sluh prilikom
udarnog busenja. Buka moze da
prouzrokuje gubitak sluha.

Koristite pomoénu ru¢ku. Gubitak
kontrole moze dovesti do povrede.

Drzite elektricni alat za izolovane
povrsine za hvatanje prilikom
izvodenja radova tokom kojih
prikljuéna oprema moze da pogodi
elektriéne vodove ili sopstveni
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Nikada nemojte raditi sa ve¢om
brzinom od maksimalno dozvoljene
brzine za burgiju. Pri ve¢em broju
obrtaja burgija moze lako da se savije
ako moze slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Uvek pocnite busenje malim brojem
obrtaja tako da alat za buSenje
bude u dodiru sa radnim komadom.
Pri ve¢em broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrec¢e bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.

Nemojte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na alat za busenje. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.

Koristite odgovarajuce detektore
da biste utvrdili da li ima skrivenih
komunalnih vodova ili za pomoé
pozovite lokalnu komunalnu sluzbu.
Kontakt sa elektri¢nim kablovima
moze dovesti do pozara i strujnog
udara. OStec¢ene gasovodne cevi
mogu izazvati eksplozije. OStecene
vodovodne cevi mogu prouzrokovati
materijalnu Stetu.

Uvek sacekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi pre nego sto ga
iskljucite. Alat moZe da se zaglavi, $to



moze dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

u Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stegnut u stezaljci ili u
stezi bezbednije se drzi nego rukom.

= Nemojte dodirivati alate za upotrebu
ili susedne delove kuéista odmah
nakon upotrebe. Oni mogu postati
veoma vruci tokom rada i izazvati
opekotine.

= Alat moze da se zaglavi tokom
busenja. Vodite rac¢una da stabilno
stojite i da sa obe ruke ¢vrsto drzite
elektriéni alat. U suprotnom, mozete
da izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

m Cvrsto drzite elektriéni alat obema
rukama i vodite ra¢una da stabilno
stojite. Elektri¢ni alat moze bezbednije
da se vodi koristeci obe ruke.

Originalni dodaci/Dodatni pribor

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju /7 PARKSIDE' ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
pozara.

= Koristite samo dodatnu opremu
i dodatni pribor koji je naveden
u uputstvu za koriséenje i koji je
kompatibilan sa proizvodom.

@® Ponasanje u hitnim
sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno ih

se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju

rizika i opasnosti.

®  Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja
iskljucite proizvod i izvucite ga iz
struje. Dajte da proizvod pregleda
kvalifikovani struénjak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre nego sto
ponovo poc¢nete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sledeée opasnosti,

koje uklju€uju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

= Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme Koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

m Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.

m Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

® Pre upotrebe
@® Dodatna oprema

/\ UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju s PARKSIDE' ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
pozara.

Za bezbedno rukovanje ovim proizvodom,
neophodna je slede¢a dodatna oprema:

= (QOdgovarajuca li¢na zastitna oprema

RS 113



Dodatna oprema je dostupna preko vaseg
ovlaséenog distributera. Prilikom kupovine
uvek se pridrzavajte tehnickih zahteva za
ovaj proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).
Ako imate bilo kakve sumnje, konsultujte
se sa kvalifikovanim stru¢njakom ili
prodavcem u kojeg imate poverenja.

@® Pustanje u rad

/A UPOZORENJE!

/A UPOZORENJE!

P Osigurajte ili pricvrstite radni komad
klemom, grip kleStima ili stegom
tokom procesa busenja. Busite samo
sigurno pri¢vrséeni radni komad.

Isklju€ite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, Cistite ga ili kada ga
viSe ne Koristite.

@® Podesavanje pomocne rucke

NAPOMENA

b Koristite ovaj proizvod samo kada je
priévrééena pomoéna ruéka [12].

1. Otpustanje pomocne rucke [12]:
Okrenite pomocnu ru€ku suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Pomerite pomoc¢nu rucku |12] prema
brzosteznoj glavi busilice m

3. Okrenite pomoénu ruéku [12] u Zeljeni
polozaj.

4. Gurnite polozaje za zadrzavanje
na pomoc¢énoj rucki |12| preko
bezbednosnog klina na vratu osovine.

5. Postavljanje pomoc¢ne rucke :
Okrenite pomoc¢nu ru¢ku u smeru
kretanja kazaljke na satu.
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@® Postavljanje granicnika
dubine

1. Otpustite zavrtanj grani¢nika
dubine [5].

2. Stavite granié¢nik dubine [3] u pomoénu
ruéku [12]. Zupci na graniéniku dubine
moraju biti okrenuti nagore i nadole.

3. lzvucite grani¢nik dubine | 3 | sve dok
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha
grani¢nika dubine ne bude odgovaralo
zeljenoj dubini busenja.

4. Blokiranje grani¢nika dubine [3]:
Zategnite zavrtanj grani¢nika
dubine [5].

@® Promena priklju¢ne opreme

1. Otvaranje brzostezne glave busilice [1:
Okrenite brzosteznu glavu busilice
prema RELEASE =,

2. Umetnite odgovarajucu priklju¢nu
opremu u brzosteznu glavu busilice [1].

3. Stezanje brzostezne glave busilice [1:
Okrenite brzosteznu glavu busilice
prema GRIP 4=,

@® Probnirad

NAPOMENA

P Uvek izvrsite probni rad bez
opterecenja pre pocCetka rada i
nakon promene priklju¢ne opreme.

P Odmah iskljucite proizvod:
— ako alat ne radi nesmetano
— ako se pojave znacajne vibracije
— ako Cujete neobicne zvuke

0 Pre stavljanja proizvoda u pogon:
Proverite da li je priklju€na oprema
pravilno pozicionirana, tj. centrirana u
brzosteznoj glavi busilice [ 1].

0 Bitovi za zavrtnje su oznageni
prema svojim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni: Proverite da li
se bit €vrsto i bez zazora uklapa u
brzosteznu glavu busilice [1].



® Izbor rezima rada

O Gurnite prekidaé za izbor funkcije [6]
do kraja u smeru zeljenog simbola:

Simbol | Rezim rada
2

BusSenje
5 s

Udarno busenje

T

@® Biranje smera okretanja

NAPOMENA

P Aktivirajte prekida¢ smera
okretanja | 8 | samo kada je proizvod
zaustavljen.

0 Izbor smera okretanja: Pritisnite
prekida¢ smera okretanja [8] udesno
ili ulevo.

@® Predizbor broja obrtaja

NAPOMENA

P Proizvod dostize podeSeni broj
obrtaja samo tokom neprekidnog
rada.

O lzbor broja obrtaja: Koristite to¢ki¢ za
izbor broja obrtaja (#[7].

0 Odgovarajuci broj obrtaja zavisi od
materijala koji se obraduje. Prakti¢no
testirajte da biste utvrdili ispravno
podesavanje.

Ukljucivanje/Iskljucivanje
Stavite mrezni utika¢ [10] u
odgovarajucu utinicu.

O

Ukljugivanje
O Pritisnite prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [11].

Iskljucivanje
m} Otpustitg prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [11].

Neprekidni rad

O Pritisnite prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [11]. Istovremeno,
pritisnite dugme za zakljuCavanje
prekidaga za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [9] da biste zakljugali
prekidaé za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

0 Isklju€ivanje neprekidnog rada:
Nakratko pritisnite i otpustite
prekidag za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [11].

@® Napomene za rad
Obrtni momenat

O Manji zavrtnji/bitovi mogu da se
ostete ako podesite na preveliki obrtni
momenat ili na preveliku brzinu.

Kod tvrdih zavrtnjeva (u metalu)

0 Narocito veliki obrtni momenti se
javljaju npr. kod zavrtanja u metale
uloScima za usadne kljuceve. lzaberite
nizi broj obrtaja.

Meki vijéani spojevi (npr. u mekom

drvetu)

O Zavrdéite nizim brojem obrtaja, npr.
da ne biste ostetili povrSinu drveta
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja.
Koristite konusni upustaé [19].

Kod busenja drveta, metala i drugih

materijala

0 Mali pre¢nik burgije: Koristite veliki broj
obrtaja.

0 Veliki pre¢nik burgije: Koristite nizi broj
obrtaja.

0 Tvrdi materijali: Koristite nizi broj
obrtaja.

0 Meki materijali: Koristite veliki broj
obrtaja.
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Osigurajte ili priGvrstite (ako je moguce)
radni komad pomocu stege.

Obelezite mesto busenja Siljkom

za obelezavanje 17| ili ekserom. Za
pocetak busenja izaberite mali broj
obrtaja.

Izvucite nekoliko puta iz rupe burgiju
koja se okrec¢e da biste uklonili
strugotine i ostatke.

Busenje metala

O

Koristite burgije za metal (HSS). Za
najbolje rezultate, ohladite burgiju
rashladnim sredstvom (ulje za rezanje).
Burgije za metal mogu da se koriste i
za buSenje plastike.

Najpre busite burgijom od @ 3 mm

i priblizavajte se zeljenom precniku
otvora.

Busenje drveta

O

O

(S.

Koristite burgiju za drvo sa vrhom za
centriranje.

Duboke rupe: Koristite ,,dugacke
burgije”.

Precnik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.

Mali zavrtnji mogu direktno da se
zavrnu u meko drvo bez prethodnog
busenja.

Dodatna oprema

Skalpel
D)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!
P Kada se segment seciva odlomi,

mali komadic¢i seCiva mogu da lete
kroz vazduh i da vas pogode u oko.
Nosite zastitne naocare kada lomite
segmente seciva.

Secivo je veoma ostro. Nosite
zastitne rukavice kada rukujete

skalpelom [16].
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/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

» Cak i tupo sedivo predstavlja
opasnost, jer i dalje moze biti o$tro
i izazvati povredu. Bezbedno i brzo
odlozite tupo secivo.

NAPOMENA

P Tupe segmente seciva mozete
odlomiti na unapred odredenim
tackama lomljenja (ravhomerno
rasporedeni zarezi duz seciva).

P Alat potreban za lomljenje
segmenata seciva: Klesta (nisu
uklju€ena u isporuku)

P Mozete zameniti oStec¢eno secivo.

Lomljenje segmenta seciva

1. Gurnite secivo pomocu klizac¢a [1éb da
biste izbacili sedivo skalpela [16] do
sledeceg zareza. U suprotnom moze
da se odlomi viSe segmenata.

2. Uhvatite secivo blizu zareza klestima.

3. Odlomite segment seciva tako Sto
¢ete okrenuti kleSta. Tako Cete
odlomiti segment seciva kod zareza,
ostavljajuci ostru ivicu.

Zamena seciva

1. Gurnite klizag [I6 do kraja prema
napred.

2. lzvadite secivo i bezbedno ga odlozZite.

3. Povucite kliza¢ [16b nazad do kraja da
biste stavili novo secivo.

Punjenje magacina

1. Pritisnite bravu za otpustanje
i povucite magacin sa rezervnim
secivima unazad.

2. Stavite novo sec€ivo u magacin. Zadniji
kraj se€iva ima otvor za povezivanje
sediva sa klizadem [165.

3. Povucite seCivo sa klizacem [1éh prema
nazad u vodicu sve dok magacin ne
klikne na svoje mesto.



@® Merna traka 2.

(SI. )

/\ OPREZ! Opasnost od povreda! ®

P> Pre nego sto otkljucate fiksiranu
mernu traku [18]: Cvrsto drzite mernu
traku jednom rukom i pustite je da se
polako uvuce. U suprotnom, merna
traka ¢e se nekontrolisano uvuéi u
kuciste.

NAPOMENA

) Kacaljka za pojas |18 omogucava da
se merna traka |18| pri€vrsti za pojas
ili dzep.

>

Kliza¢ za zaklju¢avanje

O Fiksiranje izvu¢ene merne trake [18]:
Gurnite kliza¢ za zaklju¢avanje
prema napred.

Otklju¢avanje: Povucite kliza¢ za

zaklju€avanije |18q prema nazad.

>

Dugmad za zaklju¢avanje

0 Fiksiranje izvuene merne trake [18]:
Drzite pritisnuto jedno od dugmadi za
zakljuavanije [189.

Otklju¢avanje: Otpustite dugme za
zaklju¢avanje [180.

® Siljak za obelezavanje

NAPOMENA

O
b Koristite Siljak za obelezavanije |17| da
biste oznacili mesto na kojem Zzelite
da busite. Ovim ce se spreciti da
burgija sklizne.
) Takode moZete da koristite Siljak za o

obelezavanje |17] i za obelezavanje
radnih komada.

Potreban alat: Cekié (nije ukljuéen u
isporuku)

1. Postavite vrh Siljka za obelezavanje
u Zeljeni polozaj.

Udarite ¢eki¢em zadnji kraj Siljka za
obelezavanje [17].

Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

IskljuCite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego Sto zamenite
nastavke, Cistite ga ili kada ga
viSe ne Koristite.

Ciséenje

NAPOMENA

Nemojte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
da biste ocistili proizvod, jer time
mozete da ostetite povrSinu.

Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u proizvod.

Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite

prasinu nakon svakog koriS¢enja i

pre skladistenja.

Redovno pravilno ¢iS¢enje
omogucuje bezbedno koriS¢enje i
produzava zivotni vek proizvoda.

Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

Ventilacioni otvori moraju uvek biti
slobodni.

Redovno C&istite brzosteznu glavu

busilice [1].
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@® Odrzavanje

1 Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao sto je priklju¢na oprema)
pohabani i os$te¢eni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao $to je opisano
u ovom uputstvu za koriséenje.
Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»1ehniCki podaci®).

@® Popravka

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

> Ako je prikljuéni kabl [10] ovog
proizvoda oS$tecen, da bi se izbegla
opasnost od povrede potrebno je
da ga zameni proizvodac ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana osoba.

0 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

@® Skladistenje

Isklju¢ite proizvod. Ostavite da se

proizvod ohladi.

o Ciséenje proizvoda (videti ,,Ciséenje®).

o Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od
rde zasticenom i dobro provetrenom
mestu.

0 Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je
nedostupno za decul.

o Cuvajte proizvod u koferu za transport.

O

@® Transport

Iskljucite proizvod. Ostavite da se
proizvod ohladi.

0 Transportujte proizvod u koferu za
transport.

[}
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[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocito tokom
transporta u vozilima.

0 Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na oznaCavanje
b
a

Proizvod:

~a Mogucnosti za uklanjanje

W " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine
nemojte bacati vas$ proizvod
kada je iskori§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

)74

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

K

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanje baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!



Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e Dbesplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobic¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garanthom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oS$te¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
rac¢una

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD

u promet: Prva juzna radna 3

22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Naziv

proizvoda: Udarna busilica
Model: HG13969
IAN/Serijski

broj: 511006_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 511006_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj ploc€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili

nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.



Mozete pogledati i
preuzeti ove i
mnoge druge
priru¢nike na
parkside-diy.com.
Skeniranjem

ovog QR koda
dospecete

direktno na
parkside-diy.com. PDF ONLINE
Izaberite vadu parkside-diy.com

zemlju i potrazite

uputstva za upotrebu koriste¢i masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 511006_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 511006_2507

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOST! (br. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Udarna busilica
Broj modela HG13969

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
juna 2011 o ogranitenju upotrebe 3tetnih materija u elektronskoj i elektriénoj opremi:

|N'/delovi

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno¢u proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

/ - -
Neckarsulm 24.10.2025 DT 720 M@L./ﬂpo ) / >/

Mesto Datum U Lf)pa.dé—ns Buchheim 'ppa. Dr. ThéTsten Maier
Ovlasc¢eni potpisnik Ovlasc¢eni potpisnik

RS
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JlucTta co ynotpe6eHu nuKkTorpamu/cuméonu

MpouwnTajTe rm ynatcTeara 3a
ynoTtpeba.

M3raceTte ro nponssofoT u
NCKITy4eTe ro Of, eneKkTpuyHara
Mpexa npeg ga MeHysarte
noparouy, fa ro YACTuUTe unn
Kora He ce KOpUCTMW.

NPEOYNPEAYBAE! -
O3HavyBa onacHOCT CO
CpefieH CTeneH Ha pu3KK Koja,
OOKONKY He ce usberHe, Moxe
ha pe3ynTupa co CMpT Un
cepuosHa nospepga (Ha np.,
PU3UK Of, eNeKTpUYeH yaap)

A\\\V/

[Adynyere

MPETMNA3JINBO! — O3Ha4vyBa
OMacHOCT CO HNCKO HMBO Ha
pU3KK Koja, AOKOJIKY He ce
n3berHe, MoXe a pesyntmpa co
Marna o ymepeHa nospega (Ha
np., PU3nK of, N3ropeHnLN)

YpapHo gynyene

BHUMAHMWE! - lNpegynpenysa
3a noTeHumjanHa maTepujanHa

(%] LOvjameTtap

wreta (Ha np., oNacHoCT of

KpaToK Crnoj)
f@a\ Bpoj Ha BPTEXM BO
‘ | Hocerte 3awTuTta 3a cnyxor! ng .
& HeonTepeTeHa cocToj6a

HoceTe 3awTuTa 3a oun! — RELEASE (oropaie ha

' 6p3ocTerayki dyTep [1))

N
i\/i HoceTte macka 3a npatunHal L ol GRIP (saTsoparte Ha

6p3ocTerayk yTep

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

Knaca Ha 3awTuTa Il (oBojHa
n3onawuja)

CE o3Hakara notspayBsa
YCOMMaceHOCT CO BaXKeYKUTe
onpekTven Ha EY 3a 0BOj
npovseog.

BbesbegHocHM ynaTcTBa
MHCTpyKUuMK 3a pakyBare
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YOAPHA OYNMYANIKA

® Bosep

Be yecTuTame 3a kynysareTo Ha Bawmot
HoB npownseog. Co Toa ce oaflyynBTe

3a KBanMTETEH NpPon3Bog. YnaTtcTBOTO

3a ynoTpeba e gen of 0BOj NPOU3BOA.

Toa copp>xu BaXKHV MHopmaumn 3a
6e36e[HOCT, KOPUCTEHE N OTCTPaHyBaHE.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36e4HOCT Npeq aa ro
KOpUCTMTE Npon3BogdoT. KopucTeTe ro
NPOon3BOZ0T CaMO Kako LUTO € OMULLAHO n
3a HaBefgeHuUTe HameHu. [pu npegasame
Ha NPoU3BOAJOT Ha TPETU NuLa, NpeaaneTe
T CUTE NPUAPY>XXHN OOKYMEHTU.

@® CoopseTHa ynotpeba

= OBOj NPON3BOA € HAMEHET 3a:
~ YpapHo gynderbe BO Tyna, 6€TOoH 1
KameH
- [Oyn4yerbe BO KaMeH, pBO U MeTan
= Cekoja gpyra ynotpebta nnm
mMoaudurKaumja Ha Npon3BodoT ce
CMeTa 3a HernpaswiHa 1 NpeTcTasyBa
3HaAYUTENEH PU3MK O HECPEKM.

u [pou3BoguTenoT He Npe3emMa HuKaksa
OLrOBOPHOCT 3a LUTeTa HacTaHara Of,
HenpaswHa ynotpeba.

u  OBOj Npon3BOA He € HaMEHET 3a
KoMepuujanHa ynotpeba.

@® Oncer Ha ucnopaka

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

»  OBOj Npon3BOA N HErOBUTE
mMarepujanu 3a nakyBame He ce
urpadkal euata He Tpeba ga
CW Urpaar co nnacTU4HUTE Kecu,
donnjata unn manute genosu!
[MocToun pnsnk of ronTame u
3apyLlyBame!

1 YpapHa gynyanka

1 [HopatHa padyka (MpeTxogHo
MOHTUpaHa)

1 [paHnyHuK 32 anaboyunHa
1 Kydep 3a Hoceme

1 YnatcTtBO 3a ynotpeba
Komnnet gogatoum:

1 CTtonapcku monvs

2 Pe3epBHU MUHMLM (32 CTONIAPCKU
MOMnMB)

1 Ckannen
1 ®peseHk
1 Kupnep
1 Metpo

20 butoBu 3a wWTpadene, gomknHa: 25
mm (PH1, 2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2,
Pz3, T15, T20, T25, T30, SL4, SL5,
SL6, H3, H4, H5, H6)

10 BuToBn 3a wWrpadetre, gomkuHa: 50
mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30)

10 BuToBn 3a wWTpadere, JomKuHa: 75
mm (SL4, SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30)

5 byprun 3a gpso (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 HacapgHu knyyeBu (6 mm, 7 mm,
8 mm, 9 mm, 10 mm, 11 mm, 12 mm,
13 mm)

14 Byprum 3a metan (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

1 ApanTtep 3a 6utoBu, gomkmHa: 60 mm

@® Onuc Ha genoBu
Cn. A

Bp3ocTeravuku dyTep

3anum Ha rpaHnYHKK 3a gnadoynHa

paHn4HUK 3a gnaboynHa

MpcTeH 3a 3aterame Ha gogatHa
pavka

MK 125



3aBpTKa 3a rpaHU4HUK 3a gnabo4mHa
N36upay Ha hyHKLMK

CenekTop Ha 6pauHa
MpeknHyBa4 3a HacoKa Ha BPTEHE
Konue 3a cukcupame Ha
NPeKrHyBa4oT 3a BKJy4yBarbe/
UCKIyYyBaHe

Kaben 3a HanojyBare CO NPUKITYy4OK
MpekuHyBay 3a BKy4yBare/
NCKyvyBaHe

LopaTHa padka

.C

Byprun 3a gpso

Crtonapcku Monvs

PesepBHN MUHNLM

Ckannen

KnpHep

MeTpo

dpeseHkK

HacapgHu knyyesu

BbutoBu 3a wWTpadetrbe (QomkuHa:

50 mm)

ButoBu 3a wTpaderbe (gomkuHa:

75 mm)

ButoBu 3a WwWTpadetrbe (QomkuHa:
25 mm)

24 Bypruu 3a meTan

E ApanTep 3a 6UTOBY (MarHeTeH)

Cn.D

[l6d OTknyyyBatse (ckannen)
16 Konue 3a usBnekyBsarbe (ckannen)

Cn.E

I EISIENEY

[S]

EEEERREEEE © F

N
N

18] Nnaray 3a 3aknyuyBarbe (METPO)
18y Konye 3a 3aknyuyBare (MeTpo)
(18 Op>xay 3a pemeH (MeTpo)

@ TexHUYKN nogaToum

MamepeHa

MOKHOCT: 750 W

HomunHaneH

HaroH: 230 V~, 50 Hz (AC)
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Vi3amepeH 6poj
Ha BPTEXN BO
HeonTepeTeHa

cocToj6a: no 0-3000 min-"

Bpoj Ha yaapu: Makc. 45000 min’

MakcumaneH

BpTEXeH MOMeHT: | 10N m

KanauuTeTt Ha

hyTep C=0: Makc. & 13 mm

Makc. gnjameTtap

Ha gynyerse:

- 3a venuk: 12 mm

— 3a gps.o: 30 mm

— 3a 6eToH: 14 mm

Knaca Ha 3awTuTa: | II/0] (oBojHa
nsonauuja)

BpegHocTtu Ha emucunja Ha 6y4aBa

ViamepeHuTe BpeaHOCTN Ce OapeaeHn Bo
cornacHocT co EN 62841. A-o3Ha4yeHOTO
HUBO Ha By4aBa Ha eNeKTPUYHNOT anaT
TUMNWYHO N3HecyBa:

HvBo Ha 3By4eH
NPUTUCOK: L.,n = 89,8dB
HecurypHocT: K = 5dB
HuBo Ha 3By4Ha
MOKHOCT: Lwa = 97,8dB
HecurypHocT: K = 5dB

BpepgHocTu Ha emucuja Ha Bubpauum

BkynHu BpegHOCTY Ha BuGpauum
(BEKTOpPCKM 36MpP Of, TPU HACOKM),
ogpeneHn cropef EN 62841:

Aynyerse BO meTan

MMaBHa payka: anp = 6,242 m/s?

HecurypHocrT: K 1,5 m/s?




[opatHa pauka: anp = 3,247 m/s?

HecurypHocrT: K = 1,5 m/s?
YpapHo gyn4yewe Bo 6€TOH

[maBHa payka: anp = 11,776 m/s?

HecurypHocrT: K = 1,5 m/s?

[opnaTtHa payka: anp = 6,701 m/s?

HecurypHocrT: K = 1,5 m/s?

/A NPEOYNPEAYBAHSE!

Hocete 3awTuta 3a cnyxor!

/\ NPEAQYNPEQYBAHSE!
» Emucuute Ha Bubpaumm 1 6yvasa

MOXKE [ja ce pasfvKyBaar Of
HaBeOeHUTe BPeOHOCTUN 3a

BPEME Ha BUCTMHCKa ynoTpeba

Ha eNeKTPUYHNOT anar, BO
3aBUCHOCT Ofi TOa Kako Ce KOpUCTH
€NEKTPUYHNOT anart, 0CO6eHO of,
BUOOT Ha AenoT LWTo ce o6paboTysa.

ObunpeTe ce N3no)xeHocTa Ha
Bnbpaumu n by4asa ga buge WTo e
MO>XHO MoHucka. Mprumepn 3a Mepkun
3a HamaJlyBahe Ha N3NoXXeHocTa
Ha BMOGpauMKn BKyvyBaaT HOCEHE
pakasuum nNpu ynotpedba Ha
anatkara u orpaHu4vyBame Ha
BpemMeTo Ha paboTta. Mopa ga ce
3emart Nnpensug, cuTe OENOBU Of
pabOoTHVOT LMKNYC (Ha Npumep,
BpeMUtbaTa Kora efieKTpU4HNoT
anar e UCKITyYeH 1 BpeMukbata
Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
onToBapyBakE).

) HaBepeHaTa BKyrnHa BPEQHOCT 3a
BMbpaummn 1 HaBegeHaTa BpegHoCT
3a emucuja Ha by4aBa ce USMepPEeH!
crnopep cTaHaapon3npaH MeTop,

Ha TecTuparbe 1 MOXXe Aa ce
KOpUCTaT 3a CnopenyBame Ha eeH
€NeKTPUYEH anar co Apyr.

) HaBepeHata BKymnHa BPELHOCT 3a
BMGpaLMn 1 HaBegeHaTa BpeaHoOCT
3a emucuja Ha 6y4asa Moxe ga
ce KopucTaT 1 3a NpenMMnHapHa
NpoLieHKa Ha N3o)KeHocTa.

A be36epHOCHU
ynartcrBa

® OnuwTn 6e36egHOCHU
ynaTcTBa 3a eNieKTPUYHU
anatm

A\ NPEAYMNPEOYBAHE!

p TMpouuTtajte ru cute 6e36egHOCHN
npepynpeaysama, ynarcrsea,
unycTpauvm u cneundukaymm
LUTO Ce Ncrnopa4yaHu co OBOj
eJieKTpuYeH anart. HenountyBaweTo
Ha cnegHUTe ynaTcTsa MOXe fa
pe3ynTpa co enekTpuyeH yaap,
nox<ap W/unvm cepunosHn NoBpeau.

3auyBajTe rm cute 6e36egHOCHMU
mHdopmauum 1 ynaTcTea 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpudeH anat” Wwro ce
KOpUCTU BO oBne 6e36edHOCHM ynaTcTea
Ce OfHECYBa Ha eIEKTPUYHM anaTtu LWTo
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja)
VN eNeKTPUYHN anaTtu WTo paboTtaT Ha
G6aTepun (6e3 kaben 3a cTpyja).
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Be36egHocT Ha paboOTHOTO MECTO

a) OppxysajTe ro BaweTo paboTHO
MEeCTO 4YMCTO U [06PO OCBETJIEHO.
HeypegHuTe nnn HEOCBETNEHN

paboTHM NOBPLUMHN MOXKE Aa gosenat

00 HECPEKN.

b) He pakyBajTe co enekTpuyHuoT
anat BO NoTeHuujanHo
eKCM103uBHU atmoccepu
LWITO coppXKaT 3ananavmeu
TEe4YHOCTU, racoBU UNn
npawwuHa. EnektpuyHute anatu
cos3gasaat UCKPU LUTO MoXXaT
Ja rv 3ananar npawivHaTa unm
ncnapysamara.

c) [OpxxeTe rv geuara v gpyrurte
nvua nopaneky gopeka ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHNOT
anat. OpnBnekyBarbeTo Ha
BHMMaHNETO MOXe [a Npean3BrKa
rybemwe Ha KoOHTposiaTa Bp3
€NeKTPUYHNOT anart.

EnektpuyHa 6e36egHoOCT

a) [MpukNy4yoKOT Ha eNeKTPUYHUOT
anart mopa ga ogrosapa Ha
wrekepoT. MpuKny4okoT He
cmee pga 6uae mogudmumpaH Ha
HUKaKOB Ha4nH. He kopucrtete
ajanTepcKu NpUKIyyYoum co
3a3eMjeHu eNneKTPUYHM anaTu.
HemogudrumpaHnte npuknyyoum n

COOABETHUTE LUTEeKepn ro Hamasysaart

PU3NKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

b) W36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNOTO
CO 3a3eMjeHu NOBPLUMHMU KaKOo
LITO Ce LieBKU, rpeasku, LWNnopeTur
n cbpwxungepu. Nocton 3ronemeH
PV3VIK Of EIEKTPUYEH YOAp ako
BaLLETO TENO € 3a3eMjeHO.

c) [pXeTe rv enekKTpU4HUTE
anaTtu nofaneky o AOXA UK
Bnara. Bopara wto Hasnerysa Bo
€MeKTPUYHNOT anar ro arofiemysa
PU3MKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.
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d)

He ro kopucrete kabenor

3a HarnojyBame 3a HOCehe,
3aKadyBate WUJn UCKITyYyBake

Ha eNneKTPUYHMOT anart. [lpxeTe

ro kabenot 3a HanojyBare
nogasneky of TonjiMHa, macno,
OCTpu pa6boBu NN NOABUXKHN
penoBu. OLITETEHUTE UK
3anneTkaHu kabav 3a HanojyBarbe ro
3rofieMyBaaT puU3nKOT Of, ENEKTPUYEH
yAap.

Kora pakyBaTe cO eneKkTpu4eH
anaTt Ha OTBOpPEeHO, KopucTteTe
camo NMpoAOJKHU Kabnu Koun

ce norogHu 3a HagBopeLUHa
ynotpe6a. Kopucterneto npogoskeH
kaben norogeH 3a HagBopeLLHa
ynoTtpeba ro Hamanysa pusnKoT Of
eNeKTpunYeH yaap.

JloKonKy He MOXKe fia ce usberHe
paKyBame CO eNeKTPUYHUOT anat
Ha Bna)kHa nokauuja, kopucrerte
nNpeKuHyBay 3a npeocTtaHaTta
cTpyja. KopucterneTto npeknHysay
3a npeocTaHara cTpyja ro Hamanysa
PVISVIKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.

Bes36epgHocT 3a nuua

a)

BuaeTte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe
WTO NpaBuUTe U KOopUcTeTe

34paB pa3yMm Kora pakyBaTe cO
eneKkTpuyeH anart. He kopucrtete
eNeKTpUYEeH anart gogeka cre
YMOPHU Un Nnop, AejcTBO Ha gpora,
ankoxon unu nekoBu. MomeHT

Ha HEBHVMaHVe JofeKa pakyBaTe

CO eNEKTPUYHMOT anat MoXe fa
pes3ynTupa co Cepuo3Hn NoBpeaun.

Cekorall HoceTe IM4Ha

3alTUTHA onpema U 3alTUTHU
ouuna. HoceneTo nuyHa 3awTuTHa
onpema Kako LUTO Ce Macka 3a npas,
3alUTUTHW YeBn LUTO He ce nn3raar,
LneM unu salutuTa 3a cnyx, Bo
3aBUCHOCT of BMOOT Ha eNeKTPU4HNOT



anar v ynotpebara, ro Hamasnysa
PU3MKOT Of, NnoBpeaa.

U36erHvyBsajte cny4ajHo
BKNyYyBame. [poBepeTe nanu
€NeKTPUYHMOT anaT e UCKJTy4eH
npep Aa ro noBp3eTe co
HanojyBamweTo u/unu 6artepmjarta, pa
ro nogurate unm Hocute. HocemneTo
Ha eNneKTPUYHWOT anaT co NPCTOT Ha
NPEKNHYBaYOT W NOBP3yBarETO Ha
€NEeKTPUYHMOT anar Co HamnojyBareTo
CO BKJIy4€eH MPEKNHyBad, MOXXe fa
npean3Brka HeECPEKM.

OTcTpaHeTe rv cute anaTku 3a
npunaropyBame UK KJy4eBu Npeg,
Aa ro BKny4vuTte eneKTpu4HnoT
anat. OcTaBeHa anaTka nnm Kiy4d Ha
[enoT off eNeKTPUYHNOT anaT LUTOo ce
BPTW, MOXeE Aa Npean3BuKa nospeau.

N36erHyBajTe HeNpaBUJIHO ApXXeHe
Ha Tenoto. OgpXyBajTe npaBuHa
nonoxo6a n pamHoTeXxa ueno
Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe nogo6po
[0a ro KOHTponuparte eNekTPUYHNOT
anart BO HEOYeKyBaHUN CUTyaLun.

Hocete coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe flabaBa o6sieKa Uian HakuT.
ApXxeTe ru Kkocarta, o6nekara

1 pakaBULMTE NopaneKky of
noaBMXHUTe aenoBu. Jlabaearta
obrneka, HaKUTOT UK JosraTta Koca
MOXKe [a ce 3arnasat BO MoABVXKHUTE
LEenoBu.

J[OKONKY MOXXe fia ce MOHTUpaaTt
ypeav 3a u3BJieKyBakbe U
cob6upame npawumHa, npoBepeTte
[anu ce NoBp3aHu U ce KopucraTr
npaBunHo. KopuctewneTo Ha cuctem
3a U3BMeKyBare NpaLlmHa MoXe aa
I Hamanau onacHoOCTUTE Of npaluvHa.

Hemojte pa ce sanaxxyBate u

Aa rm urHopupare npasunara 3a
6e36e4HOCT Ha eNeKTPUYHUTE
anartu, gypu 1 ako cte 3arnosHaeHu
CO eNIeKTPUYHNOT anaTt Nno NoBTOpPHa
ynotpe6a. HeBHMMaTenHoTo

pakyBare MOXe [a fosefe 40
Cepuno3Hu nospeay 3a aen o
cekyHpaTa.

YnoTtpe6a n rpuxxa 3a eNneKTPUYHUOT
anar

a)

0)

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpuyHuot anat. Kopucrere
eneKTpUYeH anat HameHeT 3a
pa6otaTta. Kopuncrteweto Ha
NPaBUTHNOT eNEKTPUYEH anart Ke Bu
OBO3MOXU Aa pabotute nogobpo

1 no6e36eqHO BO paMKnTE Ha
HaBeOeHWOoT Oncer Ha MOKHOCT.

He kopucTtete enekTpuyeH

anaTt co HeucnpaseH

npekuHyBad. EnekTpudyeH anat wTo
He MOXXe fja ce BKJ1y4YU UAn UCKITY4n e
onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.

Uckny4eTe ro eneKTpn4HMOT anar
opf WiTekep u/vnu ussagere ja
6aTepujaTa npeq na npaBuTe KakBu
6uno npunaropyBama, fa MeHyBaTe
goparoum unu fa ro cknagupare
enekTpuyHuoTt anat. OBaa Mepka Ha
NPEeTNasnMBOCT CripeyyBa Cly4ajHo
BKNy4yBawe Ha eNeKTPpUYHNOT anar.

YyBajTe ru enekTpuyHuTe anaTtm
KOU He ' KOPUCTUTE Nnoganeky o
podat Ha geua. He posBonysajte
JiMua, Kou He ce 3ano3HaeHun

CO eNeKTPUYHMNOT anaT uin co
OBMe ynaTcTBa, fa ro kopucrar
eNeKTPUYHUOT anart. EnektpuyHnte
anartu ce onacHu Kora rm kopuctaT
HENCKYCHU ua.

BHumaTenHo rpmxeTre ce 3a
eNeKTPUYHUTE anaTv U NOMOLLUHUTE
Aenosu. MpoBepeTe ganu
NoABWXHUTE AenoBu pa6ortar
NpaBuUJIHO U He ce 3arnaByBaaT U
Aanv Hema CKpLUEHU WIN OLITeTeHU
AEeNI0OBU Ha Ha4YMH WITO 61 MOXKen
Aa ja Hapywm cdyHKumjaTa Ha
enekTpuyHuoT anart. MonpaBete

rv owTeTeHUTe AENOoBU Npes
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Aa ro KOpuctute eneKTpu4yHmoT
anart. MHory Hecpeku ce
npean3BmnkKaHn o NoLwo ogp>XyBaHU
eNEKTPUYHM anaTu.

f) OppXxyBajTe rv anaTkute
3a ceverbe oCTpU n
yucTu. BHumaTenHo ogpxxyBaHuTe
anaTku 3a ceverbe CO OCTpU ceyumna
NMopeTKOo ce 3arnaByBaaT 1 MOJSIECHM
ce 3a paKyBame.

g) KopucTteTe ro eneKTpu4HMOT anar,
pgopartouuTe, NOMOLLUHUTE AEeNI0OBU
WUTH., BO COMacHOCT CO OBue
ynarcTBa. 3emeTe rm Bo npeaBug
paboTHUTe ycnoBu u paboraTa
WwTO ce n3BpwyBa. Kopucteweto
Ha eNneKkTPUYHN anaTu 3a opyru uenm
OCBEH 3a HaMeHeTUTe MOXe Aa
[oBefie 10 ONacHU cUTyauun.

h) OppXXyBajTe ru padykurte un
MOBPLUMHUTE 32 ApPXEHe CyBU,
4yucTn u 6e3 macno un gpyrm
MacHoTUW. JlnsraBuTe padkm u
NOBPLUVHN 32 OpXXeHe crpedyBaaT
6e36eHO paKyBahe 1 KOHTpona Ha
€NEeKTPUYHNOT anaT BO HeMpeaABUOEHN
cuTyaumm.

Cepsuc

P> OBoj NpounsBof reHepupa
€/1eKTPOMarHeTHO Mnose 3a Bpeme
Ha pabotaral OBa none Moxe, Nog
OfpeneHy OKOSIHOCTK, Aa Bnnjae Ha
aKTUBHW U NAaCUBHY MEANLMHCKN
mmnnaHTu! 3a fa ce Hamanu
PU3NKOT Of, CEPVIO3HN N hatanHu
nospeau, Npenopadysame nuuara
CO MEeOQULIMHCKM UMMIaHTU Ja ce
KOHCYNTMpaaT CcO CBOjOT siekap 1
NPoun3BOJNTENOT HA MEAVNLMHCKNOT
VMMNJIaHT Npeq Aa ro KopucTar oBoj
nponssog!

a) MMonpasajTe ro BaWMOT eNneKTpUYeH
anart caMmo Kaj kBanucpukysaH
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rnepcoHasn n camo CO OPUrMHaJHN
pe3epBHu pgenosu. Osa ocurypysa
JeKa ce 3agpKyBa 6e36eqHoCTa Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

@® be36egHOCHN ynaTcTBa 3a
xunTta

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

HoceTte 3awTunTa 3a cnyxor!
V3noxkeHocTa Ha 6y4aBa MoXe
Oa npegnsBrka rybeme Ha
CJIyXOT.

HoceTte macka 3a npaiuvHa.

A\ NPEAYNPEOYBAHE!

P Tpn gynyerbe 1 LUTEMakbE, MOXe
[0a ce nojaBu LUTETHA WU TOKCUYHA
npaluvHa of MaTepujanoT LWTo
ce obpaboTyBa. OBaa npatlunHa
npeTcTaByBa ONACHOCT Mo
3[paBjeTo 3a JIMLETO LUTO pakyBa co
€NIEKTPUYHMOT anar, Kako 1 3a cute
Opyru Bo 6113nHa.

P BHumaBajTe Aa He HaupeTe
Ha eNneKTpu4vHW, raCHn nnm
BOAOBOLHU IMHUN Kora paboTtute
CO eNeKTPUYHNOT anart. [JoKosnky e
noTpebHO, KOPUCTETE OETEKTOP 3a
JIMHUK, NPER, [a Ayn4ynuTe Unn cevete
BO SuA.

Be36egHocHM ynaTtcTBa 3a cute paboTtu

® HoceTe 3awTuTa 3a CNyxoT npu
yAapHoO ayn4yemwe. V3noxeHocTa Ha
6yyaBa MOXe [a npeanserka rybeme
Ha cnyxorT.

m KopucTteTte ru goaatHuUTe paydku.
[y6ereToO Ha KOHTpoONara MoXe aa
fosefe [0 rnospeau.



ApXxeTe ro eneKTpUYHNOT anar

3a U3osIMpaHuTe paykm Kora
u3BegyBaTe onepauumn Kage LTo
anaToT MoOXXe fia AojAe BO KOHTaKT
CO CKPWEHM INHUN Ha eneKTpuyHaTa
MpeXka Ui co COncTBEHUOT Kaben
3a HanojyBame. KOHTakToT co XuLua
rnop, HarnoH MoXKe fia rv HaenekTpuanpa
MeTaNHUTE OEeNoBY Of YPERoT U aa
NpeansBrKa enekTpuyeH yaap.

Be36eaHOCHM ynaTcTBa Npu KOPUCTEHE
Ha gonrn 6yprum co poTaumoHu YeKaHu

Hukoraw He pa6oTeTe co 6p3nHa
norosiema of MakcumMmasHarta
[03BoJIeHa 6p3uHa 3a pynyankara.
Mpwn noronemmn 6p3unHKN, Gyprujata
MOXe MarKy fia ce 3aHece ako 1 ce
[03BON CNOBOJHO Aa ce BPTU 6e3
KOHTaKT cO paboTHOTO napye 1 ga
rnpegu3Bsuka nospegu.

Cekoralu 3ano4HyBajTe ro npoyecoTt
Ha gyn4yewe co mana 6p3nHa u Kora
60pmMaluMHaTa BeKe € BO KOHTaKT

co pa6oTHoTOo nap4e. [pu noronemu
6p3nHK, Byprujata Moxe Manky ga ce
3aHece ako 1 ce Jo3Bonu cno6ogHo
ha ce BPTU 6€3 KOHTaKT CO paboTHOTO
napye 1 fa npeavsBuKa noBpeau.

He npumeHyBajTe npekymepeH
NMPUTUCOK N NPUTUCKAjTe caMo

BO Hafl0JHKHaTa HacokKa Ha
6opmawumHara. byprunte moxe ga ce
CcBUTKaaT 1 CKpLuaT, uim aa gosegat
0o rybere Ha KOHTposnaTta v nospega.

AdononHutenHn 6e36e[HOCHN
ynaTtcTBa

Kopucrtete coogBeTHU feTEKTOPU
3a fa yTBpauTe Aanv uma CKpueHu
[OBOAHW/OABOAHU IMHAW UK
KOHTaKTUpajTe IoKanHa KomnaHuja
3a nomotu. KOHTaKToT co Kabnu 3a
CTpyja MOXe fa npeav3Brika noxxapu
1 enekTpuyHy yaapu. OwTeTeHnte

JIMHUK 3a rac MoXKe Aa npenusBrKaaT
ekcnnoaun. OLTETEHNTE BOQOBOAHN
JIMHUN MOXXe Ja NpeausBuKkaar
maTepvjanHa Lrera.

u Cekoraw rnovekajre eNeKTpu4HnoOT
anar LenocHo pa 3anpe npep, aa
ro ocrtaBuTe. Anartkara MoXe fa ce
3arnaBsuv 1 fa npenussrka ryéere Ha
KOHTpoJiaTa Bp3 eNeKTPUYHNOT anart.

= OG6e3b6epeTe ro AenoT WTO ce
o6paboTyBa. PaboTHO napye
NPULBPCTEHO BO CTEra UM MeHreme
ce op>xn nobe3beHo OTKOMKY CO
paka.

= He rn ponupajte gopatouute unm
cocefHUTe AeSyIOBU Of, KYKULLTETO,
BefHaw no ynotpe6ara. Tue moxe
[a cTaHaT MHOTY >KeLLK/ 3a Bpeme
Ha paboTarta 1 ga npeavsBukaar
N3ropeHnum.

H  AnatkaTa MOXXe pa ce 3ariaBu 3a
BpemMe Ha aynyeweTo. 3asemeTe
cTtabunHa nonoxx6a n UBPCTO
APXeTe ro eNeKTPUYHUOT anar co
ABeTe paue. Bo cnpoTneHo, Moxe
0a ja narybute KoHTposara Bp3
eNeKTPUYHNOT anart.

B [p>eTe ro enekKTpu4yHuoT
anar UBpPCTO CO ABETe paue u
3asemeTe cTabunHa nonoxoba.
Co eneKTpuUYHMOT anaT ce pakyBa
no6e36enHO Kora ce Ap>Ku Co ABeTe
paue.

OpuruHanHu gogaToun/nononHUTenHa
onpema

/\ NPEAYNPEOYBAHE!

P> He KopuvcTeTe fOAATOK LUTO He e
npernopayaH o, # PARKSIDE'. OBa
MOXXE [la pesynTmpa co eneKTpuyeH
yaap unv noxap.

MK 131



m  KopucTeTe camo gojatouy un
OOMoNHMTENHa onpemMa HaBegeHu
BO ynaTtcTsara 3a yrnorpeba, kou ce
KOMMaTMOWIHN CO NPOV3BOJOT.

@ LlTo ga HanpaBuTe BO UTEH
Chnyvaj
3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha OBOj
npousBop Npeky oBa ynaTcTBo 3a
ynoTtpeba. 3anomHeTe ru 6e36egHoCHUTE
ynaTtcTsa 1 cTporo nounTysajte ru. Osa
Ke nomorHe fa ce nsberHat pusmum un
OnacHocCTy.

m  Cekoraw 6ugeTte BHUMATENHW Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPOU3BOA 3a Aa
MOXXETE paHo Aa rv npeno3HaeTe
OMacHOCTUTE 1 fa npesemeTte
COOABETHN MepPKU. HaBpemeHoTo
[0ejCTBO MOXe Aa crnpeyn Cepuo3Hin
noBpenu 1 matepujanHa Lwreta.

®  [lokOonKy NpOM3BOAOT He paboTu
npaBWIHO, N3raceTe ro n NCKy4eTe
ro og ctpyja. lNpeg noBTOpHO Aa ro
KOPUCTUTE, OHECETE IO NPOUN3BOAOT
Ha NpoBepKa Kaj kBannpnKysaH
TeXHMYap 1 NonpaseTe ro fOKOJIKY €
noTpeobHo.

@® [NpeocTaHaTn onacHOCTU

Lypw 1 Kora NpaBuiHO ro KOpUCTUTE
OBOj NPOV3BOA, Cenak nocTon
noTeHUujaneH pu3nK Of TeNeCHW noBpeau
1 MatepuvjanHa wreta. Mery gpyroto,
MO>Xe [ia Ce rnojasat C/ieHUTE ONacHOCTM
noBp3aHn CO AM3ajHOT 1 KOHCTPYKLUMjaTa
Ha 0BOj MPOU3BOL;

= OnacHOCT Nno 34paBjeTo Kako
pesynTaT Ha eMucunTe Ha BMGpaLmn
aKo MPOV3BOAOT Ce KOPUCTY NOAONT
nepuog 1 He ce ynotpe6ysa 1
Ofp>KyBa npasusiHo.
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®  TenecHu noepeamn n MarepujanHa
LITeTa NPeausBrKaHy Of, HEMCMPaBHU
anaTku 3a ceyverbe UIn HeHaaejHo
BNVjaHNe Of CKPUEH Npeamer 3a
BpeMe Ha ynoTtpebara.

= OnacHoCT of noBpena 1 MatepujanHa
LITETa MPEAN3BUKaH Of NIETa4uKu
npegmeTu.

® lMNpep ynortpeba
@® HopaTtoum

A\ NPEOYMNPEAYBAHE!

P> He KopucTeTe [oaaTok LUTO He €
npenopayaH of /#/ PARKSIDE. OBa
MOXXE [ja Pe3ynTupa co efleKTpuyeH
yoap Unm noxkap.

3a 6e36e0HO pakyBame CO OBOj
nponseop, NOTPEGHN ce CNefHNTe
popaToum:

= CoopBeTHa onpema 3a nnyHa 3awTuta

[opatoum ce goctanHu Kaj BanoT
oBnacTeH npopasay. Cekorall obpHyBajTe
BHV/IMaHNe Ha TEXHNYKUTE cneumdurKaummn
Ha OBOj MPOU3BOA, Npu KyrnyBame (BraeTe
» TEXHNYKM nogatoun®). [lokonky umare
KakoB 61J10 COMHEX, KOHCYNTUPajTe ce
CO KBaJIM(MKYBaHO NLIE UK CO BaLLUMOT
npopasay.

@® lNywTawe BO ynorpeoba

A\ NPEAYNPEOYBAHE!

M3racete ro npon3sBogoT U
WCKyY€ETE ro of efleKTpUYHaTa
Mpexa npep fa MeHysate
Jojartoun, aa ro YACTUTE Ui
Kora He ce KOpUcTu.




A I'IPEAVI'IPEAVBAH:E! 3. [llocTaBeTte ro rPaHNYHNKOT 3a

P O6esbepnete ro Uy NpULBpCTETE
ro paboTHOTO Map4e 3a Bpeme Ha
ZOyMN4ereTo Co cTera, KNeLTy 3a
cTerarbe un MeHreme. [ynyete

camo Ha 6e36efHO NPULBPCTEHO 4.

paboTHO nap.e.

® lNpunaropyBame Ha

popaTHaTa padka °

ansenewka ]

» KopucTeTe ro oBoj Npor3Bog camo
Kora e npukayeHa gogartHara

pauka [12).

1. Ona6aByBare Ha gopgaTtHaTa
pauka [12]: CepTeTe ja gogaTtHaTa
pavka CnpoTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHVKOT.

2. TypHeTe ja pogaTtHaTta padka |12| Bo
Hacoka 6p3ocTeradyknoT dyTep m

nnaboyrHa | 3 | Taka LWTO pacTojaHneTo
nomery BPBOT Ha Aynyankara 1 BpsoT
Ha rpaHNYHMKOT 3a anaboymHa ga
oproeapa Ha noTtpebHara gfiaboynHa
3a gynyeme.

®durKcrpare Ha rPaHNYHUKOT 3a
pnatounHa [3]: LiBpcTo 3aTerHete

ja 3aBpTKara 3a rpaHU4HMKOT 3a
pnabounHa [5].

3ameHa Ha gopaTtHa anaTka

OTBOpare Ha 6P30CTErayknoT

tyTep [1]: Caprete ro
6p30CcTeraykmoT gyTep BO HacoKa Ha
RELEASE =—.

BmeTHeTe ja coogBeTHaTa anatka Bo
6p3ocTeraykuoT dyTep [1].

3areratbe Ha 6P30CTEraykmoT

dyTep : CepTeTe ro 6p3ocTeraykmor
yTep Bo Hacoka Ha GRIP ¢=.

® [po6HO paboTerwe

3. Moenevere ja gonamwara pasra 12 0 [ENEZUET A

nocakyBsaHara nonoxoa.

4. TloBne4eTe rn nosnuMnTe 3a
3akny4dyBare Ha JofaTtHata padka
NPeKy KMHOT 3a nKcmpame Ha
BpaToT Ha ocoBuHarTa.

5. lNpuuBpcTyBame Ha gogaTHarta
pauka [12: CepTeTe ja gogaTtHaTa
payka BO HacoKa Ha CTpenkute Ha
YaCOBHVKOT.

® [NpukadyBame Ha
rPaHNYHUKOT 3a griabo4ymHa

P Cekorawl n3sefyBajte Npo6HO

paboTere 6€3 onNToBapyBahe NpPeL
[a 3ano4HeTe co paboTa 1 Nno cekoja
3ameHa Ha anarka.

) BepHall UCKJTy4eTE o NPOoV3BOAOT:

~ ako anarkara He paboTtu
HenpeyeHo

~ aKo ce nojasat 3HaYUTESTHN
BnGpaLmm

~ ako cnyLiare HeobuYHN 3BYyLI

1. OnabaserTe ja 3aBpTKaTa 3a 0 [pen Aa ro cTapTysaTe NPON3BOAOT:

FPaHUYHIKOT 3a anadounHa [5].
2. BmeTHeTe ro rpaHMYHKKOT 3a
ana6ounna [3] Bo gopatHata

pauka [12]. 3anuuTe Ha rpaHuyHukoT 32 O

nnabo4ynHa Mopa Aa 6uaat HacoYeHn
Hafony U Harope.

MpoBepeTe fanu anarkara e npaBuiHoO
MO3ULMOHMPAHA, T.€. LIeHTpUpaHa Bo
6p3ocTeraykuoT dyTep [1].

ButosuTe 3a LUTpadetbe ce
03HaYeH Cropen HYBHUTE AVMEH3NM
1 06VK.

AKo He cTe curypHu: MNposepeTe Aanm
6UTOT e LIBPCTO HAMECTEH 1 HeMa
nycTa Bo 6p3ocTerayknot tdyTep [1].
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@® UNsbupame pexxum Ha paboTta

1 lNosneyvete ro n3bupadvor Ha
tyHKUMM [6] LiIenocHo Bo Hacoka Ha
nocakyBaHNOT CUMOON:

Cum6on | Pexxum Ha pa6oTa
2
é [ynuerse

YpoapHo gyndere

T

@® N36uparbe Ha HacokKa Ha
BpTEHE

P> PakyBajTe CO NpeKnHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTere [8] camo kora
MPOV3BOAIOT € BO MUPYBaHbe.

[ V136op Ha Hacoka Ha BpTetbe:
MpuTNCHETE ro NPeKMHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTetbe [8] HapecHo 1w
Haneso.

@® UN360p Ha 6p3mnHa

P pou3BopoT Ke ja 4OCTUrHe
nocraBeHarta 6p3nHa camo 3a Bpeme
Ha KOHTVHyMpaHa paboTa.

0 W36op Ha 6pamHa: KopucteTte ro
CeneKTopoT Ha 6panHa 4 [7].

0 CoopgeTHaTta 6p3uHa 3aBncu of
MaTepujanoT WTo ce o6paboTyBsa.
OnpepeneTe ja BUCTMHCKATa NoCTaBka
NPeKy NPakTU4YHO TECTUPaHE.

BknydyBawe/UCKy4vyBae

0 BKNy4eTe ro NpuKy4oKoT 3a
HanojyBarbe [10] Bo LwTekep.
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BknyuyBame

O [NpuTucHeTe ro NpeKnHyBayoT 3a
BKJyuyBarbe/ucKnydysarbe [11].

Uckny4yyBame

O TywTeTe ro NpeK1HyBaYoT 3a
BKJTyuyBarbe/uckydyBarbe [11].

KoHTuHymnpaHo paborteme

O MNpUTUCHETE ro NPEKUHYBaYoT 3a
BKJTy4yBaHe/UCKIy4yBatbe .
MpuTMCHETE ro MCTOBPEMEHO KOMYETO
3a (pukcrpare Ha NPeKnHyBavoT
3a BKNydyBarbe/Mcknydysarse [9] 3a
[a ro 3aKny4uTe NpeknHyBayoT 3a
BKJTy4yBatbe/NCKITyqyBatbe.

0 3a pa ro ncknyynte KOHTUHYMPaHOTO
paboTene: Kpatko NpuTtncHeTe ro
N oTNywTeTe ro NPeKnHyBa4oT 3a
BKJyuyBarbe/ucKnydysarbe [11].

® YnatctBa 3a paboTa
BpTexxeH momeHT

O MomanuTte 3aBPTKW/GUTOBU MOXE Aa
Ce oLTEeTaT ako NoCTaBUTE NpPeronemM
BPTEXEH MOMEHT 1N 6p0oj Ha BPTEXMN.

CunHo wTpacere (Bo meTan)

0 Ce jaByBaaT 0CO6EHO BNCOKN BPTEXHU
MOMEHTU, Ha NpuUMep, Npu WTpadere
BO MeTaJl CO HacaHW Kiy4eBu.
N36epeTe mana 6p3unHa.

JlecHo wtpadene (Ha np., BO MeKo

ApBO)

O LWrtpadete co mana 6p3unHa 3a
ha ce nsberHe oLITETyBaHke Ha
JpBeHaTa NoBpLUMHA Kora rnaeara
Ha 3aBpTKaTa Ke [ojae BO KOHTaKT
co Hea. KopucTteTe ro oogaTokoT 3a

hpesenk [19].

Mpu pynyewe BO ApBO, MeTan u Apyru

maTepujanu

0 Man gujameTap Ha 6ypruja: Kopuctete
ronema 6psuHa.



lonem gujamertap Ha 6ypruja:
KopucTtete mana 6p3nHa.

Tepan matepujanu: Kopuctete mana
6p3unHa.

Mekn matepujann: KopucteTe ronema
O6p3unHa.

O6e3beneTe ro UM NPULBPCTETE IO
paboTHOTO Napye BO cTera (QOKOJIKy e
MO>XHO).

OsHayeTe ja To4kaTa 3a fyn4yere co
KNpHepoT |17 unn co wajka. 13bepete
mMana 6p3rHa 3a MOYETHOTO AyMN4eHse.
[loBneyeTe ja 6yprujata LWTO Ce

BPTU Of AynKarta HEeKOmKy nartu, 3a

0a rv oTCTpaHuTe CTPYroTUHNUTE n
npaluMHaTa of AynyereTo.

Ayn4yewe BO meTan

O

KopucTteTe 6yprum 3a metan (HSS).
3a Hajoobpwn pesynTaTu, nagete ja
Oyprujata co Te4YHOCT 3a Ayn4yemne
(macno 3a gynyemnse). Bypruute 3a
MeTan MoXe a ce KopucTar u 3a
Oynyene BO nnacTuka.

MpBoO, n3gynyete co 6ypruja og

@ 3 mm 1 nocTeneHo 3rofieMyBajTe
ro AvjameTapoT Ao noTtpebHaTta
ronemMuHa.

Ayn4yere BO 4pBO

O

O

O

O

KopucTeTe 6ypruja 3a ApBO CO BpPB 32
LeHTpupame.

[Ona6oko gynyemne: Kopucrtete
cBpgaen.

[onem gujameTap 3a gynyeme:
KopucTteTte Forstner 6ypruja.

ManuTe 3aBpTkM MOXE fa ce
3awpadat AUPEKTHO BO MEKO [APBO
6€3 NPETXOQHO Ayrnyetse.

® Oopartouum

® Ckannen
(Cn. D)

A\ NPETMA3/INBO! OnacHocTt oA

>

noBpegu!

Kora ce kpLwu gen og ce4unoTo,
Mann napynHa o ce4nsioto MoXke
[a NeTHaT H3 BO3QYXOT U fa BU '
rnoropat o4ute. HoceTe 3alUTUTHN
ouuna Kora KpLumTe 4enoBu of
CEe4mnnoTo.

CeunnoTo e MHory ocTpo. Hocete
3aLUTUTHN PaKaBULM KOra ro
KopucTUTe ckannenor [14].

Lypwv 1 Tano ce4ynno npercraByBa
OMacHOCT, BrAejKn ce yLTe MoXe Aa
1MMa ocTpu paboBy 1 ga NnpegusBrka
nospega. OTCcTpaHeTe ro TanoTo
ce4ynno 6e36enHo 1 6p30.

>

Mo>keTe fa rv ckpLuuTe Tanure
CErMeHTY O Ce4UIoTO Ha

TOYKUTE 32 KpLUEHE (PaMHOMEPHO
pacropeneHn 3aceLy no gomkuHara
Ha CeYnnoTo).

AnaTtkun NnoTpebHN 3a KpLLEHE Ha
CerMeHTn of, ceunnoTo: KnewTu (He
ce BKJTy4YEeHM)

Mo>keTe fa 3aMeHuTe OLITETEHO
ceduno.

Kpliewe Ha cermeHTu of, Ce4nnoTo
1.

JI3HeTe ro CeYMNoTo Of, CKanmenoT
CO KOMYEeTO 3a U3BMEKYBatbe
[OfieKa He CTUrHe 10 CNEAHNOT 3acekK.
Bo CrpOTUBHO, MOXe [ia Ce OTKpLIAT
HEKOJKY CEerMEHTM.

darteTe ro ceunnoTo 6113y [0 3aCeKOT
CO KNeLTH.
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3. OTKpLUETE MO CErMEHTOT Ha CEYUNIOTO
CO BpTehe Ha knewTute. OBa Ke ro
CKpPLLM CErMEHTOT Ha CEYUNOTO Kaj
3aCceKoT, ocTaBajkum octap pab.

3ameHa Ha ceunnoTo

1. TypHeTe ro kon4eTo 3a
N3BNeEKyBake [16h LienocHo Hanpeq.

2. WNs3Bapgete ro ceunnoTo n pnete ro Ha
6e36eaeH HavvH.

3. TypHeTe ro KkonyeTo 3a
n3BneKyBakse |16h LienIocHO Hasap 3a fa
CTaBWTE HOBO CEYMIIO.

MonHewe Ha mMarasuHoOT

1. TlputucHeTe ro KON4eTo 3a
OTKNy4YyBare M 1 N3Bne4veTe
ro Mara3uHOT LUTO M COOPXXU
pe3epBHUTE ceyunna KOH 3aQHNOT Aerl.

2. CraBeTe HOBO Ce4nsIo BO Mara3uHoT.
3afHNOT Kpaj Ha cevunsioTo uma agynka
3a noBp3yBare Ha Ce4nNoTo CO
KOMYeTO 3a N3BJEKyBarbe M

3. TypHeTe ro ceunnoTo Hasag
BO BoAgusKaTa Co KOn4eTo 3a
n3snekysarbe [16 noneka marasuHoT
He KJINKHEe Ha CBOETO MECTO.

@® MeTpo
(Cn. E)

/\ NPETNA3JINBO! OnacHocT opg,
nospeau!

» [pen Aa ro oTknyuuUTe MeTpoTo [18):
®dateTe ro METPOTO CO efHaTa
paka 1 ocTaBeTe noneka a ce
BoBneye. Bo cnpoTMBHO, METPOTO
Ke ce BOBMeYe HEKOHTPONPaHO BO
KYKMLLTETO.

> [pxaqoT 3a pemeH (18] Bu
OBO3MOXYBa /a ro 3aKauuTe
MeTpoTO (18] Ha peMeH UK YaHTa.
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Jlnsrau 3a 3aknydyBamwe

0 ®Pukcrpare Ha U3BneYeHo
meTpo [18]: TypHeTe ro nuara4ot 3a
3akny4dyBsamse |18q Hanpeg,.

0 OtknydyBame: TypHeTe ro nMa3rayoT 3a
3akny4dyBsamse |18q Ha3ap.

Konuuka 3a 3aknyvyBare

0 ®uKcuparbe Ha 13BneyYeHo MeTpo [18]:
MpuTnCHETE 1 opXKeTe eaHo of,
KOMuMH-aTa 3a 3aKydysarse [18.

0 OTKnydyBare: OTNyLUTETE ro KONYeTo
3a 3aKkny4yBarbe [18h.

@ KupHep

» KopwcTeTe ro KupHepor |17| 3a ga ro
03Ha4MTe MECTOTO Kafe LUTO cakaTe
fda gyn4yute. OBa cnpevyBa nusrame
Ha 6yprujaTa.

» MoxeTe fa ro KOPUCTUTE
KupHepoT [17) n 3a aa rv o3HaunTe
paboTHNTE Map4unHba.

P> TNoTpebHu anatku: YekaH (He e
BKJ1yY€EH)

1. lMocTtaBeTe ro BpBOT Ha KMPHEPOT
Ha noTpebHaTa nosuyuja.

2. YpapeTte ro KUpHepoT |17] CO YeKaH.

® Yucrtewe u Hera

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

MaraceTe ro NnponsBofoT U
UCKNy4eTe ro of efekTpuyHaTa
Mpexxa npef fa MeHyBare
Jofartouu, oa ro YUCTUTe Uan
Kora He ce KOPUCTU.



® Yucremwe

P> He KopucTeTe XeMUCKU, ankasHu,
abpasnBHM UIN OPYrU arpeCUBHI

® [MonpaBka

/A NPEAYMNPEOYBAHE! OnacHocT
op nospeau!

> AKo kabenoT 3a Harnojysarbe

P Hukoraw He no3BosyBajTe Aa
HaBnesaT TeYHOCTU BO NMPOV3BOAOT.
> Cekorall ombKVBaiTe ro BHaTtpe BO 0BOj nponsBog HeMa
Mpou3Bo0, oﬂr:sz :: B 1 63 Macno AGNOBH LLITO MOXE fa i nonpasa
P a oY . KOPUCHUKOT. KoHTakTupajTe
unn macHoTun. OTCTPaHeTe ja
l KBanMUKyBaH TexHU4ap 3a aa ro
npaLuMHaTa no cekoja ynotpe6a u
NPOoBEpW 1 NoMpasy NPON3BOAOT.
npen cknaavparse.
» PefoBHOTO, MPaBUIHO YNCTEHe Cknapgupame
nomara Aa ce ocurypa 6es6eaHa VcknyyeTe ro npoussopoT. OcTaseTe
ynoTtpeba 1 ro npoaosKysa NPOM3BOROT fa ce onaan.
PaGOTHIMOT BeK Ha MPON3BOAOT. VicumcTeTe ro npoussofoT (BuaeTe
LSdncTteme”).
0 WcuucTeTe ro NpousBofoT CO CyBa HyBajTe ro NPOM3BOAOT 1 HEroBuTe

CPEeACTBa 3a YUCTEHE UK
nesnHdeKuymja, 3a YACTEHE Ha
npon3BoJoT, buAgjKM Te MoXKe oa
I/ OLUTETAT MOBPLUMHUTE.

kpna. KopucTtete meka 4eTka 3a
TewKo gocTanHu MecTa.

€ OLUTETEH, Mopa Aa ro 3aMeHu
NpPOoV3BOANTESOT, HEroBaTa
cny>x6a 3a KOPUCHULMN NN CIINHHO
KBaNMrKyBaHo nuLe, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

gogartoun Ha TEMHO, CyBO, O6PO
NPOBETPEHO MECTO 3aLUTUTEHO Of,

0 OTcTpaHeTe ja HeuucToTmjaTa n Mpas.
npawmHarta, ocobeHo of, oTBopuTe 3a Cekoralu 4yBajTe ro NPOM3BOAOT Ha
BEHTWUMauuja, co Kpna un Meka 4eTka. MECTO HejocTanHo 3a aeLa.
OTBOpUTE 3a BeHTUNaLumja cekoratl HysajTe ro nponsBofdoT BO KythepoT 3a
Mopa ga éugaT YncTu. HOCEHe.
0 PepoBHO 4ncTeTe ro 6p30CcTEeraykmoT
dytep [1]. @ TpaHcnopTt
Mcknyyete ro nponssogot. Octasete
® Oppxysame npousBoOoT Aa ce onaaw.
0 [NpoBepeTe ro Npon3BoaOT U TpaHcnopTupajTe ro Npon3BoaoT BO

jopaTtouuTe (Ha np. anatku) 3a 3Haum

Ha abetbe 1 oLITETYBare Npeq, u

no cekoja ynotpeba. 3ameHeTe rm
CO HOBU KakKo LUTO € OMULLIAHO BO
oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba. Mputoa
obpareTe BHYMaHNe Ha TEXHUYKUTE
Gapatba (BUAETE ,, TEXHUYKN
nogaroun®).

KyhepoT 3a HoCeHE.

3aliTuTeTe ro Npon3BOLOT Of YAapu
1 CUIHK BUGpauun, Kou ce jaByBaar
0COBEHO 3a Bpeme Ha TPaHCMNopT BO
Bo3una.

O6e36eneTe ro NpPon3BOAOT Of,
JM3rare 1 NPeBpPTyBatbe.
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® Opnarame

AmbanaxaTa e HanpaseHa Of, €KOMOLLKMN
mMarepujanu Kon MoXeTe ga v
OfJI0XKUNTE NPEKY NOKANHNTE LIeHTPM 3a
peLvKnnpare.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
&) Ha matepujanuTe 3a nakysarbe
a npwv cenekTupare Ha oTnagoT,

TNe ce 03Ha4YeHN Co KpaTeHKM (a)
n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: MNnacTtnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Kom6urHunpaHn matepujanu.

Mpoussop:
Y BapwujaHTuTe 3a ognararbe
ﬁ" Ha NCTPOLLEHNOT NPon3BoS
MOXKEeTe fia MM Jo3HaeTe BO
Bawara onwTtnHa nnu rpagcka
agMuHUCTpaumja.

Kora BalumoT nponsBop Beke
He e ynoTpe6nuB, BO NHTEPEC
Ha 3awTiTara Ha XXMBOTHaTa
cpeavHa, He ro pnajte Bo
JOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npepageTe ro Ha COOABETHO
CTpYy4HO ofnarawe. 3a
MHopMaLmn 3a COOUpHNTE
NMYHKTOBU 1N HUBHOTO PaboTHO
Bpeme, obpareTe ce go Bawara
HagnexHa agMuHucTpaumja.

i

LedekTHuTe nnn nckopncTteHn 6arepuun/
akyMmynaTopu Mopa fa ce peuuknvpaar.
Bpatete ru 6arepunte/akymynaropute
n/vnn Npon3BoAoT NPeKY MOHyAeHUTE
COBVpPHN MecTa.

A

M3BapgeTe rv 6aTtepumTe/akymynatopcKnoT
nakeT Of, NPOV3BOAOT Npef ofnarame.

LUTeTHn nocneguumn 3a
>XKUBOTHaTa cpeauHa npw
HenpaBWJIHO ofJ1arame Ha
6aTepun/akymynaTtopu!
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Bbarepuute/akymynatopuTe He cmeaT
ha ce pnaaT co KOMyHa/THUOT OTNag.
Trne MmoXe fa cogp>xat TOKCUYHUN TELLUKU
MeTanun 1 Noanexxat Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMUckute cumbonu
Ha TELIKUTE MeTanu ce CnefHuBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3aToa, BparteTe ry UICKOpUCTEHUTE
6aTepu/akymynaTtopu Ha KOMyHasiHO
cobrpa’Kko MecTo.

® lapaHunja

Mpon3BogoT e n3paboTeH cnopen CTporu
HaCOKW 3a KBaJIUTET U € BHNMATEJTHO
npoBepeH npef ncrnopaka. Bo cnyyaj

Ha mMaTepujanHn 1M NPON3BOACTBEHU
HepgocTaTouu, MMaTe 3aKOHCKM npasa
KOH MpoAaBadqoT Ha NponsBofoT. Bawunte
3aKOHCKM NnpaBa He Ce OrpaHnyeHn Ha
HKaKOB Ha4yuH CO HallaTa rapaHuuja
HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOA M3HECYBA
3 roguHn of 4aTyMOT Ha KynyBatbe.
lapaHTHUOT pokK 3ano4yHyBa of AaTymMoT
Ha KynyBare. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KyrnyBane Ha 6e36e[HO MecTo,
61aejKn OBOj AOKYMEHT € NOTPebeH Kako
[0Ka3 3a KynyBareTo.

CuiTe oWTeTyBama U1 HefoCcTaToLM Kou
NMocToese yLITe Npu KyrnyBarbeTo Mopa
BeAHall fa ce npujasat no BafeHeTo Ha
npon3BoAoT of, ambanaxxara.

[okonky npon3BOA4OT BO POK of, 3
rOAVHW Of, 4aTyMOT Ha KyrnyBare NoKaxke
MaTepujaneH U Npon3BoACTBEH
He[OoCTaToK, HMe — MO Hall N36op — Ke ro
nonpasvMe U1 3ameHume 6ecnnaTHo 3a
Bac. lapaHTHNOT poK He ce NpoposKyBa
co npucaTeHo rapaHTHO 6aparse. OBa
BaXKM 1 3a 3aMEHETUTE 1 NOMpaBeHnTe
nenosu.

OBaa rapaHuuja npecraHyBa fja Baxu ako
NPOU3BOAOT € OLUTETEH WJIN HEMPaBUITHO
KOPUCTEH UM OQPXKYBaH.



lapaHumjaTa rv nokpmesa marepujanHiTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HepgocTaToun. OBaa
rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha [efnosu

Of, NPOV3BOAOT KOW Ce NPeAMET Ha
HOPMAasHO TPOLLEHE N 3aToa ce cMeTaaT
3a MOTPOLUHK AenoBu (Ha np. 6atepun,
LpeBa, KePTpULIN), HTY Ha OLUTETYBaha
Ha KPeBKW [efoBu, Kako LUTO ce
NPeKnHyBayn nn Aenosu of, CTakIo.

® [MocTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a obpaboTKa Ha

Bawweto 6aparbe, cnepete rv cnegHuTe
ynaTtcTsa:

3a cuTe Gapatrba NOAroTBETE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 511006_2507) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXETe Aa ro
HajoeTe Ha 03HakaTa Ha NPOV3BOAOT, Kako
rpaBsypa Ha Npon3BOAOT, Ha HacnoBHaTa
cTpaHuua Ha BaweTto ynatctso (gony
JIEBO) NN Ha HanenHuuaTa Ha 3agH1oT
W OOSTHNOT Aen of, Npov3BOAOT.

[okonKy ce nojasaT PyHKLOHAHN
nedexkTn unn gpyru HegocTaTowy,
HajNpBO KOHTaKTMPAjTe ja HaBegeHaTa
cepBuUcHa cny>k6a no TenegoH nnm no
e-nowuTa.

Mpon3BOAOT LUTO € eBUAESHTNPAH Kako
HeuncnpaseH MOXETe Aa ro ncnparture,
6e3 nowTapuHa, Ha cepsucHarta agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
0a ro NpunoXuTe uckanHata cMeTka
1 Ja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
He[oCTaToOKOT 1 Kora ce Mnojasus.

Ha parkside-diy.
COm MOXeTe

Aa rv BugnuTte n
npesemeTe oBa

N MHOTY apyru
ynarcTtea. Co
oBoj QR-kop ke
énpeTte AUPEKTHO
npeHaco4eHn

Ha parkside-diy.
com. N36epeTe
ja Bawara

3eMja 1 npebapyBajTe rv ynarcraara 3a
ynoTtpeba npeky nomneTo 3a npebapysarbe.
Co BHecyBatbe Ha 6pOjOT Ha apTUKIIOT
(IAN) 511006_2507 ke pojoete 0o
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a Bawwmor
npon3Bog.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® CepBuc

™K CeepHa MakepgoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-thopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AAA Cpncku 3Hak 3a Co06pasHoOCT
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@® EY peknapaumja 3a coo6pa3HOCT

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Product identification: "PARKSIDE" Hammer Drill
Model Number: HG13969

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 06.10.2025 mﬁ_jguma/\_ Fre }/%m&/

Place Date H U)pa.déns Buchheim rph’a. Dr. Thorstéﬁ Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

g
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik pérpara se té
ndérroni aksesorét, ta pastroni
ose kur nuk po e pérdorni.

PARALAJMERIM! - Tregon njé
rrezik me shkallé t& mesme risku,
i cili, nése nuk parandalohet,
mund té keté si pasojé vdekjen
ose njé [éndim té réndé (p.sh.
rrezik goditjeje elektrike)

Shpim

(A\\V/

KUJDES! - Tregon njé rrezik me
shkallé té ulét risku, i cili, nése
nuk parandalohet, mund té keté
si njé Iéndim té lehté deri té
mesém (p.sh. rrezik pérvélimi)

Shpim me ¢ekic

KUJDES! - Paralajméron pér
déme t& mundshme materiale
(p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

(%] Diametri

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Shpejtésia e punés né gjendje

®
A
A
A
®

boshe
M .. s ) ) RELEASE (Hapni mandrinén me
: I
Vishni mbrojtése pér syté! —) shtréngim 16 shpejtd
<> Vishni njé maské kundér pluhurit! | 4e  SRIP (Mbylini mandrinén me

shpjegim t& shpeijté

Rrymé/tension alternativ

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

Shenja CE vérteton konformitetin
me direktivat e BE-sé pér
produktin.

Ce

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

TRAPAN SHPUES ME GODITJE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési té
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
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réndésishme pér siguring, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit té€ produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ Eshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.




Dorézoni té gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

@® Pérdorimi i synuar

B Produkti éshté i pérshtatshém pér:

— Shpim me goditje né tulla, beton dhe
guré

— Shpim né gur, dru dhe metal

B Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik
té konsiderueshém aksidentesh.

®  Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém.

B Produkti nuk éshté menduar pér
pérdorim komercial.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét e
vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes dhe
mbytjes!

Trapan shpues me goditje

Dorezé shtesé (e montuar paraprakisht)

—_ a4

Kufizues thellésie

1 Canté bartése

1 Udhézime pérdorimi
Set aksesorésh:

1 Laps zdrukthétari

2 Mina zévendésuese (pér lapsat e
zdrukthétarit)

1 Thiké prerése
1 Frezé kéndore
1 Punté shénjuese

1 Shirit matés

20 Maja vidash, gjatésia: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

10 Maja vidash, gjatésia: 50 mm (SL4,
SL5, SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

10 Maja vidash, gjatésia: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

5 Shpues druri (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

8 Sokete (6 Mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Shpues metali (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

1 Pérshtatés majash, gjatésia: 60 mm

@® Pérshkrimi i pjeséve
Fig. A

l Mandriné me shtréngim té shpejté

|2 | Kufizues thellésie me dhémbéza

13| Kufizues thellésie

4] Unazé fiksimi pér dorezén shtesé

15| Vidé rrotulluese pér kufizuesin e
thellésisé

Celés pérzgjedhés funksioni

Rrotulla e parazgjedhjes sé shpejtésisé
(8] Celési i drejtimit t& rrotullimit

[9] Buton bllokimi pér gelésin NDEZ/FIK
[10] Kabllo lidhése me spinén elektrike
[11] Celési NDEZ/FIK

12| Dorezé shtesé

.C
Shpues druri
Laps zdrukthétari

Miné zévéndésuese
Thiké prerése

6]
7]

T
Q

NEEEE

Punté shénjuese
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Shirit matés
Frezé kéndore
Sokete

]|

RIREREESS=]

Shpues metali

Fig. D

Fig. E

Maja vidash (gjatésia: 50 mm)
Maja vidash (gjatésia: 75 mm)
Maja vidash (gjatésia: 25 mm)

Pérshtatés majash (magnetik)

[16d Shkycia (thika prerése)
16 Shuli (thika prerése)

@ Shuli bllokues (shirit matés)
185 Butoni bllokues (shirit matés)
(18] Mbajtése rripi (shirit matés)

@® Té dhéna teknike

Marrja e

pérmasave: 750 W

Tensioni i

vlerésuar: 230 V~, 50 Hz (AC)

Shpejtésia e matur
né boshllék:

no 0-3000 min-"

Numri i goditjeve:

maks. 45000 min-'

Momenti rrotullues
maks.:

10N m

Kapaciteti i
mandrinés Cxxo:

maks. @ 13 mm

Diametri maks. i

shpimit:

- Pér celik: 12 mm

— Pér dru: 30 mm

— Pér betim: 14 mm

Klasa e mbrojtjes: | /] (izolim i
dyfishté)
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Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje
me EN 62841. Niveli i vlerésuar i zhurmés
me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té

Zérit: L.a = 89,8dB
Pasiguria: K = 5dB
Niveli i fugisé sé

z€rit: Lwa = 97,8dB
Pasiguria: K = 5dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale
e tre drejtimeve), té& pércaktuara sipas

EN 62841:

Shpimi né metal

Doreza kryesore: |anp = 6,242 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?
Dorezé shtesé: anp = 3,247 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?
Shpimi me goditje né beton
Doreza kryesore: | anp = 11,776 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?
Dorezé shtesé: anp = 6,701 m/s?
Pasiguria: K = 1,5 m/s?

/\ PARALAJMERIM!

N

) Vishni mbrojtése pér dégjimin!




/A PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés
Sé punés qé pérpunohet.

P Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés sa
meé té ulét té jeté e mundur. Disa
shembuj t& masave pér té zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné
veshjen e dorezave gjaté pérdorimit
té pajisjes dhe kufizimin e orarit té
punés. Té gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja
elektrike éshté e fikur dhe kohét kur
ajo éshté e ndezur, por punon pa
ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale
dhe vlera e specifikuar e emetimit té
zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té€ krahasuar njé pajisje
elektrike me njé tjetér.

P> Vlera totale e specifikuar e dridhjeve
dhe vlera e specifikuar e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak
té ngarkesés.

A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té dhéna me
kété pajisje elektrike. Mosndjekja
e udhézimeve té méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike qé
punojné me bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa ndriguara
té punés mund té ¢ojné né aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike

a) Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk duhet
té modifikohet né asnjé ményré.
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Mos pérdorni spina adaptuese me
pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaqget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i
larté i goditjes elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut
ose lagéshtirés. Hyrja e ujit né njé
pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllon lidhése
pér ta transportuar, varur ose

pér té térhequr pajisjen elektrike
nga priza. Mbajeni kabllon

lidhése larg nxehtésisé, vajit,
skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot lidhése t& démtuara
ose té€ ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim t&
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté

i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje

pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té€ njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé

146 AL

moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit t€ pajisjes elektrike mund
té rezultojé né léndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze

sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né varési
té llojit dhe pérdorimit t€ pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.
Shmangni funksionimin e
paqgéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi ¢elés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés iléné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé léndime.
Shmangni géndrimin e parregulit
té trupit. Sigurohuni qé té keni

njé gqéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né cdo kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen- dhe -mbledhjen e
pluhurit, sigurohuni gé ato té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér



nxjerrjen e pluhurit mund té€ zvogélojé
rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me
pajisjen e duhur elektrike, mund té
punoni mé miré dhe mé té sigurt
brenda diapazonit t€ specifikuar té
fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé pajisje
elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet
té riparohet.

Shképuteni pajisjen nga priza dhe/
ose higni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé rregullim,
té ndryshoni aksesorét ose ta

ruani pajisjen. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen aksidentale té
pajisjes elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
veglén elektrike ose gé nuk i kané
lexuar kéto udhézime ta pérdorin
até. Pajisjet elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga njeréz pa
pérvojé.

Mirémbajini me kujdes veglat dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni qé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré

qé mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike,
aksesorét, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime.
Merrni parasysh kushtet e

punés dhe punén qé do té

kryhet. Pérdorimi i pajisjeve elektrike
pér géllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

P Ky produkt gjeneron njé fushé

elektromagnetike gjaté funksionimit!
Kjo fushé&, né rrethana té caktuara,
mund té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive! Pér

té zvogéluar rrezikun e |éndimeve
serioze ose fatale, ne rekomandojmé
qé personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun e tyre
dhe prodhuesin e implantit mjekésor
pérpara se ta pérdorin produktin!

Riparoni pajisjen tuaj

elektrike vetém nga personel i
kualifikuar-dhe vetém me pjesé
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kémbimi origjinale. Kjo siguron
ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

\ Vishni mbrojtése pér dégjimin!
' Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

| Vishni nj€ maské kundér pluhurit.

/A PARALAJMERIM!

Gjaté shpimit dhe daltimit mund

té formohet pluhur i démshém ose
toksik. Ky pluhur pérbén rrezik pér
shéndetin e personave gé pérdorin
kété vegél elektrike si dhe pér gjithé
personat e tjeré pérreth.

Sigurohuni gé t€ mos hasni né linja
elektrike, tubacione gazi ose uji gjaté
punés me mijetin elektrik. Nése éshté
e nevojshme, kontrolloni me njé
detektor linjash pérpara se té€ shponi
ose té cani njé mur.

Udhézime sigurie pér té gjitha punimet

Mbani mbrojtése pér dégjimin kur
pérdorni njé shpues me goditje.
Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Pérdorni dorezat shtesé. Humbja e
kontrollit mund té ¢ojé né lIéndime.

Mbaijeni pajisjen vetém nga
sipérfaget e izoluara té kapjes kur
kryeni njé veprim ku vegla shtesé
mund té godasé linjat e fshehura
elektrike ose veté kabllon lidhése.
Kontakti me njé tel nén tension mund ti
véré nén tension edhe pjesét metalike
té pajisjes dhe té shkaktojé goditje
elektrike.

148 AL

Udhézime sigurie gjaté pérdorimit té
shpueseve té gjata me cekicé shpues

Mos punoni kurré me njé shpejtési
mé té larté se shpejtésia maksimale
e lejuar pér shpuesin. Né shpejtési
mé té larta, shpuesja mund té pérkulet
lehtésisht nése rrotullohet lirshém

pa kontakt me materialin gé do té
punohet, dhe kjo mund té shkaktojé
Iéndime.

Gjithmoneé fillojeni procesin e
shpimit me shpejtési té ulét dhe
vetém kur vegla e shpimit éshté

né kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, shpuesja mund
té pérkulet lehtésisht nése rrotullohet
lirshém pa kontakt me materialin gé do
té punohet, dhe kjo mund té shkaktojé
Iéndime.

Mos ushtroni presion té tepruar
dhe vetém né drejtim gjatésor ndaj
veglés sé shpimit. Shpueset mund
té pérkulen dhe si pasojé té thyhen,
ose té cojné né humbije kontrolli dhe
Iéndime.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém
pér té pércaktuar nése ka ndonjé
linjé té fshehur shérbimesh ose
kontaktoni kompaniné vendase té
shérbimeve pér té kérkuar ndihmé.
Kontakti me kabllo elektrike mund té
shkaktojé zjarre dhe goditje elektrike.
Tubacionet e gazit t&¢ démtuara mund
té shkaktojné shpérthime. Tubat e
démtuar té ujit shkaktojné déme
materiale.

Para se ta fikni, gjithmoné prisni
derisa pajisja elektrike té ndalojé
plotésisht. Vegla mund té bllokohet
dhe té shkaktojé humbje kontrolli mbi
pajisjen elektrike.



= Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé
pune e mbajtur me pajisje shtrénguese
0se me njé shtréngues me vidé
mbahet mé fort sesa po ta mbani me
doré.

= Mos i prekni veglat e aplikimit ose
pjesét ngjitur me kasén menjéheré
pas pérdorimit. Ato mund té nxehen
shumé gjaté funksionimit dhe té
shkaktojné djegie.

= Vegla mund té bllokohet gjaté
shpimit. Sigurohuni gé té keni njé
géndrim té sigurt dhe ta mbani
pajisjen elektrike fort me té dyja
duart. Pérndryshe, mund ta humbisni
kontrollin mbi pajisjen elektrike.

=  Mbajeni pajisjen elektrike fort me té
dyja dhe sigurohuni gé té keni njé
qéndrim té sigurt. Pajisja elektrike
mund té drejtohet mé sigurt me té dyja
duart.

Aksesoré origjinalé/pajisje shtesé

/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor gé
nuk éshté rekomanduar nga
if PARKSIDE . Kjo mund té rezultojé né
goditje elekirike ose zjarr.

®m  Pérdorni vetém aksesoré dhe
pajisje shtesé gé jané specifikuar né
udhézimet e pérdorimit dhe gé jané té
pajtueshme me produktin.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet
e sigurisé dhe ndigini ato né ményré
rigoroze. Kjo ndihmon pér t& shmangur
rreziget.

m Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé |éndime serioze dhe
démtime materiale.

= Nése produkti nuk funksionon, fikeni
dhe shképuteni nga rrjeti. Kontrollojeni
produktin nga njé teknik i kualifikuar
dhe riparojeni nése é&shté e nevojshme
pérpara se ta vini pérséri né puné.

@® Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdorni kété produkt

si¢ duhet, mbetet njé rrezik potencial
pér Iéndime personale- dhe démtime
materiale. Rreziget e méposhtme mund
té lindin pér shkak té projektimit dhe
ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Démtime shéndetésore gé vijné nga
emetimet e dridhjeve nése produkti
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢c duhet.

= | éndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat prerése
me defekt ose goditja e papritur e njé
objekti té fshehur gjaté pérdorimit.

m  Rrezik |éndimi dhe démtimet materiale
té shkaktuar nga objektet fluturuese.

@® Para pérdorimit

@® Aksesoré

/A PARALAJMERIM!

P> Mos pérdorni asnjé aksesor qé
nuk éshté rekomanduar nga
11 PARKSIDE". Kjo mund té rezultojé né
goditje elektrike ose zjarr.

Pér ta pérdorur kété produkt né ményré té
sigurt nevojiten aksesorét e méposhtém:

u Pajisjet e pérshtatshme pér mbrojtjen
personale
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Aksesorét jané té disponueshém pérmes
shitésit tuaj té€ autorizuar. Kur e blini,
kushtojini gjithmoné vémendije kérkesave
teknike té kétij produkti (shihni “Té dhénat
teknike”). Nése keni ndonjé dyshim,
kérkoni késhilla nga njé specialist ose nga
shitési juaj i besuar.

@® Vénia né puné

/A PARALAJMERIM!

/A PARALAJMERIM!

P Siguroni ose fiksoni pjesén e punés
gjaté punéve té shpimit duke
pérdorur njé kapése, pinca bllokuese
ose njé morseté. Kryeni puné shpimi
vetém né njé pjesé pune g€ jané
fiksuar miré.

Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrieti elektrik pérpara se té
ndérroni aksesorét, ta pastroni
ose kur nuk po e pérdorni.

@® Rregullimi i dorezés shtesé

b Pérdoreni kété produkt vetém
kur éshté e bashkéngjitur doreza

shtesé [12].

1. Lironi dorezén shtesé [12]: Rrotullojeni
dorezén shtesé né drejtim antiorar.

2. Rréshqisni dorezén shtesé [12] drejt
mandrinés me shtréngim té shpejté [1].

3. Rrotullojeni dorezén shtesé [12] né
pozicionin e déshiruar.

4. Rréshqisni pozicionet e mbajtéses né
dorezén shtesé 12| mbi kunjin e fiksimit
né gafén e boshtit.

5. Shtréngoni dorezén shtesé [12]:
Rrotulloni dorezén shtesé né drejtim
orar.
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@ Bashkéngijitni kufizuesin e
thellésisé
1. Lironi vidén rrotulluese té kufizuesit té

thellésisé [5].

2. Vendoseni kufizuesin e thellésisé
né dorezén shtesé [12]. Dhémbézimi né
kufizuesin e thellésisé duhet té€ jené té
drejtuar lart dhe poshté.

3. Poziciononi kufizuesin e thellésisé
né ményré qé distanca midis majés sé
shpueses dhe majés sé kufizuesit t&
thellésisé t& pérputhet me thellésiné e
déshiruar té shpimit.

4. Kycni kufizuesin e thellésisé [3:
Shtréngoni vidén rrotulluese té
kufizuesit té thellésisé [5].

@® Ndérroni veglén shtesé

1. Hapni mandrinén me shtréngim té
shpejté : Rrotullojeni mandrinén
me shtréngim té shpejté né drejtimin
RELEASE ==p.

2. Futni veglén shtesé né mandrinén me
shtréngim té shpejté [1].

3. Shtréngoni mandrinén me shtréngim
té shpejté : Rrotullojeni mandrinén
me shtréngim té shpejté né drejtimin
GRIP ¢=.

@® Prové pune

P Kryeni gjithmoné njé prové pune
né gjendje boshe para se té filloni
punén dhe pas ¢cdo ndérrimi té njé
vegle shtesé.

p> Fikeni menjéheré produktin:
— nése vegla e pérdorur shtesé nuk
funksionon lirshém
~ nése ndodhin dridhje t&
konsiderueshme
~ nése dégjoni zhurma té€ pazakonta



[ Pérpara se ta vini produktin né
puné: Kontrolloni nése vegla shtesé
éshté pozicionuar sakté, d.m.th., né
gendér té mandrinés me shtréngim té
shpeijté [1].

0 Majat e vidave jané etiketuar
sipas dimensioneve dhe formés sé
tyre.

Nése nuk jeni té sigurt: Sigurohuni
gé maja té pérshtatet miré dhe pa
|évizur né mandrinén me shtréngim té

shpejté [1].

® Zgjedhja e ményrés sé
funksionimit

O Rréshqisni ¢elésin e pérzgjedhjes sé
funksionit @ plotésisht né drejtim té
simbolit t& déshiruar:

Simboli | Modaliteti i funksionimit
c
Shpi
Z pim

T

@® Zgjidhni drejtimin e rrotullimit

P> Pérdoreni gelésin e drejtimit t&
rrotullimit 8] vetém kur produkti nuk
éshté né levizje.

Shpim me goditje

0 Zgjidhni drejtimin e rrotullimit: Shtypni
celésin e drejtimit té rrotullimit
djathtas ose majtas.

@® Zgjidhni paraprakisht
shpejtésiné

P> Produkti e arrin shpejtésing e
cilésuar vetém gjaté funksionimit té
vazhdueshém.

0 Zgjidhni paraprakisht shpejtésiné:
Pérdorni rrotén e parazgjedhjes sé
shpejtésisé 4 [7].

O Shpejtésia e pérshtatshme varet nga
materiali gé pérpunohet. Pércaktoni
cilésimin e sakté pérmes njé prove
praktike.

@® Ndezja/fikja
0 Futni spinén elektrike |10| né prizé.

Ndezja
01 Shtypni gelésin NDEZ/FIK [11].

Fikja
O Léshoni gelésin NDEZ/FIK .

Puna e vazhduar

01 Shtypni gelésin NDEZ/FIK [11]. Shtypni
njékohésisht butonin e bllokimit té
celésit NDEZ/FIK [9] pér ta bllokuar
até.

0 Caktivizoni punén e vazhduar: Shtypni
shkurtimisht dhe mé pas Iéshoni
celésin NDEZ/FIK [11].

® Udhézime puné

Cift rrotullues

0 Vidat/majat mé té vogla mund té
démtohen nése vendosni njé cift
rrotullues té larté ose shpejtési shumé
shpejté.

Vendosja e vidave té forta (né metal)

0 Ciftet rrotulluese veganérisht té larta
ndodhin, p. sh., kur shtréngohen
vidat metalike duke pérdorur shtojca
celésash fole. Zgjidhni njé shpejtési té
ulét.

AL 151



Lidhje me vidé té buté (p.sh. né dru té

buté)

0 Vidhosni me shpejtési té ulét pér
té shmangur démtimin e p.sh.
sipérfages sé drurit kur koka e vidés
bie né kontakt me té. Pérdorni frezén

kéndore [19].

Kur shponi né dru, metal dhe materiale

té tjera

0 Diametér mé i vogél shpimi: Pérdorni
njé shpejtési té larté.

1 Diametér mé i madh shpimi: Pérdorni
njé shpejtési té ulét.

O Materiale té forta: Pérdorni njé
shpejtési té ulét.

0 Materiale té buta: Pérdorni njé
shpejtési té€ larté.

0 Sigurojeni ose fiksojeni (nése éshté e
mundur) pjesén e punés né njé pajisje
shtrénguese.

1 Shénoni vendin gé déshironi t& shponi
me puntén shénjuese |17| ose me njé
gozhdé. Zgjidhni njé shpejtési té€ ulét
pér shpimin.

1 Térhigeni shpuesin rrotullues nga
vrima e shpimit disa heré pér t& hequr
ashklat dhe pluhurin e shpimit.

Shpimi né metal

O Pérdorni shpues metali (HSS). Pér
rezultatet mé té€ mira, ftoheni majén
e shpimit me Iéng prerés (vaj prerés).
Shpuesit e metalit mund té pérdoren
gjithashtu pér shpim plastike.

[ Sé pari, shponi paraprakisht me njé
shpues @ 3 mm dhe gradualisht
afrojuni diametrit t€ déshiruar té
shpimit.

Shpimi né dru

1 Pérdorni njé shpues druri me majé
gendrore.

0 Shpime té thella: Pérdorni njé “shpues
gjarpér”.
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1 Diametra t& médhenj shpimi: Pérdorni
njé shpues Forstner.

0 Vidat e vogla mund té vidhosen
direkt né dru té buté pa béré shpime
paraprake.

@® Aksesoré

@® Thiké prerése
(Fig. D)

/A KUJDES! Rrezik I1&ndimi!

P Nése njé segment i tehut thyhet,
copa té vogla té tehut mund té
fluturojné né ajér dhe t'ju godasin
syté. Mbani syze sigurie kur po
thyeni segmentet e tehut.

P Tehu éshté shumé i mprehté. Vishni
doreza mbrojtése kur po pérdorni
thikén prerése [14].

P Edhe njé teh i mpiré pérbén rrezik
dhe té shkaktojé Iéndime, pasi
mund té keté ende skaje t€ mprehta.
Hidheni njé teh t& mpiré né ményré
té sigurt dhe té menjéhershme.

P Mund ti thyeni segmentet e mpira
té tehut né pikat e paracaktuara té
thyerjes (gropéza té shpérndara né
ményré té barabarté pérgjaté tehut).

P Veglat e nevojshme pér thyerjen e
segmenteve té tehut: Pincé (nuk
pérfshihet)

P Mund ta zévendésoni njé teh té
démtuar.

Thyeni segmentet e tehut

1. Rréshqitni tehun nga thika prerése
duke pérdorur shulin [i¢f derisa té arrijé
né prerjen tjetér. PEérndryshe mund té
shképuten disa segmente.

2. Kapeni tehun me pinca prané prerjes.



3. Shképuteni segmentin e tehut duke
i pérdredhur pincat. Né kété ményré
thyhet segmenti i tehut né prerje, duke
IEné njé skaj t& mprehté.

Zévendésoni tehun

1. Rréshqiteni shulin plotésisht
pérpara.

2. Higeni tehun dhe hidheni até né
ményré té sigurt.

3. Rréshgiteni shulin |16 plotésisht prapa
pér té pérdorur njé teh té ri.

Mbushni magazinén

1. Shtypni shkycjen [I6d dhe t&rhigni
magazinén qé pérmban tehet
zévendésuese né pjesén e pasme.

2. Né magaziné vendosni njé teh té ri.
Pjesa e pasme fundore e tehut ka njé
vrimé pér ta lidhur tehun me shulin [165.

3. Rréshqiteni tehun pérséri né udhézues
duke pérdorur shulin [16h derisa
karikatori té fiksohet né vendin e vet.

@® Shirit matés
(Fig. E)

/A KUJDES! Rrezik I1&ndimi!

P> Para se té zhbllokoni shiritin matés
té fiksuar : Mbajeni shiritin matés
fort me njérén doré dhe I€reni té
térhiget ngadalé. Pérndryshe, shiriti
matés do té térhiget né ményré té
pakontrollueshme brenda né kasé.

P Mbajtésja e rripit |18 lejon gé shiriti
matés |18] té fiksohet né njé rrip ose
né njé canté.

Shuli bllokues

0 Fiksoni shiritin e térhequr matés [18]:
Rréshqiteni shulin bllokues [18d pérpara.

0 Shkygja: Rréshgqiteni shulin bllokues
prapa.

Butonat bllokues

0 Fiksoni shiritin e térhequr matés [18]:
Shtypni dhe mbani shtypur njé nga
butonat e bllokues [18.

O Shkygja: L&shoni butonin bllokues .

@® Punté shénjuese

P Pérdorni puntén shénjuese |17] pér
té shénuar njé vend ku déshironi
té shponi. Késhtu parandaloni
rréshqgitjen e shpuesit.

P Mund té pérdorni edhe puntén
shénjuese |17| pér té shénuar pjesét
€ punés.

P Veglat e kérkuara: Cekic (nuk
pérfshihet)

1. Vendosni majén e puntés shénjuese
né pozicionin e déshiruar.

2. Goditeni puntén shénjuese nga prapa
me njé cekic [17].

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM!

Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik pérpara se té
ndérroni aksesorét, ta pastroni
ose kur nuk po e pérdorni.

@® Pastrimi

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose
dezinfektimi kimiké, alkaline, gérryes
ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund
té démtojné sipérfaqget.

P> Mos lejoni gé né produkt té hyjné
I1éngje.
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P Mbajeni gjithmoné produktin té

O

pastér, té thaté dhe pa vaj ose
yndyré. Higni pluhurin pas ¢do
pérdorimi dhe para ruajtjes.

Pastrimi i rregullt dhe i duhur
ndihmon né sigurimin e pérdorimit
té sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e
produktit.

Pastroni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé té buté pér
zonat e véshtira pér t'u arritur.

Né vecanti, higni papastértiné dhe
pluhurin nga hapjet e ventilimit me njé
lecké dhe njé furcé té buté.

Hapjet e ventilimit duhet t&€ mbahen
gjithmoné té lira.

Pastrojeni rregullisht mandrinén me
shtréngim té shpejté [1].

Mirémbajtje

Kontrolloni produktin dhe aksesorét
(p-sh., veglat shtesé) pér konsumim
dhe démtime para dhe pas ¢do
pérdorimi. Nése éshté e nevojshme,
zévendésojini ato me té reja si¢
pérshkruhet né kéto udhézime
pérdorimi. Ju lutemi té keni parasysh
kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

@® Riparim
/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!
P Nése kabllo lidhése |10] éshté e

démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi i tij ndaj
klientéve ose nga njé person i
kualifikuar, pér t&é shmangur rreziget.
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O Brenda kétij produkti nuk ka pjesé
té cilat mund té riparohen nga
pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist té kualifikuar pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

® Ruaijtja

0 Fikni produktin. Léreni produktin t&
ftohet.

0 Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

0 Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij
né njé vend té errét, té thaté, pa ngrica
dhe té ajrosur miré.

O Gjithmoné ruajeni produktin né njé
vend té paarritshém pér fémijét.

o Ruajeni produktin né ¢cantén bartése.

@® Transporti

0 Fikni produktin. Léreni produktin t&
ftohet.

0 Transportojeni produktin me ¢antén
bartése.

1 Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat ndodhin
vecganérisht gjaté transportit né
automjete.

0 Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe
pérmbysija.

@® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

&) materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a) dhe
numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale té pérziera.

,b\ Kini parasysh etiketimin e
a

Produkti:

Y Mundésité pér asgjésimin e
@ " produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.



Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

1

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose
té konsumuar duhet té riciklohen. Dorézoni
baterité/akumulatorét dhe/ose produktin
né pikat e ofruara té grumbullimit.

)5

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet té

hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t& veganta. Simbolet kimike té
metaleve té rénda jané si mé poshté:

Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb.
Prandaj dorézoni baterité/akumulatorét

e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve
té rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né rast t&
defekteve té materialit ose t& prodhimit,
keni té drejta ligjore ndaj shitésit té
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument éshté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet
té raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material

ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe
té prodhimit. Kjo garanci nuk vien pér
pjesé té produktit gé& konsumohen né
pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen
si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime té
pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 511006_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé gdhendje
né produkt, né fagen e paré té manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése

né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.
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Njé produkt i regjistruar si i démtuar

mund té dérgohet pa pagesé né

adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar
se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur
ai.

Né parkside-diy.
com mund

té shihni dhe
shkarkoni kété dhe
shumé manuale té
tjera. Me kété kod
QR ju hyni direkt
né parkside-diy.

com. Zgjidhni
vendin tuaj dhe PDF ONLINE
kérkoni pérmes parkside-diy.com

maskés sé kérkimit

pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 511006_2507, do té gjeni
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

A.AA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Product identification: "PARKSIDE" Hammer Drill
Model Number: HG13969

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 06.10.2025 mﬁ_jguma/\_ Fre }/%m&/

Place Date H U)pa.déns Buchheim rph’a. Dr. Thorstéﬁ Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

g
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Cititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si deconectati-I
de la alimentarea cu curent
electric inainte de schimbarea
capetelor, cand curatati si cand
nu utilizati produsul.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

A\\\V/

Gaurire

PRECAUTIE! - Indica un pericol
cu grad scazut de risc care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara pana la
medie (de ex. pericol de oparire)

Gaurire cu percutie

ATENTIE! - Avertizeaza cu

privire la posibile daune materiale (%] Diametru

(de ex. pericol de scurtcircuitare)
///7\\\
‘1\ ) Purtati casti antifonice! ng Turatie de mersin gol

. . . RELEASE (deschideti mandrina
' 5

Purtati protectie pentru ochil! —) cu eliberare rapid
/\ Purtati masca de protectie contra GRIP (inchideti mandrina cu
| ) ‘_

prafului!

eliberare rapida

Curent/tensiune alternativa

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare
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MASINA DE GAURIT CU
PERCUTIE

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in
care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

B Produsul este potrivit pentru:

— Gaurire cu percutie in caramida,
beton si piatra
— Gaurire in piatra, lemn si metal

m  Orice alta utilizare sau modificare a
produsului se considera ca nefiind
conforma cu destinatia si implica
pericole grave de accidentare.

B Producatorul nu Isi asuma raspunderea
pentru daunele si defectiunile
survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

®  Produsul nu este destinat pentru uzul
comercial.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

160 RO

1 Masina de gaurit cu percutie

1 Maner suplimentar (premontat)

1 Opritorul al avansului de adancime
1 Geanta de transport

1 Manual de utilizare

Set de accesorii:

1 Creion de tamplar

2 Mini de schimb (pentru creion de
tamplar)

1 Cutter

1 Zencuitor

1 Punctator

1 Ruleta de masurat

20 Biti surubelnita, lungime: 25 mm (PH1,
2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3, H4,
H5, H6)

10 Biti surubelnitd, lungime: 50 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

10 Biti surubelnita, lungime: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

5 Burghie pentru lemn (4 mm, 5 mm,
6 mm, 8 mm, 10 mm)

8 Socluri (6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Burghie pentru metale (1,5 mm,
2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

Adaptor pentru capete de surubelnita,
lungime: 60 mm



@® Descrierea pieselor

Fig. A

[1] Mandrina cu eliberare rapida

|2 | Dantura la opritorul al avansului de

~__adancime

| 3| Opritorul al avansului de adancime

i Inel de fixare maner suplimentar

15| Surub pentru opritorul al avansului de

~_adancime

16| Selector de functii

| 7| Roatd de reglare preselectare vitezd (4

| 8| Schimbator de sens de rotatie

[9] Buton de blocare intrerupitor PORNIT/
OPRIT

[10] Cablu de alimentare cu stecher

[11] intrerupator PORNIT/OPRIT

112| Ménerul suplimentar

Fig. C

[13] Burghiu pentru lemn

[14] Creion de tdmplar

15] Mini de schimb

16| Cutter

[17] Punctator

18] Ruleta de masurat

[19] Zencuitor

20 Socluri

[21] Biti surubelnita (lungime: 50 mm)

22 Biti surubelnita (lungime: 75 mm)

2 Biti surubelnita (lungime: 25 mm)

24 Burghie pentru metale

25| Adaptor pentru bit (magnetic)

Fig. D
[16d Deblocare (cutter)
16 Glisor (cutter)

Fig. E

18] Glisier4 de blocare (ruletd de masurat)
Eb] Buton de blocare (ruleta de masurat)
18] Suport curea (ruleta de mésurat)

@® Date tehnice

Suport de masurare:

750 W

Tensiune de
masurare:

230 V~, 50 Hz (AC)

Turatie de mers in
gol de masurare:

no 0-3000 min~’

Numar de lovituri:

max. 45000 min™

Cuplu max.:

10N m

Capacitate
mandrind C=so;

max. @ 13 mm

Diametru max.

gaura:

— Pentru otel: 12 mm

- Pentru lemn: 30 mm

— Pentru beton: 14 mm

Clasa de protectie: |II/D] (izolatie dubla)

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul de
zgomot al sculei electrice evaluat cu

A este de obicei:

Nivel de presiune

acustica: L, = 89,8dB
Imprecizie: K = 5dB
Nivel de putere sonora:;|Lwa = 97,8 dB
Imprecizie: K = 5dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Gaurirea in metal

Maner principal: anp = 6,242 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?
Maner suplimentar: |a,p = 3,247 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?
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Gaurire cu percutie in beton

Maner principal: anp = 11,776 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?
Maner suplimentar: |anp = 6,701 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

Purtati casti antifonice!

/A AVERTISMENT!

p- Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, in
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care este
prelucrata.

> incercati s& mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de
lucru (de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcina).

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la
compararea unei scule electrice cu
o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.



Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie sa

se potriveasca in priza. Stecherul
nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica

in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti

si folositi-va mintea la lucrul

cu o scula electrica. Nu folositi
scule electrice daca sunteti
obosit sau sunteti sub influenta
droguirilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca

de protectie sau casti antifonice, in
functie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte de
a o conecta la alimentarea electrica
si/sau a conecta acumulatorul,

a o lua sau a o transporta. Daca

la transportarea sculei electrice va
tineti degetul pe comutator sau daca
conectati scula electrica pornita la
alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.
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f)  Purtati imbracaminte potrivita. d)
Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

g) Daca pot fi montate dispozitive
de aspirare sau de captare a €)
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt cuplate si sunt utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari de
praf poate micsora pericolele datorate
prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea f)
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. 9)
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata. h)

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.
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Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati persoanele care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau
care nu au citit aceste instructiuni
sa o foloseasca. Sculele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite
de cétre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea
pieselor deteriorate. Multe
accidente isi au cauza in sculele
electrice intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu
muchii taietoare ascutite se blocheaza
mai putin si sunt mai usor de condus.

Folositi scula electrica,
accesoriile, sculele de adaos,
etc. corespunzator acestor
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.



Service

INDICATIE

>

r/ V\\

in timpul functionérii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
In anumite imprejurari, acest camp
poate influenta implanturile medicale
pasive sau active! Pentru a reduce
pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical inainte de a folosi produsul!

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Indicatii de siguranta pentru
percutie

/\ AVERTISMENT!

 Purtati casti antifonice! Actiunea
' zgomotului poate duce la
pierderea auzului.

Purtati masca de protectie contra
prafului.

/\ AVERTISMENT!

>

La lucrarile de gaurire si daltuire, este
posibil sa se lucreze cu materiale
care pot produce praf nociv sau
toxic. Acest praf reprezinta un pericol
pentru sanatatea persoanei care
opereaza scula electrica, precum si
pentru toate celelalte persoane din
apropiere.

/A\ AVERTISMENT!
P Asigurati-va ca nu loviti in conducte

de gaz, de apa sau in fire electrice
cand lucrati cu scula electrica.
Verificati eventual cu un aparat de
cautare a conductelor, inainte de a
gauri in perete, resp. de a-| spinteca.

Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

® La gauririle cu percutie purtati casti

antifonice. Actiunea zgomotului poate
duce la pierderea auzului.

Folositi manerul suplimentar.
Pierderea controlului poate duce la
raniri.

Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de adaos poate
intalni cabluri electrice ascunse
sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate
duce la electrocutare.

Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi cu gaurire cu percutie

®  Nu lucrati in niciun caz la o viteza

mai mare decét turatia maxima
admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi usor,
daca el se poate roti liber fara contact
cu piesa de prelucrat si poate duce la
raniri.

u incepeti intotdeauna procesul de

gaurire cu turatie mica si in timp

ce scula de gaurit are contact cu
piesa de prelucrat. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, daca el se
poate roti liber fara contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la raniri.
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® Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala
a sculei de gaurit. Burghiele se pot
ndoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la raniri.

@ Indicatii de siguranta
suplimentare

m Utilizati detectoare potrivite pentru
a determina daca sunt ascunse
conducte de utilitati in zona de
lucru sau apelati firma locala de
distributie pentru ajutor. Contactul
cu cablurile electrice poate duce la
incendii si electrocutare. Conductele
de gaz deteriorate pot provoca
explozii. Conductele de apa deteriorate
pot provoca daune materiale.

u  Asteptati pana cand scula electrica
s-a oprit complet, inainte de a o lasa
din mana. Scula se poate bloca si va
poate face sa pierdeti controlul asupra
sculei electrice.

®  Asigurati piesa de prelucrat. O piesa
de prelucrat prinsa cu un dispozitiv de
prindere sau cu 0 menghina este tinuta
mai sigur decat cu mana.

# Nu atingeti nicio scula suplimentara
sau piesele adiacente ale carcasei
la scurt timp dupa operare. Acestea
se pot infierbanta foarte mult in timpul
utilizarii si pot provoca arsuri.

= Scula se poate bloca in timpul
gauririi. Aveti grija de o buna
stabilitate si tineti ferm scula
electrica cu ambele maini. in caz
contrar, puteti pierde controlul asupra
sculei electrice.

® Tineti scula electrica cu ambele
maini in timp ce lucrati si aveti grija
sa aveti o stabilitate potrivita. Scula
electrica poate fi utilizata mai sigur cu
ambele maini.
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Accesorii originale/echipamente
suplimentare

/A AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de #/ PARKSIDE". Acest
fapt poate duce la electrocutare sau
incendiu.

m  Utilizati numai accesoriile si echipa-
mentele suplimentare specificate in
instructiunile de utilizare si compatibile
cu produsul.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.

® La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

= in cazul unui defect de functionare,
opriti produsul si decuplati-l de la
retea. Dispuneti verificarea si eventual
repararea acestuia de catre un
specialist calificat, inainte de a-I pune
din nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

= imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.



® | ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

®  Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

@ inainte de utilizare

@® Accesorii

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de /# PARKSIDE". Acest
fapt poate duce la electrocutare sau
incendiu.

Pentru a opera acest produs in siguranta,

sunt necesare urmatoarele accesorii:

m  Echipament personal de protectie
potrivit

Accesoriile sunt disponibile de la dealer-ul

dvs. autorizat. La cumparare, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”).
Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui
expert calificat sau al dealerului dvs. de
incredere.

@® Punerea in functiune

/A AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I
@ de la alimentarea cu curent
electric Tnainte de schimbarea

capetelor, cand curatati si cand
nu utilizati produsul.

/A AVERTISMENT!

b Asigurati sau fixati piesa de prelucrat

in timpul lucrarilor de gaurire cu
ajutorul unei cleme, al unui cleste
reglabil sau al unei menghine.
Efectuati lucrarile de gaurire numai
pe o piesa de prelucrat fixata in
siguranta.

@® Reglarea manerului
suplimentar

INDICATIE

p Utilizati acest produs numai daca
manerul suplimentar 12| este montat.

1. Slabirea manerului suplimentar [12]:
Rotiti manerul suplimentar in sens
antiorar.

2. Impingeti manerul suplimentar
in directia mandrinei cu eliberare
rapida [1].

3. Rabatati manerul suplimentar |12]in
pozitia dorita.

4. impinget_i pozitiile de blocare de pe
manerul suplimentar [12] peste stiftul de
blocare de pe tija.

5. Fixarea manerului suplimentar [12]:
Rotiti manerul suplimentar in sens orar.

@® Montarea opritorului al
avansului de adancime

1. Slabiti surubul pentru opritorul al
avansului de adancime [5].

2. Asezati opritorul al avansului
de adancime [3]in manerul
suplimentar . Dantura de pe
opritorul al avansului de adancime
trebuie sa fie indreptata in sus si in jos.

3. Trageti opritorul al avansului de
adancime [3]in afar3 astfel incat
distanta dintre varful burghiului si varful
opritorului al avansului de adancime
sa corespunda adancimii de gaurire
dorite.

4. Blocarea opritorului al avansului de
adancime [3]: Strangeti surubul pentru
opritorul al avansului de adancime [5].

® Schimbarea sculei de adaos

1. Deschideti mandrina cu eliberare
rapida [1]: Rotiti mandrina cu eliberare
rapida in directia RELEASE ==p.

2. Introduceti scula de adaos dorita in
mandrina cu eliberare rapida [1].
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3. Strangerea mandrinei cu eliberare
rapid4 [1]: Rotiti mandrina cu eliberare
rapida in directia GRIP 4=.

@® Proba de functionare

INDICATIE

P Efectuati intotdeauna un test de
functionare fara incarcare inainte
de aincepe lucrul si de fiecare data

cand schimbati o scula de adaos.

P Opriti imediat produsul:
— Daca scula de adaos nu
functioneaza fara probleme
— Daca apar vibratii semnificative
~ Daca auziti zgomote neobisnuite

0 inainte de punerea in functiune a
produsului: Verificati daca scula de
adaos este pozitionata corect, adica
sta centrata in mandrina cu eliberare
rapida [1].

O Bitii de surubelnitd sunt marcate
in functie de dimensiunile si forma lor.
Daca nu sunteti sigur: Verificati daca
bitul se potriveste strans si fara joc in
mandrina cu eliberare rapida .

@ Selectarea regimului de lucru

0 Impingeti selectorul de functii [6]
complet in directia simbolului dorit:

Simbol | Regim de functionare
2
Gauri
Z Aurire

T

@ Selectarea sensului de rotatie

INDICATIE

» Actionati schimbatorul de sens de
rotatie [ 8| numai cand produsul este
oprit.

Gaurire cu percutie
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0 Alegerea sensului de rotatie: Apasati
schimbatorul de sens de rotatie
spre dreapta, resp, stanga.

® Preselectarea vitezei

INDICATIE

P Produsul atinge viteza setata doar cu
functionare continua.

[ Preselectarea vitezei: Utilizati rotita de
reglare pentru preselectarea vitezei
w71

0 Viteza potrivita depinde de materialul
de prelucrat. Determinati setarea
corecta printr-un test practic.

@ Pornirea/oprirea
O Introduceti stecherul |10] intr-o priza.

Pornirea

0 Apasati intrerupatorul PORNIT/
OPRIT [11].

Oprirea
O Eliberati intrerupatorul PORNIT/
OPRIT [11].

Functionarea continua

0 Apasati intrerupatorul PORNIT/
OPRIT [11]. Ap#sati simultan butonul de
blocare intrerupator PORNIT/OPRIT [9]
pentru a intrerupatorul PORNIT/OPRIT.

0 Oprirea functionarii continue: Apasati
pentru un scurt timp intrerupatorul
PORNIT/OPRIT [11] si eliberati-I din
nou.

@ Indicatii de lucru
Momentul de torsiune

O Suruburile/capetele de surubelnita mai
mici pot fi deteriorate daca reglati un
cuplu, resp. o turatie prea mare.



insurubdrile dure (in metal)

O lau nastere momente de torsiune
foarte mari, de ex. la insurubarile in
metal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turatie mai scazuta.

insurubarile moi (de ex. in lemn moale)

0 Tnsurubati aici cu turatie mic4, de ex.
pentru a nu deteriora suprafata
lemnului la contactul cu capul
surubului. Utilizati zencuitorul [19).

La gaurirea in lemn, metal si in alte

materiale

01 Diametru mic al gaurii: Folositi o turatie
mai mare.

1 Diametru mare al gaurii: Folositi o
turatie mai scazuta.

O Materiale dure: Folositi o turatie mai
scazuta.

O Materiale moi: Folositi o turatie mai
mare.

O Asigurati sau fixati piesa (daca este
posibil) intr-un dispozitiv de strangere.

0 Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator 17| sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie mai
scazuta.

0 Scoateti burghiul de mai multe ori din
gaura pentru a indeparta spanurile si
rumegusul.

Gaurirea in metal

O Folositi burghie pentru metal (HSS).
Pentru cele mai bune rezultate, raciti
burghiul cu lichid de ungere si racire
(ulei de racire a sculelor aschietoare).
Burghiele pentru metal pot fi folosite si
pentru gaurirea in material plastic.

0 Gauriti mai intai cu un burghiu @ 3 mm
si apoi apropiati-va de diametrul dorit
de gaurire.

Gaurirea lemnului

0 Folositi un burghiu pentru lemn cu varf
de centrare.

0 Gaurile mai adanci: Folositi o ,,masina
de gaurit cu percutie”.

01 Diametru mare al gaurii: Folositi un
burghiu Forstner.

0 Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

@® Accesorii

@® Cutter
(Fig. D)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Daca un segment al lamei se rupe,
bucati mici din lama pot zbura
prin aer si va pot lovi ochii. Purtati
ochelari de protectie cand rupeti
segmente de lama.

P> Lama este foarte ascutita. Purtati
manusi de protectie atunci cand
utilizati cutterul [14].

P O lama tocita prezinta, de asemenea,
un risc, deoarece poate fi inca
ascutita si poate provoca rani.
Deseurile de lame trebuie eliminate
n mod corespunzator si imediat.

INDICATIE

P Puteti rupe segmente de lama tocita
la punctele de rupere prestabilite
(crestaturi distribuite uniform de-a
lungul lamei).

P> Scule necesare pentru ruperea
segmentelor de lama: Cleste (nu este
inclus)

P Puteti inlocui o lama deteriorata.

Rupeti segmente de lama

1. Scoateti lama din cutterul
cu ajutorul glisorului [16b pana la
urmatoarea crestatura. in caz contrar,
se pot rupe mai multe segmente.
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2. Prindeti lama langa crestatura cu un 0 Deblocare: impingeti glisiera de

cleste. blocare |18 in spate.
3. Rupeti segmentul de lama prin
rasucirea clestelui. Astfel, segmentul Butoane de blocare
lamei se rupe la nivelul crestaturii si 0 Fixati ruleta de masurat 18] extinsa:
lasa o margine ascutita. Apasati si mentineti apasat unul dintre
. butoanele de blocare [18.
Inlocuiti lama 0 Deblocare: Eliberati butonul de
1. impingeti complet in fata glisorul [165. blocare [184.
2. Scoateti lama si eliminati-o in
siguranta. @® Punctator

3. Impingeti complet glisorul [164 spre INDICATIE
spate pentru a utiliza o lama noua. :

b Utilizati punctatorul |17 pentru a

Umpleti magazia marca un punct in care doriti sa

1. Apasati butonul de deblocare [i&d si forati. Astfel, impiedicati alunecarea
scoateti magazia cu lamele de rezerva burghiului.
spre spate. P> De asemenea, puteti utiliza

2. Introduceti o lama nou in punctatorul [17] pentru a marca
compartimentul bateriei. Capatul din piesele de lucru.

spate al lamei are un orificiu pentru

: . len re: Ciocan (n 1
conectarea lamei la glisorul [16d. P Scule necesare: Ciocan (nu este

3. Impingeti lama cu glisorul Tnapoi I7iEILE)
in ghidaj pana cand magazia se 1. Setati varful punctatorului [17] in pozitia
cupleaza. dorita.
- - 2. Loviti cu un ciocan din spate pe
@® Ruleta de masurat punctator [17.

(Fig. E) o i
@® Curatarea si ingrijirea
/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
. /\ AVERTISMENT!
P Inainte de a debloca ruleta de » . )
mésurat [18] fixatd: Tineti ferm ruleta Opriti produsul si deconectati-|
de masurat cu o mana si lasati-o de la alimentarea cu curent

sa se retragd incet. in caz contrar, electric inainte de S(V:hlrpb.ar?a
ruleta de masurat va fi tras in mod capetelor, cand curatati si cand
necontrolat in interiorul carcasei. nu utilizati produsul.

INDICATIE @® Curatarea

» Cu suportul de curea [18J, ruleta de INDICATIE

masurat 18| poate fi agatata la o P Nu folositi produse chimice,

curea sau la un buzunar. alcaline, de frecare sau alte produse

de curatare sau de dezinfectare

agresive pentru a curata produsul,

O Fixati ruleta de masurat 18| extinsa: deoarece acestea pot deteriora
impingeti glisiera de blocare [18d in fata. suprafata.

Glisiera de blocare
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INDICATIE

>

>

O

O

Nu lasati niciodata sa patrunda
lichide in interiorul produsului.

Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepartati praful dup# fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

Curatati produsul cu o céarpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
0 perie moale.

indepartati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere.

Curatati mandrina cu eliberare

rapida [1]in mod regulat.

intretinerea

Verificati produsul si accesoriile

(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. Inlocuiti-le pe acestea
cu altele noi, asa cum este descris

in acest instructiuni de utilizare.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
»Date tehnice”).

Repararea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

>

Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare [10], acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau
de catre o altd persoana calificata,
pentru a evita pericolele.

0 Tn interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul si a-I
repara.

® Depozitarea

0 Opriti produsul. Lasati produsul sa se
raceasca.

0 Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).

1 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

0 Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor.

0 Depozitati produsul in geanta de
transport.

@® Transportul

0 Opriti produsul. Lasati produsul sa se
raceasca.

0 Transportati produsul in geanta de
transport.

O Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

0 Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

® inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
Lb,) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea o) .
W posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.
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Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

i

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate In
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.
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Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.



® Modul de desfasurare in caz ® Service

de garantie Service Romania
Pentru a putea asigura o procesare rapida Tel.: 0800890605
a cererii dumneavoastra, va rugam s& Formular de contact pe
urmati urmatoarele indicatii: parkside-diy.com

IAN 511006_2507
Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
(IAN 511006_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intéai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casa) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

La parkside-diy.
com puteti

sa vedeti si

sa descarcati
acest manual si
multe altele. Cu
acest cod QR
ajungeti direct la

parkside-diy.com.
Selectati tara PDF ONLINE
dumneavoastri si parkside-diy.com

cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 511006_2507 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Matina de gaurit cu perculie
Numérul de model: HG13969

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

conformitatea:

Nr./P3rti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legdturd cu care se declara

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

[Nr./Parti
[EN IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167 Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivé a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 24.10.2025  Fipd . 72{_} M@L_

gpo T L

Locul Data U Lr ppaﬁens Buchheim Drp;ya. Dr. Thorstén Maier
Procurist Procurist
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CnucbK Ha N3NoaI3BaHNUTE NUKTOrpamu/cumMBoOIu

M3kno4eTe npogykTa u ro

N oTOeneTe OT eflekTpuyeckara
. [MpoueTteTe pbKOBOACTBOTO 32
‘ ) MpeXxa npean cMsiHa Ha
g excnnoatauys.

NPUCTaBKW, MOYUCTBAHE UK
KoraTto He ro nsnosnssare.

NPEOYNPEXAEHUE! - Ykasea
0MacHOCT CbC cpefHa CTerneH
Ha pu1CK, KOSITO, ako He 6be
nsberHara, Moxe fa fosefe [0
CMBPT UMK TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. p1cK OT TOKOB yAap)

A\\\V/

[MpobneaHe

NPEANA3JINBOCT! - YkasBsa
OMacHOCT C HKCKa CTemneH

JIEKO [0 CPefHO HapaHsBaHe
(Hanp. onacHoOCT OT uarapsiHe)

BHUMAHMWE! - lNpegynpexgasa
32 Bb3MOXXHU MaTepuraiHu

(%] Ounametbp
LLETV (Hanp. onacHOCT OT KbCO

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
YnoapHo npobusaHe
|/|36erHaTa, MO>XXe fa npuynHn

CbeauHEHME)

f@a\

\\ /n HoceTte 3awuTta 3a cnyxal Ng O60opoTK Ha NpaseH xof,
Hocere 3awyTa 3a ounTe! —p  RELEASE (oteapsHe Ha

6bp303aTAraLLys NaTPOHHUK

- GRIP (3atBapsiHe Ha

Hocete npaxozawmTHa mackal
P t 6bP303aTAraLLMs NaTPOHHUK [ 1)

Knac Ha s3awuTa Il (oBoinHa
N\~ [pomeHn1B TOK/HampexeHue ] H (a
n3onauusi)
3HakbT CE notBbpxaaBa
C € CbOTBETCTBMETO C OTHACALLMTE YkasaHus 3a 6e30nacHoCT
ce [0 NPOoAyKTa ANPEKTVBY Ha MHcTpyKumm 3a paboTa

EC.
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YOAPHA BOPMALLIMHA

® Yeop

Mo3gpassBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3K HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxrte
B/ICOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnioatauns €
4acT OT TO3U NPoAyKT. To cbabpXKa
Ba>kHU yKa3aHusa 3a 6e30nacHocCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn
ynoTpeb6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>KBaHe 1
6e3onacHocT. VIanonseante npogykra
CaMO Cbr1aCHO OMUCaHUETO 1 3a
noco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npefaBaTe npoayKra Ha TpeTu
nvua, npegasarTe 3aefgHo C Hero n
BCUYKM JOKYMEHTU.

@® Ynorpe6a no npegHasHa4YeHue
B [lpopyKTbT e NoAXxoasLy, 3a:
- YnapHo npo6buBaHe B Tyxna, 6eToH
N KambK
— lNMpobusaHe B kKaMbK, ABPBO 1 MeTan
u Bcsaka gpyra ynotpe6a unv usmeHeHume
Ha NpogyKTa ce cyuTar 3a He rno
npegHasHavyeHne n KpUsAT 3HaYUTENHM
OMacHOCTY OT 3/10MoNyKa.
u [pousBoguTensaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HNKHANN LLETH
B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHaveHme.
B [lpopyKTbT He e NpefHasHaveH 3a
NPodeCcnoHanHo NPUIOXKEHMe.

@® O6Gem Ha gocTaBKaTta

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P [popyKTbT 1 ONaKOBbYHUTE
MaTtepuanu He ca getcka urpadkal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HaIOHOBN TOPOMYKK, HONnNo
1 gpebHn yactu! CobLyecTByBa
OMacHOCT OT MorblUaHe n
3agyluaBsaHe!

1  YpapHa 6opmalunHa

1 [HonbnHuTenHa pbKoxsaTka
(NpepBapuUTENHO MOHTMPAaHA)

1 OrpaHnunten Ha gbnbo4vnHarta
1 Kydap 3a HoceHe

1 PbKoBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus
KomnnekT npuHagne>xxHocTu:

1  [ObpBOAencku monmse

2 PesepsHu rpacuTa (3a AbpBOAENCKN
MOSVB)

1 MakeTeH HOX

1 3eHkep

1 UeHtbp

1 W3mepBaTtenHa neHrta

20 HakpaiHuum 3a 3aBnHTBaHe,
OobmkuHa: 25 mm (PH1, 2xPH2, PH3,
PZ1, 3xPZ2, PZ3, T15, T20, T25, T30,
SL4, SL5, SL6, H3, H4, H5, H6)

10 HakpanHuum 3a 3aBUHTBaHE,
obmkuHa: 50 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1,
Pz2, PZ3, T15, T20, T25, T30)

10 HakpanHuum 3a 3aBUHTBaHE,
OobmkuHa: 75 mm (SL4, SL5, SL6, PZ1,
PZz2, PZ3, T15, T20, T25, T30)

5 Cspegna 3a abpBo (4 mm, 5 mm,
6 mm, 8 mm, 10 mm)

8 Bnoxku (6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Cspegna 3a metan (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

1 ApanTtep 3a HakpaiHULK, ObIKUHA!
60 mm
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® OnucaHue Ha yacTuTte dur. E

dur. A Mmb3ray 3a 6oknpaHe (M3MepBaTenHa

[1] BbpaosaTsraty naTpoHHUK ﬂeHTa) P

[2] Hasb6BaHe Ha orpanuunTens Ha onqes 3a Gnokmpare (n3vepsarenta
neHTa

obnboynHaTa
[3] OrpanuunTen Ha gbLNGoUMHaTA
[4] 3akpenBaly, NpbcTeH 3a
OOMbIHNUTENHA PbKoXBaTKa

Kyka 3a konaH (n3mepBaTenHa fieHTa)

@ TexHN4YecKn gaHHU

BvHT 3a orpaHuuutens Ha HoMuHanHa
Abn6ounHata KOHCymaLyis: 750 W
% [MpeBkntoyBaTen 3a n3bop Ha PyHKUNSA HoMUHaTHO
7| Perynupalio Koneno sa - HanpeXeHue: 230 V~, 50 Hz (AC)
npepsapuTeneH n3dop Ha obopoTn L4
MpeBKnoYBaTEN 32 NOCOKA Ha HomuHan+u o6opotn
BbpTeHe Ha npaseH Xof;: no 0-3000 min~"
[9] dukcmpall 6yToH 3a NpeskntoyBaTens YecToTa Ha
3a BKJII0YBaHEe/U3KIo4YBaHe yoapuTe: makc. 45000 min™'
CBbp3BaLy, MPOBOLHUK C MPEXOB Makc. BbpTALL
Lencen MOMEHT: 10N m
MpeBKnloYBaTeN 3a BKNOYBAHE/
N3KITIOUBAHE KanauuteT Ha

naTpoHHMka C=©; |makc. @ 13 mm

JlombAHUTENHA pbKoxBaTKa
Makc. gnameTbp Ha

e
S
3
O

npobusaHe:
13| Cepeana sa AbPBO - 3a cTomaHa: 12 mm
14| ObpBOAENCKNA MONKMB .
[15] PesepBHu rpacduTy ~ 3a ALpso: 30 mm
E MakeTeH HOX — 3a 6eToH: 14 mm
117] UeHTbp Knac Ha 3awuTa; /3] (nBoltHa
ﬁ VlsmepBaTenHa JIeHTa |/|3o_r|a[_|l|/|;|)
19| SeHkep
20| Bnoxxku
[21] HakpaitHuuy 3a 3aBUHTBaHe CTOMHOCTMN Ha LWYMOBU eMUCUn
(opmKkuHa: 50 mm) I3mepeHnTe CTOMHOCTM Ca ONpeneneHin
HakpaiHuum 3a 3aBnHTBaHe cbrnacHo EN 62841. HuBoTo Ha
(obmkmHa: 75 mm) wyma, namepeHo ¢ A4X ot tun A, Ha
HakpaliHuuy 3a 3aBrnHTBaHe eN1eKTPUYECKUS MHCTPYMEHT B TUMUYHUS
(AbmKmnHa: 25 mm) cnyyai Bb3nn3a Ha:
Cepepna 3a MeTan
ApanTtep 3a HakpanHuuy (MarHUTEH) HuBO Ha 3ByKOBO
oue D HansraHe: L,a = 89,8dB
HeonpepeneHocT: K = 5dB
MpucnocobneHne 3a ocBobOXXAaBaHe
(MaKeTeH HOX) HvBoO Ha 3ByKOBa
Mnb3aray (MakeTeH HOX) MOLLIHOCT. Lwa = 97,8dB
HeonpegeneHocT: K = 5dB
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CTOMHOCTM Ha eMucUn Ha BUGpauumn

O6wWwwm cTONHOCTU Ha B1bGpaLmmn (BEKTopHa

cyma OT TpUTe NOCOKM), ONPELENEHN
cbrnacHo EN 62841:

Mpo6uBaHe B meTan

OcHoBHa ApbXKa: |anp = 6,242 m/s?
HeonpepeneHoct: |[K = 1,5 m/s?
HonbnHutenHa

pbKoXBaTKa: anp = 3,247 m/s?
HeonpegeneHoct: |[K = 1,5 m/s?

YaapHo npo6uBaHe B 6€TOH

OcHoBHa OPbXXKa:

anhip = 11,776 m/32

HeonpepeneHoct: |K = 1,5 m/s?
HonbnHutenHa

pbKoxBaTKa: anp = 6,701 m/s?
HeonpegeneHoct: (K = 1,5 m/s?

/A NPEAYNPEXAEHUE!

y

HoceTte 3awmTa 3a cnyxal

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P EmucuuTte Ha BUGpaumun n
LLYMOBWTE eMNCUN MO BPEME Ha
OencTBuTenHara ynorpeba Ha

EeNeKTpn4eCkKna NHCTPYMEHT Morat

[a ce pasnunyaBart OT Noco4eHnTe
CTOWHOCTU, B 3aBNCUMOCT OT

Ha4unHa, no KOWTO eNEeKTPNHECKNAT
VNHCTPYMEHT Ce 13Mnonssa, 0COOEeHO

OT BuAa Ha 06paboTBaHNA AeTail.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

>

Onutante ce ga nogobpXkare
HaToBapBaHETO OT Bubpauun un
LLYM Bb3MOXHO Hali-MUHUMaJTHO.
[MprmMepHW MepKK 3a HamansBaHe
Ha HaTOBapBaHETO OT BMOpaLun
ca HOCEHETO Ha pbKasuuy npu
yrnoTpe6arta Ha MHCTPYMEeHTa 1
orpaHuyaBaHe Ha BPEMETO Ha
pabora. Npun ToBa TpsibBa fa ce
B3emart nop, BHMMaHne BCUYKU
YacTu Ha PpaboTHUSA LKBI
(HanpvMep BpemeHara, Npes3 KoUTo
€NIEKTPUYHECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3KITIOYEH, KAKTO U TE3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOY€EH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKASAHUE

>

[Moco4eHaTa obLa CTONHOCT Ha
BMGpaLMm 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LLYMOBU EMUCUN Ca N3MEPEHN
Mo cTaHAapTeH MeToA Ha U3NUTBaHe
1 MoraT ga 6bAaaT U3nossBaHn 3a
CpaBHEHWE Ha eOUH ENEKTPUYECKN
VNHCTPYMEHT C OpYr.

Moco4eHaTa obLa CTONHOCT Ha
BMGpaLmm 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LUYMOBU eM/CUN MoraT Aa
6baaT U3non3BaHu ChLLo 1 3a
npeaBapuUTENHO OLEHsIBaHE Ha
HaTOBapPBaHETO.
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Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

@® O6wWwm yKasaHua 3a
6e30nacHoCT 3a
eNieKTpn4eCKU NMHCTPYMEHTU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P lMpoueTeTe BCUYKM yKa3aHUA
3a 6e30MacCHOCT, MHCTPYKL UM,
WICTPaLMnN U TEXHNYECKU AaHHW, a)
C KOUTO TO3U €NIeKTPUYECKUN
MHCTPYMEHT € cHabpeH. [1ponycku
npu cnNasBaHeTo Ha CcriegHnUTe
VHCTPYKLMM MoraTt fa npeavs3BrkaT
TOKOB yAap, noxxap W/unm Texxku
HapaHsBaHUs.

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLUK 3a GbAeLm
crnpaBKM.

13non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6€e30MacHOCT MOHATUE ,,eNeKTPUYECKN
WNHCTPYMEHT" Ce OTHAacs 3a 3aABUKBaHN
OT MPEXKOBO HarpeXeHne eneKTpu4eckn
WNHCTPYMEHTN (C MPEXXOB MPOBOAHNK) U
3a 3a[BWKBaHN C akymynaTtopHa 6arepus
eNeKTPUYHECKN MHCTPYMEHTH (63 MpexkoB
NPOBOAHMK).

)

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

a) MoppbpxaiTe BaweTo pa6oTHO
NPOCTPAHCTBO 4YUCTO U Ao6Gpe
ocBeTeHo. besnopsagbkeT
NN HEOCBETEHNTE PaBbOTHY
npocTpaHCcTBa MoraT fa [oBenar ao
310MoNyKu.

b) He pa6oTteTe c enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB B3puBOOMNacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupart
3ananMmm TeYHOCTU, rasoBe
wnm npaxoBe. EnektpuyeckunTe
WHCTPYMEHTMN Cb3faBaT UCKPU, KOUTO
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MoraT Aa Bb3MnjiameHsIT npaxa uim
usnapeHusiTa.

[ApbXTe aeua u apyru nuua ganed
no Bpeme Ha 13rnon3BaHe Ha
€JIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. [pn
pasceiiBaHe MOXeTe aa nsryoute
KOHTPOI BbPXY eNeKTpnyeckus
WHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
eNeKTPUYeCKN ToK

CBbp3BalMAT Wencesn Ha
€JIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpsibBa fa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pfa ce
NMPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4MH.

He nanonseainte agantepHu
werncenn 3aegHoO C eNIeKTPU4ECKU
MHCTPYMEHTU C npeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu Lwencenu
N NOOXOASALUN KOHTaKT! HamanssaT
pucKa oT TOKOB yaap.

N36aresanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPBLOK, OTONNIUTENHUN Tena, NeyYku n
xnagunHuum. CbluecTByBa NoBuLLIEH
pUCK OT TOKOB yaap, korato Balieto
TANO e 3a3eMeHoO.

MaseTe enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU OT AbXKA Unn

Bnara. [poHVKBaHeTO Ha Boga B
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT NnoBuLLaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He nsnonseaiite cBbp3Bawms
NPOBOAHMUK 32 HOCEHE UNn
3aKa4yaHe Ha efleKTPU4ecKus
VMHCTPYMEHT Unu 3a U3pbprBaHe
Ha Lencena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbP3BaLUus NPOBOAHUK OT
ropelyvHa, macno, octpu pb6ose
Unn ABUXELM ce YacTu. [oBpeneHn
UNK OMNIETEHN CBBbP3BALLM
NPOBOAHMLY yBENMYaBaTt prcka oT
TOKOB yaap.



e)

KoraTto pa6otute ¢ eneKTpmyecku
WHCTPYMEHT Ha OTKpUTO,
n3non3BanTe camo yabJKaBalun
MPOBOAHMLU, KOUTO CbLLUO ca
nogxopsiwm 3a ynotpe6a Ha
OTKpUTO. /I3nonsBaHeTo Ha
Nnoaxofsiiy, 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO
yobJKasal NpoBOAHNK HaMansBsa
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha
e/IeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
BbB BJIaXKHa cpefa He MoXe fia
6bae nsberHara, n3non3sanTe
AndepeHumanHOToKoBa
3awumTa. snon3saHeTo Ha
andepeHumanHoToKoBa 3alumTa
Hamarssiea pucka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

a)

BbpeTe BHMMaTENHU, o6pbLianTe
BHMMaHMe Ha TOBa, KOETO npaBuTe,
¥ noaxoxXkaante pasymMHO KbM
pa6oTtaTta c eNeKTpu4ecku
MHCTPYMeHT. He nsnonssaiite
eNIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTH,
KoraTto cTe U3MOPEHU Uiu cte

nop, BIMSIHUETO Ha ynonuBaLm
BellecTBa, afnikoxosn nunm
MegukKameHTU. MOMEHT HeBHUMaHne
npu N3MNOSI3BAHETO Ha ENIEKTPUYECKIS
MHCTPYMEHT MOXXe a Josene [0
CEPVIO3HN HapaHsIBaHUs.

HoceTe nuyHu npegnasHu
cpeacTBa v BUHaru npeanasHu
oyuna. HoceHeTo Ha Nn4HK
npeanasHn cpeacTaa KaTto
NpOTUBOMNpPaxoBa Macka, yCTon4msm
Ha X/Tb3raHe npepnnasHu obyBKuU,
npefnasHa Kacka unv sawura 3a
cnyxa, B 3aB/MCMMOCT OT Buaa u
ynoTtpebara Ha eleKTpUyecKus
VIHCTPYMEHT, HamarnsiBa pucka ot
HapaHsiBaHus1.

c)

e)

N36sareanTe HEBOJIHO BKJIHOYBaHe.
YBepeTe ce, 4Ye eNneKTpU4ecKnaT
WHCTPYMEHT € U3KJHOYEH,

npeav Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNneKkTpo3axpaHBaHETO u/unum
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau
[a ro B3emeTe unm Hocute. AKo
NpY HOCEHETO Ha eNleKTPUYeCcKs
WHCTPYMEHT ObPXXUTEe NpbcTa Ch
BbpXYy NPeKbcBayva U CBbPXXETE
KbM €/1eKTPO3axpaHBaHETO BKIHOYEH
€N1EKTPUNYECKN MHCTPYMEHT, TOBa
MOXXe [ja floBefe [0 3J10MONyKU.

OTcTpaHsaBaliTe MHCTPYMEHTUTE 3a
HaCTpoiiKa UN rae4yHnTe KI4voBe,
npeav Aa BKIKYNUTE eNleKTPpUYecKust
MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT WK KJTtoM,
Hamupall, ce BbB BbpTsLLa ce YacT oT
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT, MOXe fa
JoBefe [0 HapaHsBaHus.

N36areante Heo6M4amHN NO3NLMN
Ha Tanoto. Ocuryperte cu ctabuneH
CTOEX U NOCTOSIHHO NnaseTe
paBHOBecue. Taka MOXKeTe no-gobpe
a2 KOHTponunpaTe eneKkTpruyecKns
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYyaLN.

HoceTte nogxogsawo o6nekno. He
HOCeTe LWMPOKU APexXu UN HaKUTK.
ApbXXTe KocaTta, 061eKkNoTo u
pBbKaBuLUTE CU Aaney oT ABWKeLm
ce yactu. LLlupokn gpexun, Hakntu
1N ObArv Kocu morar ga 6bgat
3axBaHaTu OT OBVDKELLM Ce YacTu.

KoraTto morar ga 6baat MOHTUpPaHU
YCTPOWCTBA 3a U3SCMyKBaHe Ha npax
1 3a ynaBsiHe Ha npax, yBepeTe ce,
4ye Te ca CBbp3aHu U ce nsnonssar
npaBunHo. /3non3eaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a U3CMYKBaHe Ha

npax MoXke fa Hamanv BpeauTe 3a
34paBeTo nopaagw npax.
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h)

He pa3uutanTe Ha chanwmBa
CUIypPHOCT U He npeHebpersante
npasunara 3a 6e3o0nacHoOCT 3a
eNeKTPUYeCKU UHCTPYMEHTH,

[0pu U KoraTto cnep

MHOrokpartHa ynortpeb6a cte
3ano3HaTu C eNeKTpu4ecKus
MHCTPYMEHT. HebpexxHOoTo 6opaBeHe
MOXK€e 3a 4acT OT cekyHaaTa oa
[OBefie 10 TEXKN HapaHsBaHWs.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTpUYecKus
VHCTPYMEHT

a)

He npeTtoBapBaiTe enekTpuieckus
VMHCTpPYMeHT. U3nonssaiiTte
npepgHa3HayeHusa 3a Bawara
paboTta enekTpuyecku
uMHCTpyMmeHT. C nogxopsiums
€N1eKTPNYECKN NHCTPYMEHT
paboTtuTte no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NOCOYeHNTE rpaHnLM Ha paboTHUTE
My XapaKTepUCTUKMU.

He n3nonseaiite enekTpnyeckun
VMHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY

e noBpeaeH. Enektpuyecku
VNHCTPYMEHT, KOWTO BEYe He MOXe fa
ce BKJI04Ba UM U3KI0YBa, € OnaceH
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.

N3Ternere wencena oT KOHTaKTa
n/vunn oTcTpaHeTe cBanswara ce
akymynaTopHa 6arepus, npegu
[a U3BbpLuBaTe HACTPOMKUN

no ypeaa, Aa CMeHsITe 4acTu

Ha PabOTHU NMHCTPYMEHTU NN
Aa OCTaBUTe eflIeKTPU4ecKusi
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e30MnacHOCT npenoTBpaTsaBa
HEBOMHOTO cTapTUpaHe Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CbXxpaHsiBanTe efieKTPUYeCKun
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3NoN3BaT, Ha HeQOCTbITHO 3a
peua msicto. He no3Bonsisaiite
M3MNoN3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUS
VHCTPYMEHT OT Jiula, KouTo

He ca 3ano3HaTu C Hero
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WM He ca NpoYenu Te3un
MHCTPYKuuun. EnektpudecknTe
WHCTPYMEHTM Ca OMacHu, ako ce
M3Mon3eaT OT HeOMUTHU NnLa.

MopabprxanTe rpymXIMBO
eNeKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE UHCTPYMEHTWU.
MpoBepsiBaiiTe aanu ABMXeLUTe ce
yacTtu (hyHKLMOHMpaT 6e3yrnpevyHo
W He 3ashkparT, fAanu HsMa cYyrneHu
WM Taka NoBpeAeHn 4acTu, 4ye

Aa HapywasaT (hyHKLMOHUPaHeTo
Ha eNeKTPUYEeCKUsl UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YactTu TpsibBa

Aa 6baaT pemMoHTUpPaHu Nnpeau
MU3NONI3BaHe Ha eJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMeHT. MHOoro 3nononyku ca
NMPWYMHEHN OT NIOLLO Noaabp KaHu
€N1eKTPUYHECKUN NHCTPYMEHTMN.
MopavpixanTe pexewmTe
WHCTPYMEHTU HaTO4YEeHN U

4yncTu. MPrKIMBO NOAABbPXAHUTE
peXxeLLUm UHCTPYMEHTN C OCTpH
pexeLm pbboBe ce 3aKNnHBaT
Nno-Masko 1 ce BOAAT NO-NTECHO.

N3non3BaiTe eneKTpuyecKkus
VHCTPYMEHT, NPUHaANIEXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CBbIIacHO T€3U UHCTPYKLUMN.
Mpwu ToBa B3emaiiTe nop,
BHMUMaHMe yCJIOBUATa Ha paboTa
1 AeNHOCTTa, KOATO TpsibBa

Aa ce u3BbpluKn. Ynorpebara

Ha eneKkTPUYECKN NHCTPYMEHTM
3a pasnu4Hn OT NpeaBuaeHnTe
NPUIOXKEHUS MOXXe fa Aoseae Ao
ornacHu cuTyauun.

MaseTe ppbXKUTE N
NOBbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe
CYXW, YACTU 1 6e3 Macno n
rpec. Xmb3rasu ApbXKU U1
NOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe He
no3BossiBaT curypHa paéora
N KOHTPOJ Ha eneKTpu4eckus
WHCTPYMEHT B HeNnpeasuaeHu
cuTyaumm.



CepBus

YKA3AHUE

> Tlo BpemMe Ha eKcryioataundaTa

TO3U MPOAYKT Cb3aaBa
enektpomarHuTtHo none! Mpwn
onpegeneHn obcTosaTencTaa

TOBa Mnosne MoXe fa HapyLuu
(PYHKLIMOHPAHETO Ha aKTVUBHMW UK
NacuBHN MEAVLUHCKN NMMNaHTuy!

3a ga ce Hamanm onacHocTTa

OT CEPUO3HN NN CMBPTOHOCHN
HapaHsiBaHus, NpernopbYBamMe Ha
Jmua ¢ MegULIMHCKM UMMNaHTy ga
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS JieKap 1

C MNPOV3BOAUTENS HA MeONLIMHCKUSA
VIMIMNAHT, NPean NPoayKTbT Aa 6bae
manonssaH!

PeMOHTU Mo eneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT crieaBa aa

ce U3BbpLUBAT camo OT
KBanubuumpaHu cneymuanmcTu

M CaMo C OpPUrvHasnHu pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha eNneKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLe ce 3anasiu.

@® YkaszaHusa 3a 6e3omnacHoOCT 3a

YAAPHU UHCTPYMEHTUN

A NPEAYNPEXXAEHUE!

\ Hocerte 3awura 3a cnyxal
* /ianaraHeTo Ha Lym Moxe aa
npuYMHN 3aryba Ha cnyxa.

Hocete npegnasHa macka 3a
npax.

/A NMPEAYNPEXOEHUE!
P Tpu paboTtun c npobrBaHe un

OobnbaeHe morat ga 6baar
obpaboTBaHu MaTtepuanu, KOUTo
Morar fa obpasyBaT BpeaeH

W OTPOBEH Mpax. To3u npax
npegcraBnsBa ONacHOCT 3a
3[paBeTo Ha NMLETO, KOETO paboTu
C eNeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT, KakTo
1 3a BCUYKM OpYru n1ua HaoKoro.

YBepeTe ce, Ye HAMa fa nornagHeTe
Ha eneKTPUYECKN NPOBOSHULM,
ra3onpoBOAM WV BOQOMPOBOAM,
Korato paboTuTe C eIeKTpUYeCcKms
MHCTPYMEHT. [Npu Hy>Kpa nposepeTe
C [ETEKTOP 3a MPOBOAHULIM, MPELN
[a npobvBaTe nnv oa npasute
KaHann B cTeHa.

YkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu
BCSIKaKBM paboTun

Mpwu yaapHo npo6uBaHe HoceTe
3awmTa 3a cnyxa. /lsnaraHeto Ha
LyM MOXKe Aa npuynHmn 3aryba Ha
cnyxa.

N3nonsBaiiTe AOMbAHUTENHUTE
APbXKU. 3arybaTta Ha KOHTPO MOXe
[a foBefe A0 HapaHaBaHusl.

XBawjanTe enekTpu4eckusi
VMHCTPYMEHT 3a U30JMpaHuTe
MOBbPXHOCTYU 3a XBallaHe, Korato
u3BbpLIBaTe paboTu, NPU KOUTO
Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT MOXKe Aa
3acerHe CKpuUTU eNIeKTPU4eckun
NPOBOAHMULM UM COGCTBEHUS
CBbp3Baly, NPOBOAHUK. KOHTaKTbT
C MPOBOAHUK MOJ HarnpeXXeHre MoXe
[a nocTaBy Nop, HanpexXxeHre CbLLo 1
MeTaslHN YacTu Ha ypena u fa fosene
[0 TOKOB yaap.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT npu
MU3nosi3BaHe Ha ObJIrv cBpeasa ¢
nepcopatopu

= B HuKakKbB cliy4ai He paboTteTe
C NMo-BMCOKU 060pOTU OT
MakKCcuMmasniHoO gonyctuMmmTe OﬁOpOTVI
3a cBpeaoTo. [1pu No-B1COKU
060pOTK CBPEANOTO MOXE JIEKO Aa ce
N3KPUBM, ako Ce BbpTU CBOGOAHO 6e3
KOHTaKT C AeTainna, u ga nosege Ao
HapaHsBaHus.

® BwuHarm 3anoyBaiTe npoueca Ha
npo6uBaHe ¢ HUCKN 060POTU 1 NpU
KOHTaKT Ha NPOGUBHUS UHCTPYMEHT
¢ aetanna. Npy no-Bucokn o6opoTtun
CBPenSIOTO MOXE NIEKO fia ce
N3KPUBK, ako Ce BbpTU cBOGoOHO 6e3
KOHTaKT C geTanna, n fa gosege [o
HapaHsiBaHuis1.

5 He ynpaxHsiBaTe NpekaneH HaTUCK
M HaTUCKaWTe camo B HaAJTbXXHa
nocoka crnpsimo Npo6mnBHUSA
MHCTPYMeHT. CBpegnara morar fga ce
orbHaTt 1 nopaan ToBa Aa ce cHynaAT
Unn aa posegat o 3aryba Ha KOHTPorn
1 [0 HapaHsiBaHus.

@® [Jonb/IHUTENHU YKa3aHus 3a
6e3onacHocCT

® WsnonsBanTe nogxogsaim
[eTeKTopu, 3a fa yCTaHOBUTe
[anv HAMa CKpUTU 3axpaHBalum
NPOBOAHULM, U ce 06bpHeTe
3a NomoLy KbM MEeCTHOTO
CHabauTenHo apy»xecTBo. KOHTaKTbT
C efnleKTpuyeckmn kabenm Moxe aa
[oBefe [0 NoXxapu 1 TOKOBU yaapu.
MoBpepeHn rasonposoay MoraTt ga
npeausBukat ekcrnosuu. MNMoBpeneHn
BOLOMPOBOAM MoraT fa Npeana3snkaT
mMaTtepuasnHmn LWeTu.
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BuHarun nsyaksanTte, gokato
eJIEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT cnpe
HaMmbJ/IHO, NPeAu Aa ro ocTaBuTe.
VIHCTPYMEHTBT MOXXe Aa 6nokupa n ga
JoBefie [0 3ary6a Ha KOHTPOJ BbpXy
€NeKTPNYECKUSA UHCTPYMEHT.

OcurypsiBaiiTe getaina. 3arterHar
CbC 3aTsAraly Nprcnoco6eHnst
NN B MEHrEMe OeTaiin ce ObpXu
Mo-CUrypHO, OTKOSIKOTO C pbKa.

BepHara cnep ekcnsioatauus

He AOKOCBaWTe pa6oTHUTe
VMHCTPYMEHTU WK CbCeAHUTE YacTu
Ha Kopnyca. [1o Bpeme Ha paboTaTa
Te Morar fa ctaHaT MHOro ropeLy 1
Ja NPUYUHSAT N3rapsiHus.

UHCTPYMEHTBHT MOXe fa 6nokupa no
Bpeme Ha npo6uBaHeTo. Ocurypere
CU CTabuIeH CTOEX U [PbXKTE
eNneKTPUYeCKUs UHCTPYMEHT 34paBo
c ABe pbLue. B npoTtneeH cnyyai
MOXETe fia n3rybuTte KOHTPON Hap,
€1eKTPUHYECKUA NHCTPYMEHT.

ApbXTe enekTpuieckus
WHCTPYMEHT 3[paBo C ABe pble U
BHMMaBaWTe 3a cTabUJIeH CTOeX.
EnekTpu4eckusit UHCTPYMEHT Ce BOAn
Nno-CUrypHO C AeTe pble.

OpuruHanHu npuHaaneXxHoctu/
BONbJIHUTENTHO o6opyABaHe

/A NPEAYNPEXAOEHUE!
P He nsnonssaiTe npuHagnexxHocTu,

KOWUTO He ca npenopbYaHn oT
11 PARKSIDE". TOBa MOXKe [la f0Befe
[0 TOKOB yaap Unu noxkap.

® lI3nonsBalite caMmo NocoYeHnTe B

PBbKOBOACTBOTO 32 ekcrnoaTaumsi
N CbBMECTMI C NpoayKTa
NPUHAANEXXHOCTUN N OONBAHUTENHO
obopynBaHe.



@ lNMNoBepeHWe Npu 3710MNOJYKN

3anosHainTe ce C U3NoN3BaHeTO Ha

TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoartauus.
3anomHeTe ykasaHusta 3a 6e30nacHoCT
1 3ab/KUTENHO M1 cnasearite. ToBa
cromara 3a n3ésirBaHe Ha PUCKOBE 1
onacHoCTW.

B BuHarn 6baeTte BHAMATENHN NpK
ynoTpeb6ara Ha TO31 NPOAYKT, 3a
2 MOXKETEe CBOEBPEMEHHO fa
pasno3HaeTe OnacHoOCTUTE 1 aa
pencteate. bvpsara Hameca Moxe fa
NnpenoTBpaTh TEXKN HapaHsBaHNSA 1
MaTepuanHu LWeTu.

u [pu Hen3npaBHO PYHKLUMOHUPAHE
N3KJoYEeTE NPoAyKTa 1 ro oTaeneTe
OT Mpexara. [Jasaite npogykta
Ha KBannduLmpaH crneumanuct 3a
NnpoBepKa 1 eBEHTyaneH PEMOHT,
npeay OTHOBO Aa ro 13nosnssare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBeE

[opwn 1 ga paboTtute ¢ TO31 NPOQYKT
CbITacHO NpegnMcaHnaTa, octasa
NoTeHUManeH pUCK OT TENECHU
HapaHABaHUSA 1 MaTepuasnHn LEeTU.
Mexpy opyroTo, CnegHUTe OnacHoCTx
MoraT fja Bb3HUKHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA 1 U3MbJIHEHWETO HA TO3U
NpoAyKT:

B YBpexkaaHe Ha 30paBeTo B pesyntar
OT eM1cunTe Ha BMGpaLmu,
aKo NPOAYKTBLT Ce 13nonasa
NPOOBIKUTENHO BPEME UMW HE Cce
n3non3sa U nogabp>xa npaBusHo.

H  TenecHw HapaHsaBaHUS 1 MaTepuaniHm
LT, NPean3BrKaHN OT AeeKTHM
pexewmn NHCTPYMEeHTN 1Unn ot
BHe3areH yaap B CKpUT npegMeT no
BpeMe Ha ynoTtpebara.

= OnacHocT oT HapaHAaBaHe
MaTtepuanHu Wwetun, NnpuvynHeHn ot
neTAawm npeamMmeTin.

® lNpeau ynotpebarta
@ lNMpuHagneXxHocTn

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P> He nanonspaiTe NpvHagieXHOCTH,
KOWTO He ca npenopbYyaHy oT
[ PARKSIDE'. TOBa MOXXe fla JjoBefe
[0 TOKOB yfap vy noxxap.

3a pga paboTute 6€30MacHo C TO3n
NPOLOYKT, HEO6XOANMU Ca CNegHUTe
NPUHAANEXHOCTU:

® [logxodaLm NYHU NpeanasHn
cpeqncTea

MpuHagnexxHocTn moraTt ga 6vaar
3aKyneHun oT Bawmns ogobpeH TbproseL,.
Mpwn 3aKynyBaHeTo BMHAru cvbnogasante
TEXHUYECKNTE UBNCKBAHUS Ha TO3U
NPOAYKT (BMXTe ,, TeXHU4ecKn gaHHn").
AKO nmarte CbMHEHUS1, KOHCYNnTupanTe

ce ¢ KBanuduumpaH ekcrnepT unn Bawwims
[OBEPEH TbProBeLl.

@ [lyckaHe B eKkcruioaTauusi

A NPEAYNPEXOEHWUE!

M3knto4eTe npopyKTa n ro
OTAEeneTe OT efleKTpryeckara
Mpexa npenn cMsaHa Ha
NpUCTaBKK, NoYNCTBaHe Unu
KoraTto He ro n3nonssare.

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P OcurypsiBainTe Unn 3akpensante
[OeTaiina no Bpeme Ha pabotuTe
no nNpobuBaHe CbC CKOoba,
durKkeupaLy ce Kneww nnm
MeHreme. /13BbpLuBanTe pabotu
no Npo6uBaHe camo Npu CUrYPHO
3aKperneH gerawn.
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@® HacrtpowuBaHe Ha
OOoMbJ/IHUTENIHaTa pbKoOXBaTKa

YKA3AHUE 1.

P 13nonsBaiite TO3M NPOJYKT camo
aKo JoMb/IHATENHATa pbkoxBaTka
e nocraBeHa.

1. PasxnabsaHe Ha gonbnHUTENHaTa
pbkoxBaTka : 3aBbpTeTe
[OMbHNUTENHAaTa pbKoxBaTka 06paTHO
Ha YacOBHMKOBATa CTpesKa.

2. [nb3HeTe gonbnHUTENHaTa
pbkoxBaTka 12| Mo nocoka Ha
6bp303aTAralms NaTPoHHNK [ 1.

3. 3aBbpTeTe ponbnHUTENHaTa
pbkoxBaTka 12| B >xenaHaTa nosmuusi.

4. Tnb3HeTe (huKCcpaHnTe NONOXKEHUS
Ha JOMbJIHUTENHATA PbKOXBaTKa
BbPXY OCUTYPUTENHUS LWNDT Ha
wniikarta Ha WwnuHaena.

5. 3akpenBaHe Ha AoMbJIHUTENHATA
pbkoxeaTtka [12]: 3aBbpTeTe
OOMbJIHATENHATA PbKOXBaTKa no
YaCcoBHVKOBaTa CTpesnkKa.

@ [locTtaBsiHe Ha orpaHu4uTens
Ha gbn6éo4ynHaTa

1. Pa3sBwuiiTe BNHTA 3a OrpaHnynTens Ha
pgbnéounHara [5].

2. TocTaBeTe orpaHn4nTens Ha
AbnéoynHara |3 | B gonbnHuTenHaTa
pbkoxaTtka [12]. Hasb6BaHeTo Ha
orpaHnyuTens Ha gbnbéo4vvHara
TpsibBa Aa coyn Harope v Hagony.

3. WN3Ternete HaBbH OrpaHnynTens
Ha gbn6ounHarta | 3] Tonkosa, ye
Pa3CTOSHNETO MeXXAy BbpXa Ha
CBpPEenSIOTO 1 Kpasi Ha orpaHnynTens
Ha gbnbo4nHaTa fAa oTroBaps Ha
»XenaHaTa obnbo4yrHa Ha npobrBaHe.

4. ®uKcupaHe Ha OrpaHNynTens Ha
ObnboynHarta : 3arerHete BuHTa 3a
orpaHuunTens Ha gbnéodnHata [5].
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CmsaHa Ha paboTeH
MHCTPYMEHT

OTBapsiHe Ha 6bp303aTArama
naTpoHHuk [1]: 3asbpTeTe
6bp303aTAralLs NAaTPOHHUK B NOCOKa
RELEASE ==p.

MocTaBeTe nogxoasiy paboTeH
WHCTPYMEHT B 6bp303aTsralms
naTpOHHMK [1].

3atsraHe Ha 6bp3o3aTaralms
naTpoHHVK [ 1]: 3aBbpTeTe
6bp303aTAralLysi NAaTPOHHUK B NOCOKa
GRIP ¢=.

NMpo6HO nyckaHe

YKA3AHUE

>

O

Mpenn 3ano4vBaHe Ha paboTta u cneg,
BCsKa CMsiHa paboTeH MHCTPYMEHT
B/Hary n3BbpLUBanTe NPobHO
nyckaHe 6e3 ToBap.

BegHara nskntoyete npogyKkra:

~ AKO pabOTHUSIT UHCTPYMEHT He ce
OBVXN N3PSZHO

~ AKO Bb3HMKHAT 3HaYUTENHN
BnGpaLmm

— AKo 4YyBaTe HeobU4alriHU LLyMOBE

Mpeny nyckaHeTo Ha NpopykTa

B eKcnnoarauus: YeeperTe ce, 4e
pPaboTHUAT MHCTPYMEHT € MPaBuIHO
NMO3NLIMOHMPAaH, TOECT € Pa3MoIOXKeH
B LieHTbpa Ha 6bp3o3ararays
naTpoHHNK [ 1].

HakpaiHuuyute 3a 3aBUHTBaHe
Ca MapKupaHy B CbOTBETCTBME C
TeXHUTe pa3mepu 1 TaxHata opma.
Ako He cTe curypHu: lNMposepeTte
Oany HaKpanHWKbLT nacea NbTHO

1 6e3 nypT B 6bp303araralms
naTpoHHNK [ 1].



@® UN360p Ha pexxum Ha paboTa

0 TMb3HeTe NpeBkoYBaTeNs 3a U360p
Ha cyHKLMS [6] jokpail B mocokaTa Ha
XKenaHusa CMmMBOI:

CumBon | Pexxum Ha pa6ota
2
Z Mpo6usaHe

YpapHo npo6busaHe

T

@® N36upaHe Ha Nocoka Ha
BbpTEHe

YKASAHUE

) 3apelicTBainTe NpeBKIOYBaTENs 3a
nocoka Ha BbpTeHe [8] camo npu
Crpsin NPoayKT.

0 M3bupaHe Ha NOCOKa Ha BbpTEHeE:
HaTtncHeTte npeBkntoyBartens 3a
rocoka Ha BbpTeHe [ 8] HapsicHo,
CbOTB. HaNsiBo.

® lMpepBapuTenHo nabupaHe Ha
obopoTtun

YKASAHUE

P TpoAyKTHLT AOCTUra HAaCTPOEHNTE
060pPOTU CamMo B HEMPEKbCHAT
PEXUM.

0 lNpegBaputenHo nsbnpaHe Ha
obopoTu: Misnonsearite perynmpatioTo
KOneno 3a npegsapuTeneH n3bop Ha
o6opotu (2 [7].

1 Kowu ca Ha-nogxogsmte o6opoTu,
3aBuCK OT 06paboTBaHUsA MaTepuan.
OnpepeneTe npaBunHarta HacTporika
4Ypes NPaKTU4eCKN TECT.

@® BknouBaHe/usknrouBaHe

BkJitoueTe MpexxoBus Lencen [10] B
MOMXOMSILL KOHTAKT.

]

BkntouBaHe

0 HaTucHeTe npesktoYBaTens 3a
BKJtOYBaHe/msKntousaHe [11.

U3knouBaHe

0 OTMycHeTe NpeBK/oYBaTeNs 3a
BKJIlOUBaHe/m3ktouBaHe [11].

HenpekbcHaT pexxum

O HaTucHeTe npeBktoyBaTens
3a BKIO4BaHe/u3kouBaHe [11].
HaTtucHete egHOBpeMeEHHO
durKeupalms 6yToH 3a
npeBKJtoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
naknioysaHe [9], 3a na 6nokupare
npeBKJtoYBaTens 3a BKItoYBaHe/
N3KJIIOYBaHeE.

O V3knoyBaHe Ha HenMpeKkbCHAT PEXUM:
HatucHete KpaTKo npeBkn4yBaTens
3a BKMo4BaHe/u3kMouBaHe [11) 1 ro
OTNyCHeTeE.

@® YKasaHuga 3a paboTta
BbpTAw MOMEHT

O Mo-mankn BUHTOBE/HaKpanHuum morart
Jda 6bhat nospefeHu, ako HacTpouTte
TBbPAE roNsiM BbpTALLY, MOMEHT, CbOTB.
TBbPAE BNCOKN 060POTN.

3aBuHTBaHe B TBbpA, maTtepuan (metan)

0 OcobeHo ronemun BbPTALLMY MOMEHTU
Bb3HVKBAT Hanp. Npw MeTasHu
BWHTOBMW CbeVHEHUs Npuv 13ron3BaHe
Ha CMeHSIeMN rae4Hun Kto4oBe.
N36epeTe HUCKM o60poTu.

3aBuHTBaHe B MeK maTtepuan (Hanp.
MeKa AbpBecuHa)

O 3aBuHTBaNTe C HUCKM 060POTU, Hanp.
3a ja He NoBpeaunTe NOBbPXHOCTTA Ha
ObpBOTO NMPU KOHTaKTa C rfa.sara Ha
BUHTA. M3nonsBaiiTe 3eHkepa [19].

BG 187



Mpwu npo6usaHe B AbpBO, MeTan n
Apyrn matepuvanu

O

O

Manbk gnametTbp Ha npobusaHe:
3nonsBarite BUCOKN OBOPOTN.
[onam gnameTtbp Ha npobuBaHe:
V3nonsBsarite HUCKM 060poTU.
Tebpan matepuanu: snonssante
HUCKN 060POTH.

Mekun matepuanu: Mianonssaite
BNCOKMN 060OPOTN.

OcurypeTe nnm 3akpeneTe (ako e
Bb3MO)XHO) AeTaiina B 3aTaralio
npucrnoco6eHne.

MapkunpaiiTe MACTOTO, Ha KOETO
TpsibBa ga ce npobusa, C LeHTbpa
UM ¢ NpPoH. 3a 3ano4BaHe Ha
npobrBaHeTO N36epeTe HUCKN
060pOoTH.

M3Ternere BbPTALLOTO CEe CBPeJIo
MO HAKOMKO MbTW OT NPO6MBaHNSA
OTBOP, 3a [ia OTCTPaHUTE CTPY>KKN 1
CTbProTUHN.

Mpo6uBaHe B meTan

O

M3nonsgaliTe cBpeano 3a Metan
(HSS). 3a Haii-gobpu pesynTtatu
oxJlaXXpanTe CBPenJioTo CbC
CMa304HO-oxNaxjalla TeYHOCT
(Macno 3a pexxeLuy HCTPYMEHTM).
Cepepnata 3a Metan morart fa 6baat
13Mosi3BaHun ChLLO U1 3a NpobuBaHe Ha
npactmaca.

3anoyHeTe cbe cBpenyio @ 3 mmu
crep ToBa NoCTeNeHHo yBennyasariTe
pasmMepa Lo OOCTUraHe Ha >XeflaHUs
OnamMeTbp Ha oTBopa.

Mpo6uBaHe B AbpBO

O

O

M3nonseaiiTe cBpeano 3a gbpBo C
LeHTpupaLL, BPbX.

[Obn6okun otBopun: V3nonsearTe
»CMPanoBMaHO cBpeno®.

lonam gnameTbp Ha oTBOpA:
M3nonseaiiTe cBpeano 3a AbpBO TUM
dopcTHep.
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0 Mankun BMHTOBE B MeKa ObpBeCnHa

Morart Aa 6baaT 3aBMHTBaHU CbLLO
1 OUPEKTHO, 6e3 NpeaBapuUTenHo
npobusaHe.

® NMpuHaaneXxHocTu

® MakeTeH HOX
(dur. D)

A\ NPEANA3NIUBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe!

P> AKO CermMeHT oT OCTpPUETO Ce

OTYYNN, APEOHN YaCcTN OT OCTPUETO
MOraT fa UsneTsaT BbB Bb3ayxa

1 ga 3acerHat o4nte Bu. Hocete
npegnasHn o4mna, Korato otyynearte
CErMeHTN OT OCTPUETO.

OcTpueto e MHoro octpo. Hocete
npeanasHy PbKaeuLy, KOraTo
13non3BaTe MakeTHUs HoX [14].

[opwn n nsxabeHo ocTpue Kpue
PVCK, Tbii KaTo TO BCE OLLE € C
OCTpU pbOOBE N MOXXE Aa NPUYHUHN
HapaHsBaHus. I3xBbpnsnte
n3xabeHo ocTpue 6e30MnacHo n
He3abaBHO.

YKA3AHUE
P> MoxeTe fa otyynBare n3xabeHute

CErMeHTU Ha OCTPUETO Ha MecTaTa
3a OT4ynBaHe (PaBHOMEPHO
pasnpegeneHy BAJTbOHATUHN MO
ObI>KMHATa Ha OCTPUETO).

Heobxooum MHCTPYMEHT 3a
OT4YyrnBaHe Ha CerMeHTn Ha
ocTpueTo: Knewm (He ca BKIIOHEHN)

Mo>xeTe oa cMeHsiTe MoBpeneHoO
ocTpue.

OT'-'IyﬂBaHe Ha CerMeHTu Ha oCTpueTo

1.

Mb3HeTe OCTPUETO C Mb3rada [16b oo
crneapatlarta peska 1s3sbH MakeTHUSA
Hox [16]. B npoTuseH cnyyaii morat aa
Ce OTYYMSAT NoBeYe CerMeHTu.



2. XBaHeTe OCTpUeTO B 65IM30CT A0
BOTbOHATMHATA C KNewuTe.

3. Ot4ynerte cermeHTa Ha OCTPUETO, KaTo
3aBbpTUTE KNewuTe. Taka CerMeHTbT
Ha OCTPUETO Ce OTHyrnBa Mo peskara u
ocTaBa OCTbp pbo.

CwmsiHa Ha ocTpue

1. Tnb3HeTe nnbaraya |léh fokpal
Hanpeq.

2. Csarnerte OCTPUETO 1 MO N3XBBbPIIETE
6e30MnacHo.

3. MMnb3HeTe nnbaraya (18 Aokpait Hasap,
3a Ja n3nonssare HOBO OCTpUeE.

MbnHeHe Ha marasunHa

1. HatucHeTe nprucnocobneHneTo 3a
ocBoboxaasaHe |léa 1 u3ternete Hasap,
N HaBbH MarasviHa c pesepBHUTe
ocTpuera.

2. TocTaBeTe HOBO OCTPUE B MarasuHa.
3agHnaT Kpan Ha ocTpueTo pasnonara
C OTBOpP 3a CBbP3BaHe Ha OCTPUETO C
nb3araya 16y,

3. Tnb3HeTe oCTpUETO C Nnb3raya
Hasag, BbB Bofaya, AOKaToO MarasuHbT
ce dmkenpa.

@® WNamepBartenHa neHTa
(Pur. E)

/A MPEOMNA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

» Mpeawn na pebnokupare
dmKcrpaHarta namepBarenHa
nenTa [18]: XsaHeTe u3aMepBatenHara
JIEHTa C efHa pbKa U 5 ocTaBeTe
na ce npnbepe 6asHO. B npoTtuBeH
cnyyayi usmepBarenHara neHTa
ce N3TErNn HEKOHTPONMPYEMO B
Kopnyca.

YKA3AHUE

> C KykaTa 3a KonaH
n3mepsaTenHarta neHra [18] moxe
na Gbfie 3aKpeneHa Ha KofaH i
0)KO6.

Mnb3ray 3a 6nokupaHe
0 dukcrpaHe Ha narerneHara

n3amepBaTenHa nexta [18]: MbaHeTe
nnb3raya 3a 6rokupane [18d Hanpen.

0 HebnokupaHe: MNnb3HeTe Nnb3raya 3a

6nokupaHe [18d Hasap.

KonyeTta 3a 6n1okupaHe
O ®ukcnpaHe Ha nsrerneHara

n3amepBaTenHa nexra [18: 3agpbxkTe
€[]HO OT KoMnueTaTa 3a 6/IoKMpaHe
HaTUCHaTO.

0 [Oe6nokupare: OTNycHeTe KOMNYeTo 3a

6nokupaHe [185.

@® LleHTbp

YKASAHUE

> Wsnonsgaiite LeHTbpa [17), 3a

0a oTbenexxumTe MACTO, Ha KOETO
xenaete ga npobusare. Taka
npegoTBpaTsaBaTe Xb3raHe Ha
CBpeasIoTo.

MoxkeTe fia U3nonseare LieHTbpa
CbLLO U 3a MapKupaHe Ha geTansu.

Heo6xooum MHCTPYMEHT: YyK (He e
BKJTIOY4€EH)

MocTaBeTe BbpXa Ha LieHTbpa
BbPXY XKenaHaTa nosuLys.
YrapeTe ¢ Yyk 0T3af BbpXy

ueHTbpa [17].

@ [MouncTBaHe N rPMXKn
/A NMPEAYNPEXXOEHUE!

M3kntoyeTe npogyKkTa v ro
OTLENEeTE OT efIeKTprYecKaTa
Mpexxa npeam cMmsHa Ha
NPUCTaBKU, MOYUCTBaHE UIN
KoraTo He ro uarnonasare.
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® [MouucrTBaHe

YKA3AHUE

P He nsnonssante XMumMmn4ecku,

O

]

ankanHu, abpasvBHU UK Opyrn
arpecuBHM NOYMCTBALLN N
nesnHdeKumpally cpencTaa 3a
NoYnCTBaHe Ha NPOAYKTA, Thil KaTto
Te MoraT fa NoBpeasitT HeroBuTe
MOBbPXHOCTW.

Huvkora He gonyckanTte nonagaHe
Ha TEYHOCTU BbB BbTPELLUHOCTTa Ha
npoayKTa.

BuHary gpbXTe NpoayKTa YucT,
CyX 1 6e3 Macsio Unu rpec.
OTcTpaHsBainTe npax cneq Bcsika
ynotpeba 1 npean CbXpaHeHue.

PenoBHOTO NpaBunHO noyncTeaHe
criomara 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa ynotpeba 1 yab/ikasa
XKMBOTa Ha nNpoaykra.

MouucTBariTe NpoaykTa CbC cyxa
Kbpna. 3a TPyAHOOOCTLMNHUTE MecTa
n3non3saniTe Meka YeTka.
OTcTpaHsBaiiTe 3ambpcsiBaHNSATa

1 npaxa cneyuanHo ot
BEHTUALNOHHNTE OTBOPU C Kbpra 1
MeKa 4YeTka.

BeHTunaumoHHnTe otBOpPUY TPsibsa
BMHary ga ca cBo6ogHu.
MouuncTaliTe 6bp303aTaralms
NaTpPOHHUK | 1 | pegoBHO.

Mopppbrxka

MpoBepsiBaviTe NpogykTa un
npvHaaneXxHocTute (Hanp. paboTHNUTE
WHCTPYMEHTU) 3a M3HOCBaHe 1
noBpenu Npean u crneq Bcska
ynotpeba. [Npu Hy>aa rn nogMeHsanTe
C HOBW, KaKTO € On1caHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ekcrnoartauus. Mpu
TOBa cbbogaBanTe TEXHUHECKUTE
N3NCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
OaHHn").

190 BG

PemoHT

A\ NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot

>

]

HapaHsiBaHe!

AKO CBbP3BaLUMST NPOBOAHMK
€ NoBpefeH, Ton TpsibBa aa 6bae
CMEHEH OT NPON3BOAMUTENS, OT
HeroBaTa CepBuM3Ha cny>k6a unm ot
nogo6Ho KBanuduumpaHo nuue, 3a
[a ce nsberHart onacHoOCTH.

BbB BbTpeLLIHOCTTA Ha TO3U NPOAYKT
HsIMa 4YacTu, KOUTO MoraT ga 6baat
PEMOHTUPaHUN OT NOTpeduTenNs.
O6bpHeTe ce KbM KBanudurumpaH
cneuunanucT, 3a Aa Nnposepy NpogykTa
1 Npu Hy>xga aa ro peMoHTupa.

CbxpaHeHue

M3kntodete npopykTa. OctaBeTe
npoaykTa Aa u3cTuHe.

MouncTete npopykTa

(BrkTE LlMNouncTBaHe").
CobxpaHsBanTe NpoayKTa 1 HeroBuTe
NPUHaOSIEXXHOCTN Ha TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLo U Jobpe
NPOBETPSABAHO MACTO.

BuHaru cbxpaHnsaBainiTe npogykra Ha
HE[QOCTBIMHO 3a Aela MACTO.
CobxpaHsaBanTe npogyKra B Kydapa 3a
HoceHe.

@ TpaHcnopTupaHe

O

M3kntoyete npopgykrta. Octasete
npoayKTa fa U3cTuHe.
TpaHcnopTupaiite npogykTa B Kycapa
3a HoceHe.

MaseTe npogykTa OT yaapu U CUAHK
BMOPaLMM, KakBUTO Bb3HUKBAT
0COBEHO Npy TPaHCMOpPTUPaHe B
NPeBO3HY CpeacTBa.

OcurypsiBaiiTe NpogyKTa cpeLly
nmbp3ansHe 1 NpeobpbLLaHe.



® UaxsbprsiHe

OnakoBkaTa e Vl3p860TeHa OT eKOJIOr’M4Hu"
MaTepuanu, Kouto MoXKe fa npegagete B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunkKnmpaHe.

) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe
MapKUpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
CbKpalLleHus (a) u undpu (6) cbe
CnegHoTO 3HayeHune: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus u
KapToH/80-98: KOMNO3UTHN
marepuanu.

N 3a pasfenHoTo cboupaHe Ha
b
a

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
W " OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nus oT
ynoTtpeba NpoayKT KaTto oTnagbk
ce nHdopmupariTe ot Bawara
o6LLMHCKa unm rpagcka ynpasa.

B nHTepec Ha onaseaHeTo Ha
OKoJiHaTa cpefa He N3XBbpsinTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOLOYKT 3aedHo ¢ 6utoBuTe
oTnagbuuy, a ro npeganTe 3a
npaBuHO peurkmpaHe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKTOBE 1
TSIXHOTO pabOTHO BPEME MOXKETE
Oa ce nHgopmmnpare ot MecTHaTa
ynpasa.

i

LedekTHuTe nnn natoweHn 6artepumn/
akymynaTtopHu 6atepuu cnegpa ga 6vpar
peunknupanu. MNpepasarvite 6atepunte/
aKymynaTopHuTe 6aTtepumn n/unm npogykra
B MYHKTOBETE 32 pPeLMKNPaHe.

)5

[Mpegn oTcTpaHsBaHe KaTo oTnagbk
n3BageTe 6atepumTe/KoMnaeKTa
aKyMynaTopHu 6atepum OT NPOoAyKTa.

LLleTn BbpXxy OKOJNIHaTa

cpena nopapy HenpasuIHO
o6esBpexaaHe Ha 6aTtepunte/
akymynatopHute 6atepun!

Bbatepuute/akymynatopHuTe 6atepum He
6vBa fa ce U3XBbPJIAT 3aefQHO C BUTOBUTE
oTnagbuu. Te Mmorar ga cbabpxxar
OTPOBHU TEXKM METANN 1 NoAnexar Ha
cneymanHa npepaboTka. XuMm4eckuTe
CUMBOJIV Ha TEXKUTE METaNN ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoso. 3atosa npegasarite
N3TOLLIEHUTE BaTepun/akymMmynaTopHu
6aTepu B OOLLMHCKN CbOMpaTeneH nyHKT.

® lMapaHuusa

YBaxkaeMu KMeHTH, 3a TO31 ypeL,
nonyyasaTe 3 roavHu rapaHuusi ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C [oroBopa
3a npogaxba Bue nmate 3aKOHHO

npaBo Aa NpeasBiTe pexknamauus npeg,
npogasada Ha NpopyKTa nNpu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, OnpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n raea 4eTBbpTa OT
3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha LdpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBy YCnyri n 3a
npopaxba Ha ctokm (3MLCLYTIC)* .

BawwwuTe npasa, npousTuyalLm ot
rocoYeHuUTe pasnopeadbu, He ce
orpaHuYaBar oT Hallara no-gony
npencTaBeHa TbproBcKa rapaHLms, He ca
CBbp3aHn C pasxoou 3a NoTpebuTenuTe

1 HE3aBMCUMO OT Hesl MpoaaBaYbT Ha
MpoAyKTa OTroBaps 3a funcara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckKara cToka
C Jorosopa 3a npogaxeéa CbriacHo
3rucuync.

MapaHuMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHWAT CPOK € 3 rofnHN OT
JaTaTa Ha nony4yaBaHe Ha cTokara.
MaseTe [obpe opurMHanHaTa kacosa
6enexxka. To3n JOKYMEHT € Heobxoaum
KaTo [4oKasaTesiCTBO 3a MoKymnkara.
AKO B paMKnTe Ha TPy FOQUHN OT
JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOayKT
ce nosiBn AedhekT Ha MaTepuana unm
NpPOon3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHuuaTa npegnonara B
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pamMkKnTe Ha TpurognHna rapaHunoHeH
CPOK Aa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit

6OH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrn JOKYMEHTH,
yCTaHOBSBaLLY HAIMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO fa ce 065ICHM B KaKBO CE CbCTOM
beMeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa. AKO
0edeKTbT € MOKPUT OT HallaTta rapaHuus,
Bue we nony4ute 06paTtHO peEMOHTHPaHNS
1M HOB NPOAYKT. B cnyyai Ha 3amsiHa

Ha gedeKTHa CToka MbpBOHAYanHUTe
rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHUMOHHM
ycnoBus ce 3anasear. B cny4yan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce Npubass KbM rapaHuMOHHNS
CpPOK. 3a eBEHTYaTHO HaNNYHNTE 1
YCTaHOBEHM NMOBPEA 1 AedeKT oLle npu
rnokynkara Tpsiba ga ce cbobLy BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PeMOHTK cnen n3Tn4HaHe Ha rapaHuMoOHHNA
CPOK ca cpeLly 3annatiaHe.

PeMOHTBLT unmn 3amsiHata Ha npoAyKTa He
nopaxxgat HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € Npon3BefeH rpuxnmeo
crnopep CTporuTe N3ncKBaHms 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeaun gocraeka. lapaHumsaTa Baxku

3a gedekTn Ha maTtepvana nam
npomn3soacTeeHn aedexkTn. apaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopsiexxar
Ha HoOpMasHO M3HOCBaHe, nopagu

KOETO MoraT aa 6baar pasrnexxgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY CE YacTu
(Hanpvmep bunTpu NN NPUCTaBKKN) UK
noBpeguTe Ha YynanBM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun Un Takmusa
nNpoun3BefeHn OT CTbKI0). lapaHumsaTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBpefeH nopaau
HernpasuIHO N3MoN3BaHe UNn B pesyntat
Ha HeOCbLLECTBSIBaHE Ha TeXHMYecKa
nogapbxka. 3a npasunHaTa ynorpeba
Ha npogykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKUN yKa3aHNs B YMbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. NpegHasHaveHne 1
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OeNCcTBuMsA, KOUTO He ce npenopbysat
OT yNMbTBAHETO 3a eKkcrnioaTauus unm
3a KouTO TO Npepynpexaasa, Tpsibsa
3a4bIKUTENHO fa ce n3bsarear.
MpoayKTLT e NpegHasHadYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npun 3noynotpeda u
HernpasuIHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha
cuna v nNpu NHTEPBEHLNN, KOUTO He
Ca 3BbPLLEHN OT K/TOHa Ha Halms
OTOpY3MpaH CepBu3, rapaHuusTa otrnaga.

Mpoueaypa npy rapaHUNOHEH cryyaid

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnyyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs
noaroTBeTe KacosaTta 6enexxka
N NAEHTUDUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 511006_2507) kaTo gokasaTefnicTBO
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKYHUS HOMEpP OT
habpnyHaTa Tabenka.

¢ [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Un
Apyru feekT MbpBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa N1 Ypes MMeln ¢
ponynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cneg
TOBA LLIe MNOy4nTe OOMbIIHUTENHA
MHOpMaLMsA 32 YPeXXAaHETO Ha
BawwaTta peknamaumsi.

e Cnep cbrmacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXeTe fa n3npatute aedekTHrs
NPOAyKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXnTe Kacosara benexkka
(kacoBust 6OH) 1 NOCOYNTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AePeKTbT

1 Kora e Bb3HUKHau. 3a fa ce
nzberHar npobaemMmn ¢ NPUeMaHeTo 1
AOMbAHUTENHN pasxoau, 3agb/IKUTENTHO
n3nons3eante camo agpeca, konTto Bu
e nocoyeH. Ocurypete nsnpaLLaHeTo
[a He e KaTo eKcrnpeceH ToBap

UM KaTo Opyr crneuvaneH Tosap.
M3nparteTe ypefa 3aefHO C BCUYKM
NPVHaANeXXHOCTUN, AOCTaBEHW NP



MOKyrKara, 1 OCUrypeTe 40CTaTbyHO
curypHa TpaHcrnopTHa ornakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/u3BbHrapaHUMOHHO
o6cny>XBaHe

PeMOHTM N3BLH rapaHumnsaTa MOXXeTe ga
Bb3/10XKMTE Ha KNTOHA Ha HalLWs CepBu3
cpelly 3annawiaHe. Toli ¢ yAOBONCTBYE
e Bu HanpaBn npegpaputenHa
Kankynauus. Moxem ga o6paborsame
camo ypeau, KouMTo ca JocTaTbyHO
ornakoBaHW 1 U3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMoPTHU pasxoau.

BHumaHwme: N3npaTeTte Bawwms ypen Ha
KJIOHA Ha HalLns CepBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny>)KBaHe, U3NpaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAMN — C HANIOXKEH
nnarex, Kato eKCnpeceH unun apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hwne we na3sbpLunm 6eannatHo
N3XBBPIISHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
neekTHn ypean.

CepBU3HO o6CnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 511006_2507

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHe, 4e
cnefBalLmMsAT afpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBo ce cBbpXETE C
rOPENOCOYEHNSI CEPBU3EH LIEHTBLP.

OBUM Mv6X & Ko.KI
LLndpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nmue — notpebuten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare oT npaeara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHLusi, NpegocTaBeHa
oT 3aKkoHa 3a npefocTaBsHe Ha LhpPoBO
CbabpXKaHue 1 undpoBu ycnyr 1 3a
npopax6ara Ha ctokm /3MUCLYTC/.

Mo-cneunanHo Brne umarte npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa fa 6bae
N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa no Batw
1n360p, OCBEH aKO TOBA € HEBB3MOXXHO
W € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue
1MMaTte npaso Ha NPOMnopLUMOHAITHO
HamansiBaHe Ha LieHaTa Uiy Ha pasBansiHe
Ha JgoroBopa npw Hanu4yme Ha ycnosusita
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3ryCLUyTriC.
YcnoBusiTa u CpOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca perfiaMmeHTpaHun B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll v B rmaea 4yeTebpTa
Ha 3IMLUCLYynCc

@ [NpouegupaHe B cny4am Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbyka, Mmons, cnegsavrte
NMOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, NpU BCUYKN 3aNUTBaHNS OPbXTe
Ha pasnono)eHne KacoBsi 6G0H U HoOMepa
Ha apTtukyna (IAN 511006_2507) kaTo
JoKasaTeNICTBO 3a NoKynkara.

HomepbT Ha apTrKyna € MoCOYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoAyKTa, BbpXy
rpaelopa Ha NPOAyKTa, Ha 3arfaBHaTa
CTpaHuLa Ha HacToALOTO PbKOBOACTBO
(gony BnsABO) MM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTta unu gonHata cTpaHa Ha
npoaykra.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKUMOHANHN AedeKTr
U Opyrvu NOBPeamn MbPBO Ce CBbPXKETe
no TenedoHa v No efeKTpPoHHaTa nowa
C MOCO4€eHNsi MO-[0Ny CepBHS3.

MpopykTa, KONTO € perncTpupaH KaTto
nedekTeH, MoXeTe fa nsnpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKUN pasxoam Ha
noco4eHns By cepBr3, KaTo NPUNoXnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB 6OH) 1
onncaHne, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaata
1 Kora e Bb3HUKHana.
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Ha parkside-diy.
com MOXeTe fa
pasrnenare u
na3Ternute ToBa
1 MHOro gpyru
PbKOBOACTBA.
Tosun QR kop
Bun otBexpa

OVIPEeKTHO 10
parkside-diy.com. PDF ONLINE
V36epeTe parkside-diy.com

Bawara ctpaHa

1 MOCPEeACTBOM MackaTa 3a TbpCeHe
HamepeTe pbKkoBoACTBaTa 3a
ekcnnoatauusi. BeBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 511006_2507
we Bn oTBene 4o pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoartauus Ha Bawust apTukysn.

® CepBus
CepBu3 bbnrapus
TenedoH: 008001184980

DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

A MapkunpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
Cbpbus
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@® EC peknapauusa 3a cbOoTBeTCTBME

| EC [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 511006_2507)

IAN: 511006_2507
UaeHTudUKaLumA Ha NpoayKTa: "PARKSIDE" yaapHa 6opmalumHa
Homep Ha mopena: HG13969

MNpeAmeTsT Ha AeknapauuaATa, oNucaH NO-rope, 0TroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLnA:

Nvpektvsa 2006/42/EO

Nvpektusa 2014/30/EC

[vpektnea 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBbP3aHU U3MEHEHUsA

Mo3oBaBaHe Ha U3MO/I3BaHNTE XaPMOHWU3MPaHU CTaHAAPTM MM MO30BaBaHE Ha APYTY TEXHUYECKM CneunduKaumm, no
OTHOWWEHME Ha KOMTO Ce [JeKN1apupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactm

[vpektusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
[upektnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTbT Ha AeKknapauuaTa, KoMTo e onucaH no-rope, e 8 cboteetcTane ¢ [iupektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT u Ha CbeeTa oT 8 toHK 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHUEeTo Ha ynoTpebaTa Ha onpeseneHn onacHW BELLeCTsa B
€/1eKTPUYECKOTO W eNIeKTPOHHOTO 060opyaBaHe:

|N9 / Yactn |

[EN IEC 63000:2018 |

orr no Ha Ta rauma: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsh raBe 1, 74167 Germany (I

H 33 cn Ce 433383 UANO Ha OTIOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOAUTENS.

TpeBoA Ha OpUTUHa/HaTa AeKNapaLytA 3a CbOTBETCTaME

Hekapaynm 24102025 g . )2 M@L. fo /%yﬂ

Mscro Aata U pa ons Buchheim ppa Dr. Thérsten Maier
npokypucT npoKypuCT

BG
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Aiota XpNoOTTIOI00EVWYV EIKOVOYPAHHATWV/GUHBOAWY

@

AlaBaote TIC 0dnyieg xprionc.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal QrtoouVOEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SiKTLO TIPLV ATTO TNV
avTtikatdaotaon e€apTnudTwy,
Tov Kabaplopod Kal étav 6ev To
XPNOLHOTIOLE(TE.

A

MPOEIAOMOIHZH! - YTtodelkvUel
évav Kivbuvo PETplou Babuol

o ortoiog, av dev amodeuyOei,
MTIOPEL va TIpoKaAEoel Bavato

1 coBapod TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivouvog nAektpoTAngiag)

A\\\V/

Alatpnon

MPOZOXH! - Ymodekviel
g€vav Kivouvo xaunAou Badpouv
o ortoiog, av dev amodevyOei,
uTtopEi va TIpokaA€éaoel eAadpL
1 METPLO TPAVUATIOHO (TT.X.
KivOuvog eykavpaTtog)

Kpouotikr diatpnon

ENI®YAAKH! - MNpoeidoTolei

yla Tieaveg LAIKEG {nUIEG (TT.X. (%] Aldpetpog
Kivbuvog nAekTpoTAngiag)

f@a\ . . , . . .

\\ /n ®opdte TIPOCTATEVTIKA AKONG! Ny ApBudc otpodwv oTo peAavTi
DopdTe TIPOOTATEVTIKA PATIGV! =)  RELEASE (avolypa Taxutook [1])
Gopate packa mpootasiag ane 4= GRIP (k\eioo TaxuToOK

n okoévn!

EvaAlaoodpevo pebpa/taon

Katnyopia pootaciag Il (SirtAn
povwan)

‘)

To obuPoro CE emuBefaiwvel Tn
ouppatéTNTa PE TIG 06nyieg TG
EE Tt0UL 10X00ULV yia TO TIPOIOV.

YTobeifelq aopaieiag
0bnyieg xelptopoL
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KPOYZTIKO APAMANO

® Ewaywyn

2.a¢ ouyXaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEOUL oag TIpoiovTog. EmiAéCate éva
TIPOIOV LYNAWV TIPpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtou

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOdOPIEG OXETIKA e TNV aohAAeLQ,
TO Xelplopd Kal Tnv anéppn. Mewv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnoLJoTIoLE(TE TO TIPOIOV PHOVO PE TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopéQ epapUoynG TIov avadEpeTal. Ze
TiepinTwon petaBifaong Tou TpoidvTog
o€ Tpitoug apadwaote padi kat oAa ta
gyypada.

@ [MpoPAetopevn Xprion
B To mpoidv evdeikvuTal yia:
— Kpouotikn diatpnon oe ToLuPAo,
MTIETOV Kal TIETPA
- Aldtpnon oe TETPQ, EVAO Kal
METAANO
u  Orowadnmote AAAn xprion 1

TPOTIOTIOINON TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital

AKATAAANAN KAl EVEXEL ONUAVTIKO
Kivéuvo atuxnuaTwy.

O karaokevaotr|g dev avaiapfBavel
kapia evBovn yia dBopEg TIov
odeilovTal e AVTIKAVOVIKH XPnon.

B To mpoidv dev TpoopileTal yia
ETIAYYEALATIKA XprON.

@ [lMepiexopevo cuoKkevaaoiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA CUCKELATIAG
Sev amoteAolv Ttalkvidl yia ta
madid! Mnv etutpemeTe ota tadld
va Ttaiouv e TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
pepBpdveg kat pikpd pepn! Yttapxet
Kivouvog katarmoong kat aopuéiag!
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1
1

Kpouaotiko dpamavo

MpdoBetn AaPn) (tottobeTnUéVN)
Odnyog Badoug

BaAtodki petadopdg

Odnyieg xpriong

2eT e€apTNUATWVY:

1
2

20

10

14

MoAUBL EuAoupyoL

AVTAAAGKTIKEG PUTEG (YA JOADPL
EuAoupyov)

Kogtng
OpeloTtplmavo
Akida

Tawia pétpnong

Moteg Bdwpatog, YnKog: 25 mm
(PH1, 2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3,
H4, H5, H6)

Moteg Bidwpatog, unkog: 50 mm (SL4,
SL5, SLe, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

Moteg Bidwpatog, unkog: 75 mm (SL4,
SL5, SL6, PZ1, PZ2, PZ3, T15, T20,
T25, T30)

Tputtavt E0Aov (4 mm, 5 mm, 6 mm,
8 mm, 10 mm)

Kapuddkia (6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm,
10 mm, 11 mm, 12 mm, 13 mm)

Tputtavt petd\Awv (1,5 mm, 2 mm,
2,5 mm, 3 mm, 3,5 mm, 4 mm,
4,5 mm, 5 mm, 5,5 mm, 6 mm,
6,5 mm)

Mpooappoyéag putng, urnkog: 60 mm



@ lMepypadn pepwv
E. A

Tayxutoodk

0Od6vTwon odnyoL Bdboug

0bényoég Baboug

AAKTOALOG OLYKPATNONG TIPOCOETNG
AaPnig

KoxAiag odnyou Bdaboug
AlakoTITNG ETTIAOYAC AgtToupyiag
Tpoxo¢ TposTihoync TaxuTNTAG 4
AlaKOTTING POoPAG TIEPLOTPODNAG
MANKTPO akivntottoinong SlakoTTTn
gvepyoTtoinong/arevepyoroinong
KaAwdio tpododoaiag pe dig
AlakoTITNG gvepyoTtoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG

MpooBeTn Aapn

Ek. C

NENE

Lo

3]

ol

Tputtavt E0Aouv

MoAUBL EuAoupyol

AVTOAAOKTIKEG PUTEG

Kodtng

Akida

Tawia pétpnong

@OpeloTpuTtavo

Kapuddkia

Moteq Bidwpatog (unkog: 50 mm)
MuTteq Bidwpatog (UnKog: 75 mm)
Moteg Bidwpatog (UnKog: 25 mm)
TpuTtavt HETANWY
Mpooappoyéag puTng (MayvnTikog)

E. D

o] =]

NMEHENE

]|

N|

N[N [N [IN [N
(S, w —

[16d Koupti anaogpahiong (ko)
(16 PUBHILOTIKG (KOPTNG)

E. E

PuBpioTikd kAeldwpatog (tawvia
HETPNONG)

Kouprtti kAeldwpatog (tatvia pétpnonc)

KAt Cwvng (tawvia pétpnong)

@® Texvika dedopéva

OvopaaTikn 1ox0G
€l00660u:

750 W

OvopaoTikn Taon:

230 V~, 50 Hz (AC)

Ap1Buog otpodwv
OTO peAavTi:

no 0-3000 min~’

PuBuog kpolong:

péy. 45000 min™

Méy. pottiy

oTPEYNG: 10N m
XwpnTIKOTNTA TOOK

o péy. @ 13 mm
Méy. diapeTpog

diatpnong:

- lNa xaAuvpa: 12 mm

- a &oAo: 30 mm

- lNa pmetodv: 14 mm
Katnyopia

TIpooTaaiag: 11/15] (8trthfy pévwaon)

Twég ekmoumng BopvBov

OL TIpEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
obpdwva pe to TIpoTuTto EN 62841.
H otdBun BopLou A Tou NAEKTPIKOV
€pYaAeiov avTioTOIXEl TUTTIKA O€:

2TdBpn NXNTIKAG
Tieong: L,n = 89,8dB
AvaoddAela: K = 5dB
21dBpn NXNTkNg
loxLog: Lwa = 97,8dB
Avaodalela: K = 5dB
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Twég ekmopTiig 66vnong

2UVOAIKEG TIMEG dovNong (SlavuopaTiko
OUVOAO TPIWV KATELBVVOEWY), OTIWG
uTtoAoyioTnKav oLUdwWVA e TO TIPOTUTIO

EN 62841:

Awatpnon oe pétalio
KoOpla Aapn: anp = 6,242 m/s?
AvaoddAela: K = 1,5 m/s?
MpdoBetn Aafn: anp = 3,247 m/s?
AvaoddAela: K = 1,5 m/s?

KpouoTikni d1atpnon o€ PUTeTov

KoOpla Aapn: anp = 11,776 m/s?
Avaoddiela: K = 1,5 m/s?
Mpoobetn Aapn: anp = 6,701 m/s?
Avaoddela: K = 1,5 m/s?

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

A=\

| DopdTe TIPOCTATEVTIKA AKONG!

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Ol ekmtopTteg d6vnong kat Bopvou
Katd tn SldpKela TNG TIPAYHATIKAG
XPrONG TOL NAEKTPIKOL EPYAAEIOV
MTIOPEL Va attoKAivouv ato TIG
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG avAAoya pe
TO €(d0¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiou, eSIKA TO
€ido¢g Tou Katepyalouevou Tepayiov.
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A\ TMPOEIAOMOIHEZH!

P Tpoottabriote va diatnpeite TNV
eTBApuvon amo dovroelg Kal
BopLBoug 6o To duvaTov TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPLOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YAQVTIWV KATA TN AElTOLPYia TOU
€pyaAeiou Kal n peiwaon Touv Xpovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipETel
va AapBdavovtat uttoyn oAa ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.x.
oL XpOVOL aTteEVEPYOTIOiNGNG TOL
NAEKTPIKOL £PYAAEIOL Kal Ol Xpovol
EVEPYOTIOINONG XWPIG POoPTiO).

P H ummodeikvudpevn CUVOAIKN TN
Sovnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
€KTIOUTING BopUPoL peTprBnKav
oLPGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
HEBOSO SOKIPWY Kal UTIopoLV va
Xpnoluortolinbolyv yia Tn olyKpLlon
Sl1adOPWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
peTa&L Toug.

P H ummodeikvudpevn CUVOAIKN TN
S6vnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN
TIUN eKTIOPTING B0PULPBOL PTIOPOLV,
€TTiONG, Va XpnaotpottoinBouv yia
Hla TIPOKATAPKTIKY a§loAdynaon Tng
emiBdapuvong.



Ymodeigelg
aocdalAeiag

A

@® lNevikég vtodeiselg aodpaleiag
yla NAEKTPLIKA epyaleia

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

b Awapaote OAeg TIG LTTOSEIEELG
acdaleiag, TG odnyieg, TIg
€IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Sedopéva
TOUL NAEKTPIKOU epyaleiov. Ol
TIapaleidelc katd tnv epappoyn
TWV aKOAoOLOBWYV O0ONYLWLV PUTIOPOLV
va odnyrioouv oe nAektpottAnéia,
TIUPKAYLA f/kat coBapolg
TPALUATIOPOUG.

DduAagre Tig vTtodeielg acpaleiag
Kal TIG 0dnyieg o€ acpalég HEpOG yia
HeAAovVTIKA avadopd.

O 06pog «nNAekTPLKO epyaieio», o

OTI0I0G XPNOLIUOTIOLEITAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pE pevpa (e KaAwdLo
TPod0d0aiag) 1 NAEKTPIKA epyaieia TIOU
AetToupyoLv pe prtatapieg (xwpig kaAwdio
TP0P0doasiag).

Acdalela oTo XWPo epyaciag

a) Awatnpeite TNV MEPIOXN £pyaciag
kadapn kat KaAa pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIOPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag PYTtopolv va
TIPOKAAECOLV ATLXNUATA.

b) Mnv XpNoLIOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio oe epipailiov 6Tov
uTtapxel Kivéuvog €kpnéng e§aitiag
€VPAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKovNnG. Ta NAEKTPIKA epyaleia
SnuovpyolV OTIVORPES TIOL PTTIOPOLV
va avapAe€ouv tn okoévn 1 TIG
avabuplacelg.

c) Evoow XpnolUoTIoLEiTE TO NAEKTPLKO
EPYAAEio, YNV EMITPETIETE O€ TTALSIA
Kat AAAa atopa va mAnotafouv. e
Tepimtwon Sidotaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL €PYAAeiou.

HAektpikl acpalieia

a) To ¢1g Tou NAEKTPIKOD £pyaleiov
0a mpémel va taipladel otnv
TipiCa. To Ppig dev emTpémetal va
TPOoToToINOE( pe Kavévav TPOTo.
Mnv xpnootoleite BOcpara
TIPOGAPHOYEQ HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG
TpiCeg pewwvouy Tov Kivduvo
nAektpotAngiag.

b) Amo¢uiyete TN cwpaTIKi etadpn
HE YEIWHEVEG ETIPAVEILEG,

OTIWG CWANRVEG, OeppavTIKa
owHata, NAEKTPLKEG E0TIEG KAl
Yoyeia. YTdpyel av§nuevog kivduvog
nAektpottAngiag, av To owpa oag eivat
YELWHEVO.

c) ®uAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpla anoé Beoxn i vypacia. H
€L0XWPENON VEPOU OE €VA NAEKTPLKO
gpyaieio av€dvel Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiac.

d) Mnv xpnolpoTtoleite To KAAWSLO
TPpododoaciag yia AAAEG XPROELG
amod auThv yia Tnv omoia
TpoopideTal, OTWG yia va
HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EpyaAcio,
Va TO KPEPATETE N va Tpapnéete
To ¢1¢ anod tnv npifa. Kpatrote
TO KaAwdio Tpododoaciag pakpa
ano OepuotnTa, Aasdt, alxpunpEg
aKHEG 1) KivoOpeva e§aptipara. Ta
POBappéva f prepdepéva kaAwdia
TPpoPodoaciag avEdvouv Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiag.
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e)

‘Otav epyaleoate pe NAEKTPIKO
ePYaAEio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
E€MEKTAONG TA OTToia gival
KAataAAnAa Kat yia xprnon o€
€EWTEPIKOVG XWpPouG. H xprion evog
Kat@dAAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
XpPron oe eEWTEPIKO XWPO HPELWVEL TOV
Kivuvo nAektpotiAnéiag.

Av n XpRon Touv NAEKTPIKOV
€PYaAeiov LTIO CLUVORKEG

vypaciag eivar avamodeuvkrn,

TOTE XPNOIHOTIOIROTE €va

peAé dwaduynig. H xprion pelé
Slapuyng ehaylotoTtolei Tov Kivduvo
nAektpotAnéiag.

Acdaiela atopwv

a)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIVI|OELG 0aG Kal XEIPIOTEITE PE
olOveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOILOTIOLEITE NAEKTPIKA £pYaAeia,
€POCOV €l0TE KOLPAGHEVOL 1] UTIO
TNV ETAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1}
¢appdkwv. Mia otiyplaia ampooeéia
KATA TO XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOD
epyaleiouv pttopei va odnynoel oe
ooBapolG TPAUHATIONOUG.

®Dopdte pETA ATOMIKNG TIpOoTACIAg
KAl TTAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yvaAd. ‘Otav popdte YEOQ ATOUIKNG
TIpooTaciag, OTIWG PAOKA TIPOCoTACIag
ard Tn oKOvN, AvTIoOALoONTIKA
vttodnuata achaieiag, kpavog
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, avaAoya e

TN XPron Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou,
HELVETAL O KivOLUVOC TPAUUATIOHWV.

AmoguyeTe TNV akovola
egvepyoroinon. BefawwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOV TO
oLVOECETE OTO pelpa R/KaAl TIG
pTtatapieg, TPV TO EVEPYOTIOOETE
i TPV TO peTadEpete. Av KATd T
peTadopd TOU NAEKTPIKOL ePYAAEiOL
€xete 10 6AXTUAO 0QG OoToV SLAKOTITN
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rl av TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMN TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXH PELUATOC,
UTTAPXEL KivOLuVOG aTuXNUATWV.

AmropakpUOveTE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLY aTo
TNV EVEPYOTIOINGHN TOL NAEKTPLKOV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio i

€va KAeldi To otroio Bpioketal

OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUNHA TOV
NAEKTPIKOU £pyaAeiou uttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

Kpatiote To owpa cag oe cwotn
otaon. Natnote otabepa oto
£€6adog kat diatnpeite mavrote TNV
loopportia cag. Me Tov TpOTIo AuToV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio KaAlTepa, KLPIWG o€ N
QVAEVOUEVEG KATAOTATELG.

®Dopdate KATAAANAO POUXIOHO.

Mnv dopdte papdia povxa n
koopnuata. Kpatare ta paAiig, ta
polXa Kal Ta yavTtia cag Hakpla amoé
KivoOpeva e€aptipata. Ta ¢papdid
poLXQA, TA KOOUAKATA | TA HAKPLA
oA eival TiiBavo va prtAextolv ota
KivoOpeva Pépn.

Av pmtopo0v va cuvappoAoynoiv
data&elg avappopnong n cUAAOYNAG
oKovNg, Bepaiwbdeite 0TI AUTEG eival
ouvdedeEveG Kal Xpnotpototoovtal
owotd. H xprjon diatagng
avappoPnong oKOVNG HUELWVEL TOUG
KIvOUVOUG aTto Tn oKovN.

Mnv BaciCeote oTnVv eutmelpia oag
amod TN XPrioNn TOU NAEKTPLIKOU
€PYAAEIOUL Kal YNV AyVOEITE TOUG
KAvoveg acpaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyovpld Kai va
atofdaveote. O ATIPOCEKTOG XEIPIOPOG
pTtopei va odnynoet oe coapoig
TPALPATIOPOUG PHéoa o€ KAAouaTa
SeUTEPOAETTTOU.



XpARon Kat JeTaxeipion Tou NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

a)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. Xpnolpomolnote 1o
KATtAAANnAo NAEKTPIKO epyaleio
avaloya pe Tnv epyacia. Me to
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleote KaAUTEPA Kal aodarEaTepa
OTOV EKACTOTE TOMEQ £pyaciag.

Mn XPNOIOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyalieia pe EAATTWHATIKO
dlakomtn. ‘Eva nAektpikd gpyaleio
To ortoio dev eival TTAéov duvatov va
evepyoTtolnBei | va artevepyottolndei
eival emikivéuvo Kat TIpETeL va
ettiokevadeTal.

Amtocuvdéate TO dIG amod tnv mpifa
f/kat apalpéote KATa TEPITTWON
TNV prtatapia mpwv tTn pOOUIoN TNG
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyaliciwv
edpappoyng N tTnv amobrikevon

TOU NAEKTPLKOU gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA achaieiag
HEeLvVoLV Tov Kivouvo arméd akolola
€KKIVNon Tou NAEKTPLIKOL epyaAeiou.

DuAGETE Ta NAEKTPIKA Epyaleia

TIOU 8&V XPNOILOTIOLEITE HaKpPLd

amod ta madid. Mnv adrvete va
XPNOIHOTIO]COUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa ta omoia dev givat
€EoIKEIWPEVA PE AUTO 1 eV EXOLV
diapaoel Tig¢ mapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival eTikivbuva, av
XpnotgottolouvTal ano Arelpa AToua.

Na ¢ppovrilete pe emipéAela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete
av AEIToupPyoULV armpoOcKOTTA
Ta Kivoopeva pHépn Kat Ttwe
&ev pmmAokdapouv, 6TIwG Kat av
€xouv pOapei | omacel kamoia
HépPN Ta otmoia emnpealouv TNV
opaAn Asttovpyia Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emokevdote Ta
KATECTPAMMEVA PEPN TIPLV

arnoé Tn XpPHon Tou NAEKTPLKOD

epyaleiov. MoAAG amd ta atuyiuata
odeilovtal oe aveTtapkn ouvtrpnon
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KopTEPA Kal Kadapd. Ta KoTrTika
gpyaleia Ta otoia cuvtnpouvtal
OWOTA PTTAOKAPOUV AlyOTEPO GUXVA
Kal eival euKOAGTEPQA OTO XEIPIOUO
TOUG.

XPNOOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta eEaptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpudwva
HE TIG avTioTolXeg odnyieg xpRong.
AaBete utoYPnN TIG GLUVONRKEG
£pyaciag Kat tnv ekaotote
epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOV
€PYAAEIOL yla AAAEG XPrOELG EKTOG
artd TIC TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite Tig Aapég kat Tig
emipaveleg Twv Aapwv oTeYVEG

Kat Kafapég, xwpig Addia kat

Airtn. ‘Otav ot Aafeg kat ot
eTipaveleg Twv AaBwv YAloTpouv, dev
Slaopahiletal o acdaAng XelpIopodg
Kal 0 EAeyX0G TOU NAEKTPLIKOV
epyaAeiov oe arpoOPAETITEG
KATAOTAOCELG.

ZépPig

P> AuTO TO TIPOIOV dnulovpyei

NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To TIedio pmtopei
UTTO OLYKEKPIUEVEG OLVONKEG

va eTINPEACEL TLXOV evepyd N
TIabNTIKA laTPIKA gpduTELUATA!
Na tnv eAaylototoinon Tou
KivdUvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CLVIOTOUUE OF
dtopa Pe laTpIka epduTELUATA

va cupPouAevovTal To ylateo Kal
TOV KATAOKELAOTH TOUL LATPLIKOV
epduTELUATOG, TIPLV ATIO TN XPHOoN
TOUL TIPOoidvTOC!
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a)

| I ,
&¥ Tn okovn.

A —

ZNTOTE TNV ETILOKEVN TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaiciov povo
amod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
ATIOKAELOTIKA HIE XPAON YVACLWV
avtaAAakTikKwv. 'Etol e€aodalilete
TNV aoPAAela TOL NAEKTPIKOL 0AG
gpyaAeiov.

/\ TPOEIAOMOIHZH!

\ Dopdrte mpootareutikd akorg! O
' BOpuLROG PTTOPEL vVa TIPOKAAEDEL
ATIWAELA TNG AKONG.

®opdte paoka TpooTaaciag amo

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

Katd tnv ektéAean epyactwv
S1ATPNONG Kal KaAepiopatog
evdexeTal va TipokLYeL BAaBepn

1 TOEIKN OKOVN aTtd TA LAIKA
emegepyaoiag. Autr n okoévn

eival emikivdouvn yla tnv vyeia

TOUL ATOMOUL TIOUL XElpiCeTal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO, OTIWG Kal yla
TOUG TIAPEVPLOKOHEVOULG OTN YUPW
TIEPLOXN.

Alaodaliote oTL Sev diEpxovTal
aywyoi pevpaTtog, agpiov 1

VEPOU OTO onueio gpyaciag pe to
NAEKTPIKO EPYAAEIO. XpNOIUOTIOINOTE
€VOEXOUEVWG QVIXVEUTH KAAwSiwv
TIpLv EeKivroete Tn dldtpnon f/kal To
AvolyHa TOU TOoixou.

Ymodeieig acpaleiag yia kabe epyacia

®dopdte mMAvta WToaoTideg KATA TN
S1apKela TNG KPOUOTIKAG Slatpnong.
O B6puPoc pttopei va Tpokaléael
ATIWAELA TNG AKONG.
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XpnootolnoTe TIG TIPOCOeTEG
AaBég. H amwAela Tou eAeéyxou pttopei
va €XEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANCN
TPALUATIOHWV.

Kata tn didpkela tTwv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO EpyaAeio
amno TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG
TwV Aafwv, KaBwg To epyaleio
edpappoyng eivatl bavov va
€pBel og emtadn pe KPuPoOg
aywyoug peOPATOG i} TO KAAWSLO
Tpododoaciag. H emtadn pe Eva
NAEKTPOPOPO KAAWSIO PTTopEL va
B€oel LTIO TAON eTTioNG PETAAIKA
MEPN TNG CUOKELNG Kal va odnyraoel oe
nAektpottAngia.

Ymodeielg aopaleiag kata tn xprion
TPLTIAVIWV HEYAAOU HAKOUG HE KAAEML

Ze Kapia mepinmtTwon pnv epyadeote
HE peyaAdTepn TaxdTnTa amno tn
HEYLOTN ETUTPETIOMEVN TaX0TNTA
Tou Tputtaviol. Katd tn Aettoupyia
ge vPnAn TaxLTNTA PTIOPEL TO
TPUTIAVL VA KUPTWOEL EAAPPWGS OTAV
TIEPLOTPEPETAL EAEVOEPQ, XWPIG va
Bpioketal oe emtadn e TO TEPAXLO
emegepyaoiag, Kat va TipokAnBoiv
TPAUUATIOYOL.

ApxiCete mavta tn diatpnon pe
XapnAn TaxoTnTa Kat Je To epyacio
diatpnong va Bpiocketal oe emadpn pe
To Katepyalopevo tepdyto. Kata
Aettoupyia pe vPnAn TaxvTNTa PTtopEi
TO TPUTTAVL VA KLPTWOEL EAADPWG

otav TeploTpEdeTal EAeVBEPQ, XWPIG
va Bpioketal oe emtadr] Pe TO TEPAXLO
emefepyaaiag, Kat va TipokAnBoiv
TPALUATIOOL.

Médete To epyaleio diatpnong

HOVO OpPL{OVTIWG Kal UNV AoKEeiTe
umtepPoAikn) Trieon. Mropei To TpuTtAvL
Va KUPTWOEL Kal, KATA CLVETTELD, VA
OTTAoEL I va XAoEeTE TOV EAeYX0 Kal va
TPAUUATIOTEITE.



® lMNpdobetec uTtodeielg
aodaleiag

= Xpnopotoleite KATAAANAOUG
QVIXVEVLTEG yla va EAEYEETE yla TUXOV
KpudolG aywyolg Tpododoaciag
i anevBuvOeite OTOV TOTIKO
TIAPOXO NAEKTPIKAG EVEPYELAG YL
uvmtootAPLEN. H emmtadn pe nAekTpika
kaAwdla prtopei va odnynoel oe
TILPKAYLA KAl NAekTPOoTIANEia. Ot
aywyoli agpiou Tou €XouV LTIOOTEL
BAARN evexouv Kivbuvo €kpnéng. Ot
aywyoli vepoU TIOU €X0ULV LTIOCTEI
BAGRN evexouv Kivbuvo LAIKNAG {NULAG.

B Mepévete avta va akivnroroinoei
TARPWG TO NAEKTPIKO EPYAAEio TIPLV
To apnoete. To epyaleio pmopei va
MTTAOKAPEL, PE aTtoTEAECHA VA XAOETE
TOV EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

B Aocdaliote To KatepyalOpevo
Tepayto. To katepyalopevo TEPAXIO
eival otabepodTEPO OTAV OTEPEWVETAL
pe odblyKTApa f peyyevn, TIapd pe ta
XepLa.

= Mnv ayyilete Ta epyaleia
gdappoyng n Ta yopw pépn
Tou ePIBARUATOG Aiyo peTa
TN Aettovpyia. Autd pttopei va
BeppavBolv LTTEPPOAIKA KATA TN
Sldpkela tn Aettoupyiag kat va
TIPOKAAECOULV £yKAUUATA.

® To epyaleio pymopei va PrtAokapet
Kata tn diapkela tng diatpnong.
Ztabeite otabepa Kat KPATAOTE
otafepd To NAEKTPIKO epYaAeio pe
Ta 500 xépla. AlapopeTIKA PTTOPEI
va XAoETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOD
gpyaAeiov.

= Kpatnote otafepd TO NAEKTPLIKO
epyaleio pe Ta dvo xépla Kat
SlatnpRoTE TNV LloOpPPOTIia oag.
To NAEKTPIKO gpyaleio pttopei va
0o6nynBel pe peyaluTtepn achaiela
OTav TO KpaTATte pe Ta S0 XEpla.

F'vioa e§aptipata/mpocdeToqg
€EOTTALIOHOG

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptipata
Ta ortoia dev cuvioTWVTAL ATIO TNV
[l PARKSIDE". AlADOPETIKA UTIOPEI
va TiPokANBei nAektpoTAngia
TIupKaytd.

m  XpnoworTioleite povo efaptrpara
Kal TIpO0BeTO EEOTTAIOO TIOU
uTtoSEIKVUOVTAL OE AUTEG TIC 0dNYieS
XProng Kait eivat cupBatd e To TIPOoIoV.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV
KATACTACEWV

E€okelwBeite pe N xprion autov Tou
TIPOIOVTOG e TN BonBela Twv 0dnylwv
Xpriong. AttootnBioTe TIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag Kal epapuooTe TIG o KABE
TiepimTwon. Me Tov TPOTIO AUTOV PTIOPEITE
va aroduyete TIBavoLg Kivduvoug Kal
ETIKIVOLVEC KATAOTAOELG.

B XelpiCeote TTAvTA PE TIPOCOX AUTO TO
TIPOIOV, OTE VA avayvwpiCeTte Eykaipa
TOUG KIVOUVOUG KAl va PTIopPE(TE va
Toug avtipeTwrriCete. Me pia ypriyopn
eTEéPRaon pYttopoLy va artodpevxbolv
ooBapoi TpauuaTIoPoi Kal VAIKEG
GV

B >e mepimttwon SuoAeltoupyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIGV Kal
QATIOCLVOEDTE TO ATIO TO PELUA.
AttevBuvBeite oe eEEIBIKELPEVO TEXVIKO
yla €Aeyxo Kal, av gival arnapaitnTo,
ETTIOKEUN TOU TIPOIOVTOG TIPOTOU TO
B¢€oeTe TIAAL OE AetToupyia.
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@® AvamnogeuKTtol Kivouvol
AKOWN Kal 6tav autd To TIPoIdV
XpnolJoTttoleital owaotd, eakoAoubouv va
uTtApyoLV TiBavoi Kivduvol TPaupaTIoPoL
Kat DAIKwV {nuiwv. Avaloya pe TNV
KATAOKELN Kal TNV €KO00oN TOU TIPOoIoVTOG,
evdexeTal HETAEL AAAWY va TIPOKUYPOLV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

®  EmPdpuvon Tng vyeiag e€attiag
NG eKkTIouTING dovroewy, epdoov
TO TIPOIOV XpnowoTttolnBei yia
TIAPATETAHPEVO XPOVIKO Slaotnua rj dev
obnynBei kal cuvtnpEnBei cwotd.

B TpavuaTiopoi Kal LAIKEG CNMIEG
AOYW EAQTTWHATIKWV EPYAAEiwV
KOTING N aipvidlag avakpouong evog
KQAUPPEVOU QVTIKELMEVOL KATA TN
xprion.

= Kivouvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
{NUwV artd eKTOEELVON QVTIKEPEVWV.

@ MMpw tn Xprion
@® Efaptriipata

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptipata
Ta ottoia dev cuvioTWVTAL ATtd TNV
If PARKSIDE". AlAdOPETIKA UTIOPEL
va TiPokANBei nAektpotAngia n
TIupKaytd.

lNa tnv achaln Aettouvpyia autov Tou
TIPOIOVTOG artartouvtal Ta akoAouvba
eapTruara:

B KatdA\nAa P€ca aTopIKAG TPOOoTaCiag

Mropeite va TipounBeuteite e€aptripata
ard TOV EYKEKPIUEVO AVTITIPOCOWTIO TNG
TiePLoXNG oag. Katd tnv ayopd TETolwv
eCapTNUATWV AauBavete tavta utoyn

TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG

(BA. «Texvika 6edopevar). 2e TepiTrTwon
audiBoliag armevbuvbeite oe EEIOIKEVPEVO
€101KO 1| o€ KATIOIOV EUTIOPO TNG
euTiIoTooLvNG oag yla Bonbela.
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@® O£on og AstTovpyia

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal aroouvoEaTe TO arod TO
NAEKTPIKO SiKTLO TIPLV ATTO TNV
avTikataoTaon e§apTnUATwy,
Tov Kabaplopo Kal étav dev To
XPNOILOTIOIEITE.

A\ TMPOEIAOIMOIHEZH!

P Katd tn dlapkela Twv epyaciwv
Sl1dTpnong acdaliote f oTEPEWOTE
TO KaTePYalOUEVO TEUAXIO HE
odlyKktipa, pubullopevn Tievoa
| pe€yyevn. Ekteleite epyaoieq
SlaTpnong povo oe katepyalopeva
TepAxLa TIOL E€XOLV OTEPEWBEIL pe
aocpalela.

@® POOuion mpdadetng Aapng

P> Xpnouoroleite To TIPOIOV POVO
£POooV €xel ToTtoBETNOEL N
TipooBeTn Aapr [12].

1. Abowpo Tng Tipdodetne Aapng [12):
lNupiote TNV TTPdOBETN Aafn TIPOCg TA
aplotepd.

2. Méote TV TiPdodetn AaPn [12] Tipog
TNV KATeLBLVON TOL TAXUTOOK [ 1 .

3. Tupiote TV TTPO0BeTn AapBn [12] otnv
emibopuntn B€on.

4. Téote Ta onueia aopaiiong TnNG
TPOoBeTNG AaPng |12] otov Tteipo
aodpaliong Tng uttodoxng agova.

5. Ytepéwon Tng pdabetng Aapng [12):
lNupiote TNV TTPO0BETN AaPr) TIpOG TA
Se€la.

@® TomoBstTnon Tov odnyoL
Baboug
1. AOoTe Tov KoxAia 08nyou Bdadouc [5].



2. TomoBetriote Tov 06Nnyo Pdboug
otV Tpdodetn Aapn [12]. H 08évTwon
Tou 0dnyou Bdaboug TIpemel va Seixvel
TIPOG TA TIAVW 1) TIPOG TA KATW.

3. Tpaprgte Tov 08nyd Babouc [3] tpog
Ta €€w, wote n aréotaon PeTagd Tou
AKPOUL TOU TPUTIAVIOU Kal TOU AKPOU
Tou 0dnyoL BdabBoug va avTioTolxel OTO
arartovpevo Badog didtpnong.

4. Aoddahion Tou odnyou Badouc [3]:
Zifte TOV KoxAia 08nyou Badouc [5].

@ AAAayn epyaleiov epappoyng

1. Avolypa Tou Taxutodk [1]: Mupiote
TO TAXUTOOK TIPOG TNV Katevbuvon
RELEASE ==

2. TomoBetioTe TO KATAANAO gpyaleio
OTO TAXUTOOK [1].

3. Zoifpo Tou TaxuTook [1]: Mupiote
TO TAXUTOOK TIPOG TNV KatevBuvon
GRIP ¢=.

@® AOKIPHAOTIKN ActToupyia

P Tptv atto tnv evapén tng epyaciag
Kal ETA atto KABe aAAayr] evog
gpyaAeiov edappoyng ekteAeite
TIAvta pia SOKIPATTIKY AElToupyia
Xwpig dopTio.

P AmevepyoTiolioTe APECWGS TO TIPOIOV:
— Av To gpyaleio edpappoyng dev
Aeltoupyei opala
~ Av TtpokUYouv avénuéveg dovnaoelg
~ Av akoloeTe aouvnBloToug
BopuLRoug

O Mpwv amd tn 6€on Tou TIPOIOVTOG
oe Aettoupyia: BeBalwbeite 611 TO
gpyaleio epappoyng exel TottoBeTnOel
owotd, 6nAadn otL BpiokeTal aTo
KEVTPO TOUL TaUTOOK [ 1.

0 Ol puTEg BISOHATOG
eTionuaivovtal cOPPWVA e TIG
SlaoTdoelg Kal TO oxXAPa TouG.

2e mepitwon apdiBoAiag: ExeyEte av
n HUTN €xel TotoBeTnOel otabepa kat
Xwpi¢ TCOYO OTO TAUTOOK [1].

@® Emiloyn Tpotov Asitoupyiag

O Meote Tov SlakoTTTNn ETIIAOYAG
AetToupyiac [6] TeAeine Tipog TNV
KatevBuvon Tou eTBLPNTOL cLUROGAOUL:

Z0pBoAo | Tpomog Asttouvpyiag
e
A
é 1aTeNoN

T

@® Emiloyn ¢opag meplotpoPng

P MiEdeTe Tov dlakoTtn dopdg
Tieplotpodnic [8] povo eddaov To
TIPOIOV €ival AKLVNTOTIOINHEVO.

KpouoTikn diatpnon

EmiAe€Te popd TepioTpodnic: Mieate
TOV SLAKOTITN POPAG TTEPITTPODAC
TIPOG Ta 6€€ld 1} TIPOG TA APLOTEPA.

@ Mpoemioyn Taxvtntag

P To mpoidv emiTLYXAVEL TN PUBULOPEVN
Tax0TnNTa POVO OTn GLVEXN
AetToupyia.

O lMNpoetmdoyn TaxvTNTAG:
XpnoluoTIooTe ToV TPOXO
TipoeTioyrc TaxutnTac & [7].

0 H kat@d\AnAn taxvtnta e€aptdaTal amno
TO VAIKO Katepyaaiag. YToAoyiote
TN owoTtn PLOULON PECW TIPAKTIKWV
SOKIPWV.
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@® Evepyottoinon/
Armtevepyotmoinon
0 2uvdéaote 1o @Ig |10] oe pia TIpida.

Evepyomoinon
0 Matrjote Tov SlaKOTITN EvepyoTtoinang/
amevepyoroinong [11].

Amevepyomoinon

0 Adnote Tov SlakoOTTTn evepyoTtoinong/
amevepyortoinong [11].

ZuvexXng Aettoupyia

0 [Natrjote Tov SlakoTtTn evepyottoinang/
amevepyoroinong [11). MatAote
TALTOXPOVA TO TIARKTPO
aKlvNToTIoinong S1aKkoTITN
gvepyotoinong/anevepyoroinong [9]
yla va acdaiioete Tov SLaKOTITN
gvepyorTtoinong/arevepyortoinong.

O Armevepyottoinon ouvexolg
Aettoupyiag: MNatnote ocbvTopa
Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyortoinong [11] kat agrjoTe Tov.

@® Ymodeifelg oXeTIKA YE TNV
gpyaaia

Portri otpédng

0 O PIKpeg Bideg/puTeg pttopei va
uTtooToLV (NI o€ TEPITITWON

pUBHIONG LYNANG POTING TTPEYNG r/KaL
TIOAO LPNAAG TaxLTNTAG.

ZkAnpn POwTA apbpwon (oe HETAANO)

O Idaitepa vPnAn pott oTPEPNg
TIPOKUTITEL TL.X. O€ TIEPITITWON PIOWTWV
apBpwaoewv o PYETAANO HE TN XPron
OWANVWTOL KAed10V. ETiIAEETE pla
XaunAn taxotnTta.
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MaAakn Bidwtn apdpwon (T.X. oc

HaAako E0A0)

O Bidwote xapnAn taxdtnta, T.X. yla
nv artoduyn {nuidg otnv emidpdvela
Tou §VAOUL KATA TNV eTTAPN PE TNV
Kepan g Bidag. Xpnoworonote To
dpelotpuravo [19).

Kata tn diatpnon o E0A0, HETAAAO Kat

aAAa vAika

O Mikpn dlduetpog didtpnong:
Xpnotgottolote pia bPnAr TaxluTnTa.

O MeydAn diapeTtpog didtpnong:
XpNOIWOTIOOTE Hia XapnAr Tax0TnTa.

O 2KANPA LAIKA: XpnOLUOoTIooTE pia
XaunAn taxotnrta.

O MaAakd LAIké: XpnolyoTiolote pia
vPnAn TaxotnTa.

0 Aodaliote § orepewate (av eival
Suvatodv) To Tepdylo emefepyaoiag oe
pa dataén cvodiEng.

0 Znuewaote To onueio dlatpnong pe tnv
akisa [17] fj éva kapdi. EAEETE pa
XaunAn taxvtnta ya tn Sidtpnon.

0 TpaPnéte eplocodTtepes PopEG TO
TIEPLOTPEPOPEVO TPLTIAVL ATTO TNV
ot dldtpnong yla va apalpeoete
Ta pviopara Kat Tn okovn anod tn
Siatpnon.

Awatpnon og yétaiAlo

O XpPNOIUOTIOIROTE TPUTIAVL
HeTAAWV (HSS). MNa kaAlTtepa
ATIOTEAEOUATA TIAYWOTE TO TPUTIAVL
He PUKTIKO ATTAVTIKO (AASL KOTIAG).
Ta Tpurtdvia PETAAAWY PTIOPOLV va
XpnotottoinBouv kat yia t Sidtpnon
TIAQOTIKWV.

O Zekwvnote Tn S1ATpnon Pe éva TPLTIAvL
@ 3 mm kat avénote oTadlakd 1o
UEYEBOG, PEXPL VA ETTITUXETE TNV
emBupntn diduetpo didtpnong.



Awatpnon oe §0A0

O

O

Xpnotgottoate TpuTIAvt EDAOL PE
TovIa.

BaBigg diatpnroelg: Xpnotuotolote
€va «eNIKOEISEG TPUTIAVL>.

MeydaAn diduetpog didatpnong:
Xpnoworttorjote TpuTtavt Forstner.

Ol pikpeg Bideg prtopouv va Biéwbouv
Kal artevBeiag oe paAakod E0AO, Xwpig
Siatpnon.

E€aptipara
Kogptng

(E. D)

/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

>

TPAVMATIOHOV!

2 € TepimTwon Bpavong evog
TUAPATOG TNG Aettidag, Pikpd

pEPN TNG AeTtidag pttopolv va
€KTOEEVUTOLV KAl VA XTUTTHOOLV TA
patia oag. opdte TIPOCTATEVTIKA
YUOALd, OTAV OTTIATE TUAPATA TNG
Aettidac.

H Aemida eival TIoAL aiunen.
Qopdrte TIPOCTATELTIKA YAVTIA KATA
TO XELPLOPO TOL KOPTN .

Mia appAeia Aemtida evexel ettiong
Kivbuvo, Kabwg Yttopei akopa va
eival ayunpr Kat va TIpoKAAETEL
TPALUATIOUO. ATIOPPITITETE TIG
apPAeieqg Aettideq pe achalela Kat
Sixwg xpovotpifn.

Mmopeite va omtacete Ta apPAeia
TuARpata tng Aetidag ota
Tipokaboplopeva onueia Bpavong
(opoldpopda KATAVEUNUEVES
EYKOTIEG KATA UNKOC TNG AeTTidag).
Attapaitnto epyaleio yia tn
Sldomtaon TUNUAtwy Aettidwv: MNévoa
(6ev TrepiExeTA)

P MTopeite va avTIKaTaoTroETE pid
Aettida oL €xel uTtooTEl {NLA.

Opadon TUNUATWV Aemtidag

1. Z0pete TN Aemtida XPNOUOTIOWVTAG
TO PUBPILOTIKO |16 pEXPL TNV ETTOMEVN
€YKOTIN Kal adalpeate TNV ATIO TOV
KOdTN [14]. Z€ SladopeTikn TiepiTTTWON
eival Bavr) n Bpavon TePLOcOTEPWY
TUNUATWV.

2. TMdote tn Aettida KOVTA aTnV EYKOTINA
JE pia Tévoa.

3. ZmAaote TO TUNMA TNG Aettidag
TeploTpEPovtag Tnv evoa. Me autov
TOV TPOTIO, TO TURHA TNG AeTtidag
OTIdEL oTNV EyKOTIA adrjvovtag pia
aixuneEn akur.

Avtikatrdotaon Aemidag

1. 20peTe TO PLBUIOTIKO |16b TEPUA TIPOG
TA eUTIPOG.

2. Adaipeote TN Aettida Kal amoppiPte
v pe aoddiela.

3. Z0peTe TO PUBLIOTIKS [16) TEPa TTPOC
TA TTOW Yl va XPNOLUOTIOOETE Hild
véa Aettiba.

MARpwon yepiotipa

1. TMatrote To KoLt armacdAAong
Kal adpalpeaTe TOV YEUIOTAPA HE TIG
QVTAAAOKTIKEG AeTTideG TpaPwvTag TOV
TIPOG TA TToW.

2. TomoBetriote pla véa Aettida otov
yeplotipa. To Ttiow Akpo tNG Aettidag
Slabetel pla ot yia TN ovvoeon TNG
AETTSAG pE TO PUBLOTIKO [160.

3. Z0pete TN AeTtida pe TO PUBUIOTIKO
Eava peoa atov 08nyo PEXPL O
YEUIOTAPAG Va acdalioel otn B€on Tou.
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@® Tawia pgtpnong
(E. E)

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOD!

P TMptv artacdalioete TNV Tawvia
pétpnong [18): Kpatriote tv
Tavia gETpnong Ue To €va xepL Kal
agrjote TNV TUAIXTEL Olyd-olyd. 2e
SladOPETIKN TIEPITITWAN, N TAvia
METPNONG Ba el0€ABEL Pe aVEEEAEYKTO
TPOTIO YECa OTO TEPIBANUa.

P Me 1o KAt {wvng |18 uTtopeite va
OTEPEWOETE TNV TALVia PETPNONG
otn Cwvn f TNV TOETN 0aG.

PuOuioTiko KAEIbWpATog

O 2TePEWOTE TNV TPARNYMEVN TIPOG TA
£€w Tawia pétpnonc [18: Zupete To
PLBHIOTIKO KAeSWHaTOC [18d Tipog Ta
EUTIPOG.

O ArtaoddAion: ZOPETE TO PUBUIOTIKO
KAEIOwpAaTog [18q Ttpo¢ Ta TTiow.

Koupmd kAeibwpatog

O 2TePEWOTE TNV TPARNYMEVN TIPOG TA
€€w Tawia petpnong : Matniote
TIAPATETAPEVA VA ATTIO TA KOLUTIIA
KAISWHaTOG (185,

O ArtacddAion: AdroTe TO KOUTT
KAESWPaToC [185.

® Akida

> Xpnoototriote TV akida [17] yia va
€TIIONPAVETE €va ONUEIO OTO OTIoI0
€TTIOLYEITE VA TIPAYUATOTIOOETE
Slatpnon. Auto Ba amotpePel Thv
OAioBnon tou TpuTtaviov.

P Mrmopeite eTmiong va XpnolUoTIOOETE
TNV akidéa |17] yla va emonuAavete ta
Katepyafopeva Tepdyia.
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P Amapaitnto epyaleio: Zdupi (dev
TIEPLEXETAL)

1. PuBuiote TO AKpO TNG akidag |17 otnv
emibupntn B€on.

2. XTumAoTE TO TTioOW PEPOG TNG AKidAg pe
éva apupi [17.

® Kabapiopoc kat ppovTtida

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal aroouveEaTe TO arod TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLWV ATIO TNV
avTikataoTaon e§apTnUATwy,
Tov Kabaplopod Kal étav dev To
XPNOLUOTIOLE(TE.

@ Kabaplouog

P Mnv XpnOLOTIOLEITE XNHIKA,
QAAKQAIKA, AElaVTIKA 1} AAAQ Loxupd
QATIOPPUTIAVTIKA 1 ATIOAUPAVTIKA
yla Tov Kabaplopo Tou TIpoidvTog,
Kabwg evogxeTal va KataotpePouv
TIG ETIIPAVELIEG TOU.

P Awote TIpoooxr, WOTE va pnv
€loXWPEOULV TIOTE LYPA OTO ECWTEPIKO
TOU TIPOIOVTOG.

P Alatnpeite TtAvta To TPOIOV KabapPo,
OTEYVO KAl XWPIG LTTOAEippaTa
Aad1oL ) ArmavTikol. ATIopakpUVeETe
TN OKOVN PETA amod KABe xprion Kalt
TIPLV TNV ATToBrikevon.

P O TaKTIKOG KAl TIPOOEKTIKOG
KaBaplopdg cuPPBANAEL oTn
SlaoddAion TnG acharolg xprong
Kal Ttapateivel TN Siapkela (wng Tou
TIPOIOVTOG.

0 KaBapiote to TIpoidV e Eva ateyvo
Ttavi. Xpnotyottoleite paAakr Bovuptoa
yla Ta onueia pe SUOKOAN TIpocBaon.



O

ArtopakpuveTte l8IKA TIG akabapaieg
Kal Tn okévn aro Ta avoiypata
aeplopo pe Travi Katl paiakn Boouptoa.
Ta avoiyyata agplopoL TIPETIEL va eival
Ttévta eAelBepa.

KaBapilete TAKTIKA TO TAXLTOOK m

Zuvtnpnon

EAéyxete TO TIPOIOV Kal Ta e€apTruaTa
(Tr.x. epyaleia epappoyng) Tpv

Kal JeTd amod KAbe xprion yla Tuxov
dBopeg kat PAABeG. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTHOTE TA Pe véa alpdwva
JE TIG TTapoVoeC 0dnyieg Xprnong.

Ev Tipokelpévw, AABeTE LTIOYPN TIG
TEXVIKEG amtattnoelg (BA. «Texvika
Sedopévar).

Emokevun

/\ NPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog

>

O

O
O

O

TPAVHATIOHOU!

Av To KAAWSI0 TPOoPoSoaiag
uttootel BAAPBN, Ba TIpETEL

va aviikataotabei amod Tov
KATAOKELAOTH], TO KEVTPO
€EUTINPETNONG TIEAATWYV TOU N
TIAPOUOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YA
TNV aroduyr] KvdLVwV.

2TO ECWTEPIKO AUTOU TOUL TIPOIOVTOG
eV LTTAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV

Va ETIIOKELACTOLV ATIO TOV XPOTN.
AttevbuvBeite oe eEEIBIKELUEVO TEXVIKO
yla Tov €AeYX0 Kal TNV eTddopbwon Tou
TIPOIOVTOG.

AmtoOnkevon

ATttevepyorTtolnote To Tipoidv. Apriote
TO TIPOIOV VA KPUWOEL.

KaBapiote T0O TIpOIOV (BA.
«KaBaplopog»).

ArmoBnkeLoTe TO TIPOIGV Kal Ta
e€apTUATA TOU O€ OKOTEVO, ENPO,
KAAA aepl{OUEVO XWPO XWPIG TTayeTo.

O AToBnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV OE
XWpPOo atov o1toio dev €xouv Tipodofacn
Ta tadld.

O AmoBnkedOTE TO TIPOIOV 0TO PBAAITOAKL

peTapopdg.

® Metadopa

O ATevepyoTIolnoTe TO TIPOoIov. Adriote
TO TIPOIOV VA KPUWOEL.

O MetadépeTe 1O TIPOIOV OTO BAAITOAKL
peTadopdg.

0 [NpootatevoTe TO TIPOIOV AT
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPadaopoug
TIOU TIPOKAAOUVTAL KLPIWG KATA TN
ueTapopd oe oxnuata.

0 MNpoduAd€te To TIPOIdV atd oAiobnon
Kal avaTtpoTt).

® Amnécupo

H ouvokevaoia amoteAeital amo LAIKA
PIAIKA TTPOG TO TIEPIBAANOV, Ta oTToia
JTtopeite va S1aBETETE GTOUG XWPOUG
QvaKUKAWONG TNG TIEPLOXNG 0ag.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOUO TWV
(_b,) VAIKWV OLUOKELAGIAG Yla TOV
a SlawpLIopo ATIoPPIUPATWY, AUTA

gival xapaktnplopeva arno
OLVTOUELTELS (a) Kal aplBpoug (b)
Je TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22: xapTi Kal
XapTov/80-98: cUVOETO LAIKO.

Mpoiov:

o [a mAnpodopieg oxeTika pe

W " TIC duvaTdTNTES ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOGVTOG TIoL Sev
XpnoluoTtoleital TIAEov,
arevbuvbeite oTIC APUOSIEG
UTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
onpou oag.
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Ma tnv mpootacia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTA
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
mapadwote To oTa e1dIKA Kévtpa
amnépppng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEC AelToupyiag
Toug arevBbuvBeite oTIC APPOBIEG
UTTNPEOIEG.

1

Ol EAATTWHATIKEG 1 €6QVTANUEVEG
emTavapopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtat. Aivete TIG prtatapieg/
emtavadopTI{OpeVEG PTtatapies kavn

TO TIPOIOV TTiow ota dlabéaipa KEvipa
OUAAOYNG.

A

AdalpéoTe TIG pTtatapiec/Tnv
emavapopTI(Opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aroppupn.

Kataotpodn tov
TiePIBAAAOVTOG AOYW
eopalpévng anoppPng
Hrtatapiwv/emtavadpopTti{OEVWV
Hrataplwv!

AttayopeveTal N amoppipn Twv
pTtataplwv/emavadopTilopevwy
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIoPPIUUATA.
Evéexetal va mepiexouvv dnAntnplwdn
Bapéa pETaAAa Kal cuykaTtaAgéyovtal

ota amnoppippata eSIknGg eneEepyaaiag.
Ta xnuika cOPBoAa Bapeéwv PETANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuB&og. MNa 1o
AOYO auTo TIaPAdWwaTe TIG EEAVTANMEVES
prtatapieg/emmavadopTti{Opeveg Ymatapieg
ota KatdAAnAa onueia cuAAoyAG.
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® Eyyonon

To TIPOIOGV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auotnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPLV attd TNV TIapddoon. e TePITTTwon
€ANATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa SIKalWwPaTa EvavTl TOU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral e olovonTIoTE TPOTIO ATIO
NV avadepopven TIApakATw yyovnon.

H eyyOnon yla to Ttpoidv autd avepxeTal
oe 3 €Tn amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. ®uidaéte Tn yvrola anoddelEn
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTd TO
€yypado aralteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N T EAATTWHATA, TA
oTtoia LTIapXoLV AdN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TPETIEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOC SlACTAPATOG

3 eTwv amod Vv nuepounvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATIOLO
€AATTWHA LALIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal f avrikadiotatal arnod

epag dwpeav Katd tn SIKA Pag eTtiAoyn.
O xpovog eyyvnong 6ev emekTeiveTal
AOyw TIAPOxXNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIpaypaTika eAattwpata. Auto
loxUeL Kal yla e§apTrpara ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKANBNKeE CnNuId, 1 eav autod
XPnotoTioBnKe rj cuvTNENBNKE PE PN
evoebelypévo TpOTIO.



H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
6ev adpopd ae PEPN TOU TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTTOKEVTAL 0 PUCLOAOYIKH PBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTtal avaiwatpa (Tt.x.,
pTtatapieg, ELKAUTITOL CWANVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), oUTE oe (NUIEG Og eLBpavaTa
e€apTruaTa, OTweg SIAKOTITEG 1) YUAAlva
eapTruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG €yyLNONG.

@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lNa va dilaopalioTei n ypriyopn

eTeEePyaoia Tov arTnuarTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAPELaKn amodelén Kkat Tov aplbpo
mipoiovtog (IAN 511006_2507) wg
ATtodEIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuevn aTo TIPoioy,

0TO €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TIOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 TePITITWON TIoL TIPOKLYPoLV ahAApaTa
Aettoupyiag fj dAAAou €idoug eAaTTwpATA,
ETTIIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

n email e To THAPA €EUTTNEETNONG TIOL
avapeEPETaAl TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiodv 1tou kataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN Og £04G SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV amnoédelén ayopdg (tapelakr anoddelén)
Kat uttodelkvoovTag TIolo ival To
eAATTWUA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.

21n SlevBuvon
parkside-diy.com
JTtopeite va
kareBdaoete autod
Kal TIoAAG dAAa
eyxelpidla. Me
autov Tov KWSIKO
QR, 6a petafeite

artevBeiag

otn oeAida PDF ONLINE
parkside-diy.com. parkside-diy.com
EmiAEETE TN XWpa

0ag Kal, Jeow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoidvtog
(IAN) 511006_2507 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Z£pfig

ZépPic EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

@ Zéppig Kompog
TnA: 80094242
‘EvTuTiO €TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 511006_2507

AA.A 2epPikn odppayldag cuppopPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (api6. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Tautomnoinon npoidvrog: "PARKSIDE" Kpouotiké pdanavo
ApLBpG povtédou: HG13969

To WG Avw AVTLIKELHEVO TNG SAAWONG ELVOL EVOPHOVIOUEVO HE T OXETIKY KOWOTLKY vopoBeoia evappoviong:
06nyia 2006/42/EK
06nyia 2014/30/EE
08nyia 2011/65/EE pe OAeG TLG GXETIKEG TPOTIOMOLAOELG

MVE{Q TWV OXETIKWV EVOPUOVIOHEVWY TPOTUTIWY ) HVELR TWV AOUTWV TEXVIKWY TIpoSLaypadwy oe OXEON HE TIG
onoieg dnAwvetat n cuppopdwon:
Ap18./Tepdyio

06nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
06nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avtkeipevo TG we dvw SHAwoNG eivat evappoviopévo pe tnv Odnyia 2011/65/EE tou Evpwnaikol
KowoBouAiou kat tou SupBouliou g 8ng louviou 2011 yia TOV MEPLOPLOHO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV OE
NAEKTPLKO KAt NAEKTPOVIKS EEOTAOPO:

|Ap\0./‘r£udxlu

[EN IEC 63000:2018 |

Kdrtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadn yla Aoyaplacpd kat £€ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, eppavia

H napoloa 8ihwon cuppépdwong ekdiSetal U TV AMOKAELTTIKY EVBUVN TOU KATATKEVAGTH

Metédpacn T apyins SHAWONG SURHEpGWNG

Neckarsulm 24102025 f)ng. )Zu e fipe. //%4 7

Tomnog Huepopnvia U Lllppaw'gns Buchheim li)p% Dr. Thorstén Maier
egouaiodotnuévo £¢oualodoTnuévo
uTToypdgovta uTToypdgovta

GR
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Schalten Sie das Produkt

N L . aus und trennen Sie es vom

/ . Lesen Sie die Bedienungs- . )

(3 anleitung Stromnetz, bevor Sie Aufsatze
S ’ austauschen, es reinigen oder

wenn Sie es nicht benutzen.

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,

Q die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

Bohren

A\\\V/

VORSICHT! - Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,

die, wenn sie nicht vermieden
. . . . v Hammerbohren
wird, eine leichte bis maBige

Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéden (z. B. (%] Durchmesser
Kurzschlussgefahr)

Tragen Sie Gehdrschutz! Ny Leerlaufdrehzahl
RELEASE
Tragen Sie Augenschutz! =)  (Schnellspannbohrfutter
offnen)
( Tragen Sie eine « GRIP (Schnelispannbohrfutter
N&Y Staubschutzmaske! schlieBen)

I:l Schutzklasse

"\ Wechselstrom/-spannung (Doppelisolierung)

Das CE-Zeichen bestétigt

c € Konformitat mit den fiir das Sicherheitshinweise
Produkt zutreffenden EU- Handlungsanweisungen
Richtlinien.
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SCHLAGBOHRMASCHINE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

® Das Produkt ist geeignet zum:

— Schlagbohren in Ziegel, Beton und
Gestein

- Bohren in Gestein, Holz und Metall

® Jede andere Verwendung oder
Verénderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

®m  Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

m Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

p Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dtirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1 Schlagbohrmaschine

1 Zusatzhandgriff (vormontiert)

1 Tiefenanschlag

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Zubehor-Set:

1 Zimmermannsbleistift

2 Ersatzminen (fir Zimmermannsbleistift)

1 Cutter-Messer

1 Senker
1 Korner
1 MaBband

20 Schraubenbits, Lange: 25 mm
(PH1, 2xPH2, PH3, PZ1, 3xPZ2, PZ3,
T15, T20, T25, T30, SL4, SL5, SL6, H3,
H4, H5, H6)

10 Schraubenbits, Lange: 50 mm
(SL4, SL5, SLe6, PZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

10 Schraubenbits, Lange: 75 mm
(SL4, SL5, SLe6, PZ1, PZ2, PZ3, T15,
T20, T25, T30)

5 Holzbohrer
(4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm)

8 Nisse
(6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm, 10 mm,
11 mm, 12 mm, 13 mm)

14 Metallbohrer
(1,5 mm, 2 mm, 2,5 mm, 3 mm,
3,5 mm, 4 mm, 4,5 mm, 5 mm,
5,5 mm, 6 mm, 6,5 mm)

1 Bit-Adapter, Lange: 60 mm
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Teilebeschreibung

Abb. A

NEERRNEENENE

w

NSEN
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BIREREISIS]

[
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E
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Schnellspannbohrfutter

Zahnung am Tiefenanschlag
Tiefenanschlag

Befestigungsring Zusatzhandgriff
Drehschraube fir Tiefenanschlag
Funktionswahlschalter

Stellrad Drehzahlvorwahl s
Drehrichtungsumschalter
Feststelltaste fur EIN-/AUS-Schalter
Anschlussleitung mit Netzstecker
EIN-/AUS-Schalter
Zusatzhandgriff

Abb. C

Holzbohrer
Zimmermannsbleistift
Ersatzminen

Cutter-Messer

Koérner

MaBband

Senker

NuUsse

Schraub-Bits (Lange: 50 mm)
Schraub-Bits (Lange: 75 mm)
Schraub-Bits (Lange: 25 mm)
Metallbohrer

Bit-Adapter (magnetisch)

Abb. D

Entriegelung (Cutter-Messer)
Schieber (Cutter-Messer)

Abb. E

Sperrschieber (MaBband
Sperrknopf (MaBband)
Gurtelhalterung (MaBband)
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@® Technische Daten

Bemessungs-

aufnahme: 750 W
Bemessungs-

spannung: 230 V~, 50 Hz (AC)
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: no 0-3 000 min~’
Schlagzahl: max. 45 000 min™'
Max. Drehmoment: | 10 N m

Bohrfutter-

kapazitat o max. @ 13 mm

Max. Bohrdurch-
messer:

- Fur Stahl: 12 mm
- Fur Holz: 30 mm
— Fur Beton: 14 mm
Schutzklasse: /4]

(Doppelisolierung)

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: L. = 89,8dB
Unsicherheit: K = 5dB
Schallleistungspegel| Lwa = 97,8 dB
Unsicherheit: K = 5dB




Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend

EN 62841:

Bohren in Metall

Hauptgriff: anp = 6,242 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Zusatzhandgriff: anp = 3,247 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Schlagbohren in Beton
Hauptgriff: anp = 11,776 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Zusatzhandgriff: anp = 6,701 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

4 \
y \

/\ WARNUNG!

p Die Schwingungs- und

) Tragen Sie Gehérschutz!

Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs

von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstiick bearbeitet wird.

/A WARNUNG!
P Versuchen Sie, die Belastung

durch Vibrationen und Gerausche
so gering wie moéglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Der angegebene

Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden

und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.
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)

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG! 3

P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen

verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”

bezieht sich auf netzbetriebene c)
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder

auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fahren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefédhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge e)
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Déampfe entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und andere
Personen wiahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verléangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur



den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht liber die Sicherheitsregeln

fur Elektrowerkzeuge hinweg,

auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
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dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug
nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

P Dieses Produkt erzeugt wahrend des

Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.



/A WARNUNG!

\ [ragen Sie Gehdrschutz! Die
~ Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

‘,“ Tragen Sie eine
& Staubschutzmaske.

/A WARNUNG!

Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann
mit Materialien gearbeitet werden,
die schadlichen oder giftigen Staub
erzeugen kénnen. Dieser Staub stellt
eine Gefahr fir die Gesundheit der
Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fur alle anderen
Personen in der Umgebung.

Vergewissern Sie sich, dass

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoBen, wenn
Sie mit dem Elektrowerkzeug
arbeiten. Prifen Sie ggf. mit
einem Leitungssucher, bevor Sie
in eine Wand bohren bzw. diese
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehérschutz beim
Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden

Leitung kann auch metallene
Geréateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer hoheren Drehzahl als der fiir
den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen flhren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wéahrend das Bohrwerkzeug Kontakt
mit dem Werkstiick hat. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werksttlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fihren.

Uben Sie keinen iibermiBigen
Druck und nur in Langsrichtung zum
Bohrwerkzeug aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fuhren.

Verwenden Sie geeignete
Detektoren, um festzustellen, ob
versteckte Versorgungsleitungen
vorhanden sind, oder wenden

Sie sich an das ortliche
Versorgungsunternehmen, um
Unterstiitzung zu erhalten. Der
Kontakt mit Stromkabeln kann zu
Bréanden und Stromschlagen fihren.
Beschédigte Gasleitungen kdnnen
Explosionen verursachen. Beschadigte
Wasserleitungen verursachen
Sachschaden.
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= Warten Sie immer, bis das
Elektrowerkzeug vollstidndig zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es abstellen. Das Werkzeug kann
blockieren und dazu fiihren, dass Sie
die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
verlieren.

u Sichern Sie das Werkstiick. Ein
mit Spannvorrichtungen oder in
einem Schraubstock festgeklemmtes
Werkstlick wird sicherer gehalten als
von Hand.

u Berihren Sie kurz nach dem Betrieb
keine Anwendungswerkzeuge oder
angrenzende Gehéuseteile. Diese
kénnen wahrend des Betriebs sehr
hei werden und Verbrennungen
verursachen.

u Das Werkzeug kann wahrend des
Bohrens blockieren. Achten Sie auf
einen festen Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden
Handen fest. Andernfalls kénnten Sie
die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
verlieren.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug
mit beiden Handen fest und achten
Sie auf einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug lasst sich mit beiden
Handen sicherer flhren.

Originalzubehér/Zusatzausstattung

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor, das
nicht von  PARKSIDE: empfohlen wird.
Dies kann zu einem Stromschlag
oder Brand fiihren.

= Verwenden Sie nur das in der
Bedienungsanleitung angegebene und
mit dem Produkt kompatible Zubehor
und Zusatzausstattung.
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@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten
kann schwere Verletzungen und
Sachschéaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen aus und trennen Sie
es vom Netz. Lassen Sie das Produkt
von einer qualifizierten Fachkraft
Uberprifen und gegebenenfalls instand
setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fiir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

B Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Giber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméaB gefihrt und gewartet
wird.

B Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl6tzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wéhrend des Gebrauchs.

m Verletzungsgefahr und Sachschéaden
verursacht durch fliegende Objekte.



® Vor dem Gebrauch
® Zubehor

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor, das
nicht von /# PARKSIDE' empfohlen wird.
Dies kann zu einem Stromschlag
oder Brand fiihren.

Um dieses Produkt sicher zu betreiben, ist
das folgende Zubehdr notwendig:

u  Geeignete personliche
Schutzausriistung

Zubehor ist Uber Ihren zugelassenen
Handler erhaltlich. Achten Sie beim Kauf
immer auf die technischen Anforderungen
dieses Produkts (siehe ,Technische
Daten®). Falls Sie Zweifel haben, fragen
Sie einen qualifizierten Experten oder den
Handler lhres Vertrauens um Rat.

® Inbetriebnahme

/A WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt

aus und trennen Sie es vom
Stromnetz, bevor Sie Aufsatze
austauschen, es reinigen oder
wenn Sie es nicht benutzen.

/A WARNUNG!

P Sichern oder befestigen Sie
das Werkstiick wahrend der
Bohrarbeiten mit einer Klemme,
einer feststellbaren Zange oder
einem Schraubstock. Flihren Sie
Bohrarbeiten nur an einem sicher
befestigten Werksttick durch.

@® Zusatzhandgriff einstellen

P Verwenden Sie dieses Produkt
nur, wenn der Zusatzhandgriff
angebracht ist.

1. Zusatzhandgriff [12] lockern: Drehen
Sie den Zusatzhandgriff entgegen dem
Uhrzeigersinn.

2. Schieben Sie den
Zusatzhandgriff [12| in Richtung des
Schnellspannbohrfutters [1].

3. Schwenken Sie den Zusatzhandgriff
in die gewiinschte Position.

4. Schieben Sie die Rasterstellungen
am Zusatzhandgriff [12] tiber den
Sicherungsstift am Spindelhals.

5. Zusatzhandgriff |12] befestigen:

Drehen Sie den Zusatzhandgriff im
Uhrzeigersinn.

@ Tiefenanschlag anbringen

1. L&sen Sie die Drehschraube fir den
Tiefenanschlag [5].

2. Setzen Sie den Tiefenanschlag
in den Zusatzhandgriff [12] ein. Die
Zahnung am Tiefenanschlag muss
nach oben und unten zeigen.

3. Ziehen Sie den Tiefenanschlag
so weit heraus, dass der Abstand
zwischen der Spitze des Bohrers und
der Spitze des Tiefenanschlags der
gewlinschten Bohrtiefe entspricht.

4. Tiefenschlag |3 | arretieren: Drehen

Sie die Drehschraube flir den
Tiefenanschlag [5] fest.

@® Einsatzwerkzeug wechseln

1. Schnellspannbohrfutter | 1 | 6ffnen:
Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter
in Richtung RELEASE ==p.

2. Setzen Sie das geeignete

Einsatzwerkzeug in das
Schnellspannbohrfutter | 1 | ein.
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3. Schnellspannbohrfutter | 1 | spannen:
Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter
in Richtung GRIP ¢=.

@® Probelauf

P Flhren Sie vor Arbeitsbeginn
und nach jedem Wechsel eines
Einsatzwerkzeugs immer einen
Probelauf ohne Last durch.

P> Schalten Sie das Produkt sofort aus:
- wenn das Einsatzwerkzeug nicht
reibungslos lauft
— wenn erhebliche Vibrationen
auftreten
— wenn Sie ungewdhnliche
Gerausche horen

o Vor der Inbetriebnahme des
Produkts: UberprUfen Sie, ob
das Einsatzwerkzeug richtig
positioniert ist, d. h. mittig im
Schnellspannbohrfutter [ 1] sitzt.

0 Schraub-Bits sind entsprechend
ihrer Abmessungen und ihrer Form
gekennzeichnet.

Wenn Sie sich nicht sicher sind: Priifen
Sie, ob der Bit fest und ohne Spiel in
das Schnellspannbohrfutter [ 1] passt.

@® Betriebsart wahlen

Schieben Sie den
Funktionswahlschalter @ vollstandig
in die Richtung des gewtinschten
Symbols:

[}

Symbol | Betriebsmodus

Bohren

Z
T

Schlagbohren
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@ Drehrichtung auswahlen

) Betéatigen Sie den
Drehrichtungsumschalter | 8 | nur bei
Stillstand des Produkts.

0 Drehrichtung wéhlen: Driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter | 8 | nach
rechts bzw. links durch.

@® Drehzahl vorwihlen

P Das Produkt erreicht die eingestellte
Drehzahl nur im Dauerbetrieb.

0 Drehzahl vorwahlen: Verwenden Sie
das Stellrad zur Drehzahlvorwahl s .

0 Welche Drehzahl die geeignete ist,
hangt vom bearbeitenden Werkstoff
ab. Ermitteln Sie die richtige
Einstellung durch einen praktischen
Test.

@® Ein-/ausschalten

01 Stecken Sie den Netzstecker 10| in eine
Steckdose.

Einschalten

1 Driicken Sie den EIN-/AUS-
Schalter [11].

Ausschalten

O Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter [11]
los.

Dauerbetrieb

0 Dricken Sie den EIN-/AUS-
Schalter [11]. Driicken Sie gleichzeitig
die Feststelltaste flr den EIN-/
AUS-Schalter [9], um den EIN-/AUS-
Schalter zu verriegeln.

0 Dauerbetrieb ausschalten: Driicken Sie
kurz den EIN-/AUS-Schalter [11] und
lassen Sie ihn los.



@® Arbeitshinweise
Drehmoment

O

Kleinere Schrauben/Bits kdnnen
beschadigt werden, wenn Sie ein zu

hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe

Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

O

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

O

Besonders hohe Drehmomente
entstehen z. B. bei
Metallverschraubungen

unter Verwendung von
Steckschlisseleinsatzen. Wéhlen Sie
eine niedrige Drehzahl.

Schrauben Sie mit geringer Drehzahl,
um z. B. die Holzoberflache beim
Kontakt mit dem Schraubenkopf nicht
zu beschéadigen. Verwenden Sie den
Senker [19].

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

O

O

Kleiner Bohrer-Durchmesser:
Verwenden Sie eine hohe Drehzahl.
GroBer Bohrer-Durchmesser:

Verwenden Sie eine niedrige Drehzahl.

Harte Materialien: Verwenden Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weiche Materialien: Verwenden Sie
eine hohe Drehzahl.

Sichern oder befestigen Sie (wenn
moglich) das Werkstiick in einer
Spannvorrichtung.

Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit dem

Kérner [17| oder einem Nagel. Wahlen
Sie zum Anbohren eine niedrige
Drehzahl.

Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch, um
Spane und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall

O

Verwenden Sie Metallbohrer (HSS).
Fur beste Ergebnisse kihlen Sie

den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneidol). Metallbohrer kénnen auch
zum Bohren in Kunststoff verwendet
werden.

Bohren Sie zunéchst mit einem

@ 3 mm Bohrer vor und nahern

Sie sich dem gewlinschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

1 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit

Zentrierspitze.

Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie einen
»Schlangenbohrer”.

GroBe Bohr-Durchmesser: Verwenden
Sie einen Forstner-Bohrer.

Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.

® Zubehor

@® Cutter-Messer
(Abb. D)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
P Wenn ein Klingensegment abbricht,

kénnen kleine Teile der Klinge durch
die Luft fliegen und lhre Augen
treffen. Tragen Sie eine Schutzbrille,
wenn Sie Klingensegmente
abbrechen.

Die Klinge ist sehr scharf. Tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie das
Cutter-Messer [16] verwenden.

Auch eine stumpfe Klinge birgt

ein Risiko, da sie immer noch
scharfkantig sein und Verletzungen
verursachen kann. Entsorgen Sie
eine stumpfe Klinge sicher und
unverzuglich.
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P Sie kdnnen stumpfe
Klingensegmente an den
Sollbruchstellen (gleichmaBig
verteilte Einkerbungen entlang der
Klinge) abbrechen.

P Benotigtes Werkzeug zum
Abbrechen von Klingensegmenten:
Zange (nicht enthalten)

P Sie kdnnen eine beschadigte Klinge
ersetzen.

Klingensegmente abbrechen

1. Schieben Sie die Klinge mit dem
Schieber [189 bis zur nachsten
Einkerbung aus dem Cutter-Messer
heraus. Anderenfalls kénnen mehrere
Segmente abbrechen.

2. Greifen Sie die Klinge nahe der
Einkerbung mit einer Zange.

3. Brechen Sie das Klingensegment
ab, indem Sie die Zange verdrehen.
Dadurch bricht das Klingensegment an
der Einkerbung ab und hinterlasst eine
scharfe Kante.

Klinge ersetzen

1. Schieben Sie den Schieber
komplett nach vorne.

2. Entnehmen Sie die Klinge und
entsorgen Sie sie sicher.

3. Schieben Sie den Schieber
komplett nach hinten, um eine neue
Klinge zu verwenden.

Magazin fiillen

1. Dricken Sie auf die Entriegelung
und ziehen Sie das Magazin mit den
Ersatzklingen nach hinten heraus.

2. Setzen Sie eine neue Klinge in das
Magazin ein. Das hintere Ende der
Klinge verfligt Uber eine Bohrung, um
die Klinge mit dem Schieber [184 zu
verbinden.
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3. Schieben Sie die Klinge mit dem
Schieber [164] zuriick in die Fiihrung, bis
das Magazin einrastet.

® MaBband
(Abb. E)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Bevor Sie das fixierte MaBband
entsperren: Halten Sie das MaBband
mit einer Hand fest und lassen Sie es
langsam einfahren. Anderenfalls wird
das MaBband unkontrolliert in das
Gehause hineingezogen.

P Mit der Gurtelhalterung [18&| kann das
MaBband [18| an einem Gurtel oder
einer Tasche befestigt werden.

Sperrschieber

O Herausgezogenes MaBband
fixieren: Schieben Sie den
Sperrschieber |18q nach vorne.

O Entsperren: Schieben Sie den
Sperrschieber [18d nach hinten.

Sperrknépfe

0 Herausgezogenes MaBband
fixieren: Halten Sie einen der
Sperrkndpfe 184 gedriickt.

O Entsperren: Lassen Sie den
Sperrknopf 184 los.

® Korner

> Verwenden Sie den Kdorner , um
eine Stelle zu markieren, an der Sie
bohren moéchten. Dadurch verhindern
Sie, dass der Bohrer abrutscht.

P> Sie kénnen den Kdrner |17| auch
verwenden, um Werkstlicke zu
markieren.



R -
» Bendtigtes Werkzeug: Hammer (nicht

enthalten)

1. Setzen Sie die Spitze des Kdrners
auf die gewtinschte Position.

2. Schlagen Sie mit einem Hammer von H
hinten auf den Kérner [17].

® Reinigung und Pflege ®

O

/\ WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt
aus und trennen Sie es vom
Stromnetz, bevor Sie Aufsatze

austauschen, es reinigen oder
wenn Sie es nicht benutzen.

® Reinigung

P Verwenden Sie keine chemischen,

Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Luftungséffnungen
mit einem Tuch und einer weichen
Blrste.

Die Luftungséffnungen missen immer
frei sein.

Reinigen Sie das
Schnellspannbohrfutter | 1 | regelmaBig.

Wartung

Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei3 und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen
Anforderungen (siehe , Technische
Daten®).

® Reparatur

alkalischen, schmirgelnde oder /A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschéadigen kénnen.

P> Lassen Sie niemals Flissigkeiten in
das Innere des Produkts gelangen.

P Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder a
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

P RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

O Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fiir
schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

P> Wenn die Anschlussleitung

beschédigt ist, muss sie vom
Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer ahnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.
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@® Lagerung

O

O

Schalten Sie das Produkt aus. Lassen
Sie das Produkt abkuhlen.

Reinigen Sie das Produkt

(siehe ,Reinigung®).

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort.

Lagern Sie das Produkt im Tragekoffer.

Transport

Schalten Sie das Produkt aus. Lassen
Sie das Produkt abkuhlen.
Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer.

Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,

die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

C

) der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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1

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabeméglichkeiten direkt
in den Filialen und Markten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugeréts haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Madglichkeit, unabhéngig

vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdérungsfrei
entnommen werden kdénnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.



Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlick.

Umweltschaden durch falsche
Ef Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmull entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese koénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in
lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe
enthalten, die schadlich fiir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um

einen auBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen
des Akkus, um die Lebensdauer zu
verléangern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum
zurticklassen, um eine Vermullung zu
vermeiden. Priifen Sie Méglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung
zuzufiihren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der
Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
flr Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewéhrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 511006_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.
com kdnnen

Sie diese und
viele weitere
Handbicher
einsehen und
herunterladen.
Mit diesem QR-
Code gelangen
Sie direkt auf
parkside-diy.com. parkside-diy.com
Wahlen Sie

Ihr Land aus, und suchen Sie

Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 511006_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 511006_2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 511006_2507

Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 511006_2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 511006_2507

A

AA Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 511006_2507)

IAN: 511006_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" SCHLAGBOHRMASCHINE
Modellnummer: HG13969

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fur die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Richtlinie 2014/30/EU

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

[nr. / Teile |

[EN IEC 63000:2018 |

Person, die die technische Dok i fb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklirung /
Neckarsulm 24102025 Fipg . 720 M@L. flf ] /

Ort Datum U LII ppa/]’ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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